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 I baba ɛzizen i yerwan aɛezzer d ubekker akken ad aɣ-d-irebbi s 

lɛezz d lḥerma. 

 I yessetma d warraw-nsent d yirgazen-nsent. 

 I watmaten-iw d tlawin-nsen. 

 I warraw n gma.  
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Tazwert 

Tamaziɣt d tutlayt i yesɛan aẓayer deg ugafa n Tefriqt sumata. Lezzayer d 

tamurt gar tmura n umaḍal deg ara naf tutlayt-a tettnerni cwiṭ cwiṭ deg yal 

tantala. Taqbaylit tebḍa ɣef waṭas n tmeslayin acku yal tama amek tettmeslay, 

nettaf tamgirda mi ara ad nɛeddi seg temnaḍt ɣer tayeḍ. 

Tazrawt ara nexdem terza tasnalɣa n umyag aḥerfi bu kraḍ n tergalin i d-

nekkes seg usegzawal n J. M. Dallet, i d-yewwin ɣef tmeslayt n At Mangellat d 

userwes-is akked snat n temnaḍin-nniḍen i d-nefren deg tmurt n Leqbayel 

Tazmalt akked Burǧ Mira. 

Tamukrist 

Iswi agejdan n tezrawt-nneɣ d askan n usmeskel yerzan amyag aḥerfi bu 

kraḍ n tergalin gar At Mangellat d snat n temnaḍin Tazmalt d Burǧ Mira, ɣef 

wannect-a ad neɛreḍ ad d-nefk kra n yisteqsiyen igejdanen: 

1. Anda i d-yettili umgired-a? 

2. Amek i yettbeddil ufeggag n umyag-a seg tmeẓra ɣer tayeḍ deg At 

Mangellat d temnaḍin i nefren? 

 

Turdiwin 

1. Yettili-d usmeskel deg umyag aḥerfi bu kraḍ n tergalin mi ara nɛeddi 

seg temnaḍt ɣer tayeḍ. 

2. yettili-d umgired d ubeddel n ufeggag n umyag aḥerfi deg yiswiren n 

tutlayt am temsislit d tesnalɣa. 

 

Tazrawt-nneɣ nebḍa-tt ɣef  kraḍ n yiḥricen, aḥric amezwaru d  

tasnarrayt, deg-s newwi-d awal ɣef tmental n ufran n usentel akked yimsulɣa d 

unnar n unadi, syin akin nemmeslay-d ɣef tarrayt i nesseqdec akken ad d-

negmer asagem. Aḥric wis sin d win n teẓri anda i d-nemmeslay akk ɣef wayen 

yerzan asentel n umyag aḥerfi s umata, ama d ticraḍ-is tigejdanin ama d 
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tisuddimin, ama d timeẓra d umqabal gar-asen. Syin akin newwi-d awal ɣef 

tesnantala n tmaziɣt d usismel n tantaliwin-is, ma d taggara d tasleḍt i wayen i d-

negmer seg unnar n tsastant d userwes-is ɣer At Mangellat deg kra n yiswiren n 

tutlayt am temsislit d tesnalɣa. 
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1. Asissen n usentel 

Tazrawt-a d tin yerzan aserwes n umyag aḥerfi bu kraḍ n tergalin 

gar At Mangellat d snat n temnaḍin-nniḍen Tazmalt akked Burǧ Mira. 

Ad neɛreḍ ad d- nessebgen amgired yellan seg temnaḍin-a deg wayen 

yerzan amyag aḥerfi d yifeggagen-is deg uswir n temsislit, talɣa. 

2. Afran n usentel 

Gar wayen i d aɣ-yewwin ad d-nefren asental-a d tamgirda yellan 

gar tmeslayin n teqbaylit yettemxalafen seg temnaḍt ɣer tayeḍ, nefren-

it acku ar ass-a mazal xusent tezrawin i d-yewwin ɣef usentel-a. 

3. Afran n unnar 

Akken ad neg tazrawt-nneɣ i yerzan asmeskel n umyag aḥerfi at 

kraḍ n tergalin nefren-d snat n temnaḍin Tazmalt akked Burǧ Mira, 

acku yella umgired meqqren ger-asent. 

Tazmalt d tin i d-yezgan deg unẓul amalu n lwilaya n Bgayet, 

tebɛed ɣef tneggarut-a s 80 KM, ḥesben-tt d taɣremt tameqqrant deg 

uẓaɣar n Ǧerǧer. Zzint-as-d kra n tɣiwanin, seg umalu Cerfa 

yettabaɛen llwilaya n Tubiret, seg ugafa d adrar n At Mlikec, seg 

usamar Akbu, seg unẓul Bujlil, ma yella d amḍan n yimezdaɣ-is d win 

yewwḍen ɣer 40 000.1 

 Burǧ Mira neɣ taskeryut d tin i d-yezgan deg unẓul asamar n 

Bgayet, tebɛed ɣef tneggarut-a s 50 KM, zzint-as-d kra n tɣiwanin, seg 

umalu At Smaɛel, seg ugafa Uqas, seg usamar Dergina, seg unẓul 

Xerraṭa, ma yella d amḍan n yimezdaɣ-is d win yewwḍen ɣer 35 000.2 

          Llant aṭas n tmental i d aɣ-yeǧǧan ad d-nefren timnaḍin-a, ad d-

nebder kra deg-sent: 

- Timuɣliwin i nesɛa yakan ɣef tmeslayin-a, mi ara nettmeslay d 

yinelmaden n tesdawit n Bgayet nettḥulfu-d s temgirda yellan gar-asent. 

                                                           
1 Newwi-t-id seg tɣiwant n yal tamnaḍt 
2 
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- Afus n tallelt d tebɣest i daɣ-d-fkan kra n yimdanen n temnaḍin-a 

yessafsen leqdic-nneɣ deg unnar. 

 

4. Afran n yimsulɣa 

Deg uxeddim-a nesmenyif imsulɣa yellan tadra-nsen deg temnaḍin 

yettwazerwen, ad sɛun deg leɛmer-nsen nnig n 35 n yiseggasen, imi d 

imeqqranen i yettmeslayen tutlayt tayemmat, am wakken i nefren 

tulawin ur neɣri ara ttɣamant deg uxxam ur ttmeslayent ara tutlayt-

nniḍen. Rnu ɣef waya, ma nemmuqel ɣer kra n yimyagen ad ten-naf d 

imyagen i mazal ttwaseqdacen tura, d ayen i d aɣ-yeǧǧan ad nesseqsi 

tikwal ilemẓiyen. 

Tafelwit n yimsulɣa 

Isem Leɛmer Tuzzuft Taddart Taɣiwant 

K. Malika 60 n yiseggasen tawtemt Tineswin Tazmalt 

F. Nwara 78 n yiseggasen tawtemt Mirlu Tazmalt 

B. Amal 30 n yiseggasen tawtemt Tiwririn Tazmalt 

S. Fadila 42 n yiseggasen tawtemt At ɛli umḥend Taskeryut 

H. Kahina 25 n yiseggasen tawtemt At ɛli umḥend Taskeryut 

D. Hayat 50 n yiseggasen tawtemt At ɛli umḥend Taskeryut 

 

5. Ammud 

Ammud d win i d-nekkes seg usegzawal n Jean Marie Dallet, 

asegzawal-a d asentlay taqbaylit-tafransist, yettwaxdem ɣef tmeslayt n 

At Mangellat, yeffeɣ-d deg useggas n 1982 s ufus n kra n 

yimussnilsen deg tizrigin SELAF, yesɛa 1050 n yisebtar, deg-s 

yessasmel awalen ilmend n uẓar. 

        Deg tazwara nekkes-d akk imyagen iḥerfiyen bu kraḍ n tergalin 

akked yifeggagen-nsen yimizri d ibaw, urmir d ussid, nerna-d asebtar-

nsen deg Dallet d unamek-nsen s tefransist. 

 

6. Tarrayt n tsastant deg unnar 

Ammud n tsastant-nneɣ yerza imyagen iḥerfiyen n kraḍ n tergalin n J. 

M. Dallet s yes i neffeɣ ɣer unnar, iswi-nneɣ d anadi ɣef wayen i ten-

id- yettqabalen deg yal tamnaḍt. Mi i neffeɣ ɣer unnar newwi ammud 

i yesɛan 1048 n yimyagen iḥerfiyen, syin akkin nennuda-d ɣef kra n 

yimsulɣa i wumi nettak isteqsiyen. 
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Ad asen-nefk amyag ad ten-nesseqsi ma qqaren-t, dacu id anamek-is 

ɣur-sen, ma yella ur teqqaren ara ad asen-nessefhem anamek n umyag-

nni neɣ ad nger amyag-nni deg tefyirt nutni ad aɣ-d-inin amek i 

teqqaren, syin akkin ad asen-nessefhem amek ara aɣ-d-sseftin 

imyagen-a. 

 

7. Tarrayt n tesleḍt 

         Mi i nfuk agmar n wammud  seg unnar n tsastant, nebda leqdic n 

tesleḍt anda yal amyag bu kraḍ n tergalin nexdem-as talɣa-s syin 

akkin nesserwes talɣiwin n umyag aḥerfi ɣer tid n temnaḍin-nniḍen. 

Syin akkin nɛedda ɣer yifeggagen n yal talɣa nenna-d amek i 

yettbeddil seg tmeẓra ɣer tayeḍ,syin nesserwes yal talɣa n tmeẓra n At 

Mangellat ɣer temnaḍt-nniḍen anda i d-nefka asmeskel. 

 

 Ɣer taggara nura-d imyagen i ibeddlen anamek deg yal tamnadt, 

nura-d diɣ imyagen i d-nerna seg temnaḍin ulac-iten ɣer Dallet.  
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1.amyag 

            Amyag d win yeddsen s usdukel n umatar udmawan d uẓar amawalan d 

uskim n tmeẓri,  ineggura-ya d nutni i d-yettaken afeggag.                                                     

Γef waya yenna-d S. CHAKER: « Amyag deg tmaziɣt yettwasbadu-d s 

zeddi amaran n uẓar amawalan i yesεan anagar tirgalin, d tecreḍt n tmeẓri[...], d 

umatar udmawan. »3 

Seg tama-s, K. NAÏT ZERRAD  yerna-d: « Amyag deg teqbaylit 

yettwaseftay ilmend n tewsit, amḍan d wudmawen. »4 

           1.1.Ticraḍ tigejdanin  

 D ticraḍ i d-yeskanayen amyag ur yezmir ara ad yili ma ur tent-yesɛi 

ara, ticraḍ-a mmalent-d win igan tigawt d melmi i teḍra. 

Amyag yesɛa imataren d ufeggag, aneggaru-a yebḍa ɣef sin aẓar(tirgalin) tiɣra. 

Afeggag yesɛa aẓar(tirgalin) + tiɣra: aẓar yemmal-d anamek, tiɣra mmalent-d 

timeẓri. 

1.1.1.Aẓar 

              D tirgalin i yellan d ul n umyag, yenna-d  K. NAÏT ZERRAD: « Aẓar 

deg-s yiwet neɣ ugar n tergalin yesɛan anamek»5 

 1.1.2. Askim 

Yebna ɣef tergalin d teɣra i d-yemmalen timeẓri n umyag ma temmed neɣ urɛad 

temmid.  

 

                                                           
3  Chaker (S.), 1991: 124 «Le verbe berbère est défini par l’association obligatoire d’une racine lexicale 

composé uniquement de consonnes, d’une marque aspectuelle […], et un indice de personne.» 
4 Naït zerrad (K.), 1995: 71 «Le verbe kabyle se conjugue en genre, nombre et personne.» 
5Naït zerrad (K.), 1995: 15 «La racine comporte une consonne ou plusieurs consonnes porteuses de sens.» 
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1.1.3. Amatar udmawan         

            Amatar udmawan d ayen i d-yessebganen win igan tigawt, nezmer ad 

ten-nebḍu  ilmend:        

 Umḍan: Asget/ asuf . 

 taywalt: win yettmeslayen/ win i wumi nettmeslay/ win i ɣef nettmeslay.                                 

Nezmer ad nebḍu imataren udmawanen ilmend n talɣa-nsen ɣef kraḍ n 

yiḥricen :  

 Deg tazwara: (azwir): y/i―, t―, n―. 

  Md: ibubb, tbubb, nbubb 

 Deg taggara: (Adfir): ―ɣ, ―n, ―nt .     

  Md: bubbeɣ, bubben, bubbent      

 Talɣa tugzimt: Ahric ad yili deg tazwara, aḥric deg taggara:  

              t―ḍ, t―m, t―mt. 

              Md: tbubbeḍ, tbubbem, tbubbemt 

             ɣef yimataren udmawanen yenna-d M. MAMMERI: «Sseftayen medden 

s tmerna n yiwsilen:  

-Sdat n ufeggag, deg wudem wis 3 asuf : Izmer,  u1 asget : Nezmer. 

-deffir n ufeggag, deg wudem 1 asuf: zemreɣ, wis 3 asget: zemren. 

-sdat neɣ deffir n ufeggag, deg wudem wis 2 asuf: tzemreḍ, neɣ asget: 

tzemrem»6 

Deg unamek-a, yenna-d Sadaq BENDALI: «Amatar udmawan d isekkilen i d-

irennun deg tseftit, deg tazwara d taggara n umyag ; yemmal-d anwa udem ɣer 

wacu i yefti umyag.»7 

                                                           
6 Mammeri (M), 1990 : 63 «Sseftayen medden s tmerna yyewsilen : 

-Zdat ufeggag, deggudem wis 3 asuf : i-zmer, 1u asgwet : n-ezmer,                                                                                                        

-Deffir ufeggag , deggudem 1 u asuf : zemr-eɣ, w3 asgwet : zemr-en,  

-Zdat wala deffir ufeggag , deggudem w2 asuf : t-zemr-eḍ wal-asgwet : t-zemr-em. » 
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               Ihi ɣer taggara ad naff: 

               Talɣa tamyagant = aẓar amawalan + askim + amatar udmawan. 

             1.1.4. ticraḍ n tmeẓri 

D ticraḍ i d-yemmalen timeẓri n umyag-nni ma yella temmed neɣ ur temmid ara, 

ma d tilawt neɣ d tibawt… 

               Ad naf amyag deg tmaziɣt ifetti ilmend n tmeẓri, mačči ilmend n 

wakkud am tutlayin-nniḍen yecban tafransist d tegnizit … 

               Deg usbaddu-ines i tecraḍ n tmeẓri Fatima Sadiqi tenna-d: «d leqwaleb 

ijerrumanen i deg i kečmen yiẓuran i waken ad d-ffɣent talɣiwin i yezdin ɣer 

taggayin tisnalɣanin yemgaraden»8 

               Deg unamek-a yenna-d K. NAIT-ZERRAD: «imyagen akk ama d 

iḥerfiyen neɣ d isuddimen, sɛan ukuẓ n yisental: urmir, urmir ussid, izri, izri 

ibaw. »9 

               Md: yura: u―a           d ticreḍt n yizri ilaw. 

                  Ur yuri: u―i            d ticreḍt n yizri iba 

 Ad yaru: a―              d ticreḍt n urmi 

 Yettaru:  tt―             d ticreḍt n urmir ussid   

 

 

  

                                                                                                                                                                                     
7  Bendali (S.), 2007: 39 «Amatar udmawan d isekkilen i d-irennun,di tseftit,di tazwara d taggara n 

wemyag;yemmal-d anwa udem wiɣer yefti wemyag.» 
8Sadiqi(F.), 1997 : 81 «Se sont des «moules» grammaticaux dans lesquels les racines sont encastrées pour dérivé 
des formes appartenant à des catégories syntaxique données.» 
9Nait-Zerrad (K.), 1995 : 16 «Tout verbes (primaire ou dérivé possède quatre thème : l’aoriste, l’aoriste intensif, 
le prétérit et le prétérit négatif.» 
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1.2. Ticraḍ timazzayin 

Ticraḍ timazzayin n umyag d tid i d-irennun i umyag, ticraḍ-a ur llint ara 

d tigejdanin imi d timerniwt i tent-nrennu, zemrent ad zwirent neɣ ad ḍeffrent 

amyag. 

1.2.1 tizelɣiwin send amyag (tizelɣiwin n urmir d urmir ussid) 

Ttilint sdat n umyag, nrennu-tent i urmir d urmir ussid, llant snat: (ad, la). 

Ad: yettili s talɣa-a:  

Md: ad yeqqim, ad yurar 

Maca tettili daɣen s talɣa (a) d (ara)  

La: yettili s talɣa-a kan (la), amkan-is sdat n urmir ussid d amiran. 

Md: la yettaru. 

1.2.2. Tizelɣiwin n tnila (d, n) 

        D tizelɣiwin i d-irennun ɣer umyag, mmalent-d sani i terra tigawt, 

ma ɣer win yettmeslayen neɣ ɣer win i wumi nettmeslay.  

D: temmal-d tanila n tigawt ɣer win yettmeslayen (amkan anida yella) 

         Md: terzef-d 

       N: temmal-d tanila n tigawt ɣer win i wumi nettmeslay. 

         Md: terzef-n. 

1.2.3. Imqimen iwsilen n umyag 

       Tteṭṭfen amkan n yisemmaden, zemren ad ilin sdat neɣ deffir n umyag 

                   Imqimen iwsilen n umyag bḍan ɣef sin: 
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Amḍan Udem Awsil n wumyag 

arusrid 

Awsil n wumyag 

usrid 

 

 

asuf 

 

1. 

2. m. 

    nt. 

3. m. 

    nt. 

-yi 

-ak 

-am 

-as 

-as 

(i)yi 

-(i)k 

-(i)kem 

-(i)t 

-(i)t 

 

 

 

Asget 

1.m. 

  nt. 

2.m. 

   nt. 

3.m. 

   nt. 

-aɣ ;aneɣ 

-aɣ ;aneɣ 

-awen 

-akwent 

-asen 

-asent 

-aɣ ;aneɣ 

-aɣ ;aneɣ 

-(i)kwen 

-(i)kwent 

-(i)ten 

-(i)tent 

 

1.2.4Ticraḍ tisuddimin 

D amyag aḥerfi i wumi ara nernu ticraḍ n usuddem, llant kraḍet n talɣiwin: 

Aswaɣ, attwaɣ akked umyaɣ. 

                  Deg usatal-a, yenna-d K NAIT ZERRAD: «Amyag yezmer ad yesεu 

isuddimen am uswaɣ, attwaɣ, amyaɣ, neɣ d tadukli n talɣiwin-a tineggura. Sεan 

taseftit am tin n yimyagen iḥerfiyen.»10 

                  Ma yella d M MAMMERI yenna-d: «Zyada ɣef talɣa taḥerfit, 

nezmer ad naf kraḍet n talɣiwin tisuddimin, i d-yemmugen s usezwer n tergalin i 

ufeggag.»11 

 

                                                           
10Nait Zerrad (K.), 1995 : 72 «Un verbe peut avoir des dérivés exprimant le factitif,le passif,le réciproque ou une 

combinaison des formes précédentes .Ils ont une conjugaison identique au verbe simple ou primaire.» 
11 Mammeri (M.), 1992 : 59 «En plus de la forme simple,on peut avoir trois formes dérivées,obtenues par 

préfixation de consonnes au radical.» 
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1.2.4.1 Aswaɣ 

        Aswaɣ d yiwet seg talɣiwin n umyag asuddim, yettili-d s tmerna n 

uzwir  «s―»  neɣ yiwen seg yimcalayen-is i usentel. 

         Deg wayen yerzan amcalay-a, M MAMMERI yenna-d: « Deg talɣa 

n uswaɣ irennu «s» sdat n umyag :- «s» awezzlan : Kcem, sekcem. - « s » 

aɣezzfan : Ali , ssali.»12 

Md: dukel           sdukel 

1.2.42 Amyaɣ 

Amyaɣ d yiwet seg talɣiwin n umyag asuddim, yettili-d s tmerna n uzwir 

«my» neɣ yiwen seg yimcalayen-is i ufeggag. 

    Md : issin          myussan             

1.2.4.3 Attwaɣ 

Attwaɣ d yiwet seg talɣiwin n umyag asuddim, yettili-d s tmerna n uzwir  

«ttwa―»,  neɣ yiwen seg yimcalayen-is, i ufeggag anemyag. 

Md: fhem           ttwafham 

1.3.Timeẓra 

Anagraw n tseftit n yimyagen deg tmaziɣt yebna ɣef tmeẓri, mačči ilmend n 

wakud am kra n tutlayin-nniḍen yecban tafransist, tagnizit. Imi ulac akud deg 

talɣa n yimyagen deg tmaziɣt, maca tettarra tamawt ɣer tigawt-nni s timmad-is, 

ma yella temmed neɣ ur temmid ara. Γef waya ad naf llant snat  n tmeẓra, yal 

yiwet seg-sent tebḍa ɣef sin, snat d tummidin, snat-nniḍen d tirummidin. 

                  Izri d yizri ibaw d tummidin. 

                                                           
12Mammeri (M), 1992 : 70 «Di talɣa wwesswaɣ irennu « ss » zdat umyag :- « s »agwezzlan:kcem, sekcem.- « s» 

aɣezzfan:ali,ssali.» 
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                  Urmir d wurmir ussid d tirummidin. 

1.3.1 Ummid 

                    Deg-s tigawt temmed, anamek n waya, tigawt teḍra deg yizri rnu 

ɣer waya tfukk. 

                   Deg unamek n wummid, F SADIQI tenna-d: «Am wakken i t-id-

yemmal yisem-is, ummid yemmal-d dakken tigawt neɣ tadyant i d-yewwi 

umyag temmed neɣ tfukk.»13 

1.3.2. Arummid 

 Deg-s tigawt ur temmid ara, tezmer ad tili tebda maca ur tfukk ara,                                 

d tanumi, neɣ mazal ur tebdi, ad teḍru ɣer sdat. 

                   Ma yella deg wayen yerzan arummid, F SADIQI tenna-d: «Am 

wakken i t-id-yemmal yisem-is, arummid yemmal-d dakken tigawt neɣ tadyant i 

d-yewwi umyag ur tfukk ara.»14 

3.1. Asbadu n yal timeẓra 

3.1.1. Imizri 

D yiwet seg tmeẓra yellan deg tmaziɣt, tigawt deg-s tebda deg yizri, tfukk 

deg yizri, tigawt deg-s temmed. 

        Md: yeḥrec, teḥrez 

        Deg unamek-a, Sadaq BENDALI yenna-d : «Izri d timeẓri yemmalen 

ayen yeḍran, yezrin, ifukken.»15 

 

                                                           
13Sadiqi (F.), 1997 :85 «Comme son nom l’indique l’accompli signifie que l’action, ou l’événement exprimé par le 

verbe, est accompli ou terminé.» 
14 Sadiqi (F.), 1997 :86 :«Comme son nom l’indique, l’inaccompli signifie que l’action ou l’événement exprimé 

par le verbe n’est pas terminé.» 
15Bendali (S.), 2007 : 116 «Izri d timeẓri yemmalen ayen yeḍran,yezrin,ifukken.» 
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3.1.2. Imizri ibaw 

D yiwet seg kuẓet n tmeẓra n tmaziɣt. Deg unamek, ur temgarad ara ɣef yizri 

ilaw, maca deg talɣa, afeggag n yizri ibaw yemgarad ɣef win n yizri ilaw, d ayen 

i yeğğan kra n yimusnilsen ggaren-t deg yizri, am wakken d tawsit neɣ d talɣa 

kan deg-s. 

Deg unamek n tmeẓri-ya, yenna-d Sadaq Bendali: «Talɣa tibawt terza 

tigawt ur neḍri, ur nḍerru, neɣ ayen ur nelli  ur nettili.»16 

         Md: ur yejbir ara  

                Ur yeḥsil ara  

Deg wayen yerzan asileɣ n yizri ibaw, M. MAMMERI yenna-d : «Deg yizri 

ibaw, aṭas n yimyagen i iseεεun «i» deg tunṭiqt taneggarut.»17 

          Deg unamek-a n usileɣ, yenna-d K. NAIT ZERRAD: «Talɣa tibawt 

tettmaga s tzelɣiwin «ur» d «ara»: Ur + afeggag  n yizri ibaw + ara.»18 

3.1.3. Urmir 

Yemmal-d tigawt ur nemmid ara, mazal ur tfuk ara neɣ ad teḍru ɣer sdat, yettili 

s tmerna n tzelɣa «ad» neɣ war tazelɣa ɣer tazwara n umyag aḥerfi. 

 

            Deg unamek-a, yenna-d Sadaq Bendali: « Urmir d timeẓri yemmalen 

tigawt taḥerfit. Akud ideg tḍerru temmal-it tegzi n tefyirt ideg yella 

umyag.Amyag yezmer ad yili s tzelɣa neɣ war tazelɣa.»19 

          Md1: wid ilan tazelɣa n urmir: 

                   Ad yejmeɛ, ad yeḥrec. 

                                                           
16 Bendali (S.), 2007: 116 «Talɣa tibawt terza tigawt ur neḍri,ur nḍerru,neɣ ayen ur nelli ur nettili.» 
17 Mammeri (M.), 1990 :48 «Au prétérit négatif beaucoup de verbes prennent un «i» dans la dernière syllabe.» 
18 Nait Zerrad (K.), 1995 :85 «La forme négative s’obtient à l’aide des particules «ur» et «ara» : Ur + thème de 

prétérit négatif + ara.» 
19 Bendali (S.), 2007: 117 «Urmir d timeẓri yemmalen tigawt taḥerfit. Akud ideg tḍerru temmal-it tegzi n tefyirt 

ideg yella wemyag.Amyag yezmer ad yili s tzelɣa neɣ war tazelɣa.» 
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        Deg unamek n yimyagen-a, M. MAMMERI yenna-d: «Talɣa n yimal d tin 

n wurmir i wumi yezwar «ad» [...]. »20 

          Md2: wid ur nelli tazelɣa n wurmir: 

                  Yečča neɣ yeqqim kif kif. 

          K. NAIT ZERRAD daɣ, seg tama-s, yenna-d: «Afeggag n wurmir ixus 

wanda i d-yettas iman-is. Dima iteddu d uzwiramyag (tazelɣa i izeggiren amyag) 

ad, d tadukkli i d- yesbanayen imal neɣ asirem. Atg»21 

3.1.4. Urmir ussid 

          D timeẓri tis kuẓet deg tmaziɣt, temmal-d ayen yebdan mazal yettkemmil, 

d tigawt ur nemmid, tezmer daɣ tmeẓri-ya ad d-temmel ayen yellan d tanumi. 

            K. Nait Zerrad yenna-d: «Urmir ussid yettwasemres i wakken ad 

d-yesbin tigawt n tnumi, yettalsen, ɣezzifen neɣ d tamirant.»22 

                talɣa n wurmir ussid, yenna-d M. MAMMERI: «Ussid yettili  

iman-is, neɣ ilekkem yiwet seg tzelɣiwin-a: -Ad : Ad izegger asif kul ass. -La : 

La yettaru tabrat. –Ar : Ar yettsubbu yettali.»23 

3.1.5. Anaḍ 

Anaḍ nessemras-it mi ara ad s-nini i ḥedd ad yexdem kra, ur yettwaseftay 

ara ilmend n wudmawen akken ma llan, maca anaḍ yettili kan deg wudem wis 

sin, ama deg wasuf neɣ deg usget, ama deg umalay neɣ deg unti  

              Yenna-d S.  Bendali ɣef wanaḍ :«anaḍ yemmal asendeh (tasunḍa) 

ɣef tigawt taḥerfit»24 

                                                           
20 Mammeri (M.), 1990 : 64 «Talɣa yyimal t-tin wwurmir iwumi yezwar «ad»[...].» 
21 Naït-Zerrad (K.), 1995 : 74 «Le thème d’aoriste est rarement utilisé seul.Il est souvent accompagné du préverbe 

(ou particule préverbale) ad,combinaison qui exprime le futur le souhait, etc.» 
22  Naït-Zerrad (K.), 1995 : 75 «L’aoriste intensif est utilisé pour indiquer une action habituelle,répétitive, 

prolongée ou actuelle.» 
23 Mammeri (M), 1990:70 «Ussid iţţili weḥdes neɣ ilekkem yiwet di tzelɣiwin a:   

 -Ad: ad izegger asif kullas.  

-La : la iţţaru tabraţ.  

  -Ar : ar iţţubbu yeţţali.» 
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3.2. amqabal ger tmeẓra 

Amqabal ger tmeẓra deg umyag n tmaziɣt yerza talɣa d unamek, yettili 

ger : 

Urmir d imizri, urmir d urmir ussid. 

3.2.1. Urmir ~ imizri  

Tikwal yettili umqabal tikwal ulac-it, acku llan kra n yimyagen ur 

tettbeddil ara talɣa-nsen, afeggag n wurmir d win n yizri yiwen-is, i sin yid-sen d 

talɣiwin tirucriḍin. 

         Deg unamek n waya, i d-yenna K.Nait-Zerrad: «imyagen ur 

nettbeddil ara: d imyagen i yesɛan urmir d yimizri kif kif-iten.»25 

         Md: Urmir: (ad) ilumm, imizri: ilumm 

         Llan ifeggagen anda tettemgarad talɣa-nsen, yettban-d ubeddel-a 

deg teɣra. 

         ɣef waya yenna-d K. Nait Zerrad: «imyagen i yettbeddilen: deg 

wayen yerzan imyagen-a, urmir yemgarad ɣef yimizri, aya yettban-d deg 

ubeddel n yiwet neɣ n snat n teɣra.» 26 

         Md: urmir: (ad) ibibb, imizri: ibubb 

3.2.2. Urmir~ urmir ussid 

       Urmir ussid talɣa-s dima d tucriḍt, tebna ɣef tin n wurmir, afeggag-is 

yemgarad ɣef win n wurmir, abeddel-nni yettili-d ilmend n taggayt n umyag. 

 

                                                                                                                                                                                     
24Bendali (S), 2007 : 36 «anaḍ yemmal asendeh (tasunḍa) ɣef tigawt taḥerfit» 
25 Naït-Zerrad (K.), 1995 : 40 «Les verbes réguliers : ce sont les verbes ayant l’aoriste identique au prétérit.» 
26 Naït-Zerrad (K.), 1995 : 41 «Les verbes irréguliers : pour ces verbes, l’aoriste est différent du préférit. Cela se 
traduit par l’alternance d’une ou de deux voyelles.» 
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2.tasnantala 

          1.Tutlayt 

 J. Dubois yettwali tutlayt deg unamek amatu am wakken d allal n taywalt, 

neɣ d agraw n yizamulen n kra n yimsiwal n kra n temɣiwant. 

 Nettmeslay ɣef tutlayt tayemmat tin ad naf ttmeslayent imezdaɣ inasliyen 

n kra n wadeg, ḥerzen-tt imi lemden-tt segmi llan d imeẓyanen. Tutlayin 

timuddirin d tutlayin i yettuseqdacen imira ama deg taywalt timawit ama deg 

tira, maca tutlayin yemmuten d isem-nsent i d awal-nsent ur ttwaseqdacent ara 

ama deg timawit ama deg tira, maca yettɣima-d sumata later-nsent ama d iḍrisen 

n tsekla ama d ittaftaren iqburen…am wayen iɣ-d-teǧǧa tlatinit akked tegrigit. 

2. Tantala 

Tantala d agraw n yizamulen d yilugan yesɛan yiwet n tadra akked 

unagraw-nniḍen yettuneḥsaben d tutlayt, maca ur tesɛi ara aẓayar adelsan akked 

imetti n tutlayt deg wacu ahat i d-tennerna. tantala d anagraw i yettaǧǧan ad yili 

umsefhem s shala gar yimdanen i yessnen ala tantala akked yimdanen i yessnen 

ala tutlayt, tantata tettwakkes neɣ tettwassufeɣ seg yakk ayen yerzan assaɣen 

unsiben, aselmed, yerna tettuseqdac ala deg uḥric ameẓyan deg tmurt. 

          3. Tameslayt 

            Ɛlaḥsab J. Dubois ma nessemgared tameslayt ɣef tantala, ad d-nini 

dakken tameslayt d anagraw n yizamulen d yilugan iseddasen deg kra n umkan d 

amecṭuḥ maḍi (taddart, tameslayt nnig n wassif neɣ ddaw n wassif…), mgal 

tantala i yettilin deg kra n umkan ma nezmer ad d-nini d awesɛan neɣ d 

ameqqran (tamnaḍt, aḥric…), yerna tameslayt ur tesɛi ara maḍi aẓayar. Tutlayt 

neɣ tantala asmi ara tt-nezrew deg kra n temsalt tusdidt anamek-is nzerrew-itt 

am wakken d tameslayt. Tameslayt tikwal tettuneḥsab am wakken d tutlayt 

yettwasqedcen deg kra n ugraw inmetti neɣ am wakken d azamul n uttekki neɣ 
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lebɣi n uttekki ɣer ugraw-a inmetti, tameslayt patois d tameslayt tamagamt 

tettwasemres deg leqdicat yerzan tafellaḥt, tameslayt n yal ass tezmer ad tt-

tettuseqdec deg yakk tignatin: tameslayt n wid yeɣran, d azamul n kra n uswir n 

tɣuri neɣ n lefhama mgal tameslayt taɣerfant, yal tameslayt (nebder-d kan 

timeslayin tigejdanin) tesɛa ilugan iseddasen d ayla-s kan, tesɛa ilugan-nniḍen 

tecrek-iten ɣer tmeslayin-nniḍen n tutlayt. 

4. Tasentala n tmaziɣt 

        4.1.Tamuɣli ɣef umezruy n tsentala n tmaziɣt sumata akked taɣult 

yerzan Kan taqbaylit. 

          Kra n tantaliwin n tmaziɣt (tatergit, taqbaylit, tacelḥit) ttwagelment-d sɣur 

imussnawen n kra n tmura  n Lurup yecban Barthes, Venture de Paradis… 

leqdicat-nsen sumata dayen yerzan agmar n umawal (neɣ agmar n kra n tefyar 

akked talɣiwin n yal ass). Aṭas n leqdicat yerzan aglam asnilsan yemmuggen 

deg tazwara n temharsa n Lezzayer sɣur iserdasen n Fransa, leqdicat imenza ɣef 

tsentala n Yimaziɣen ttuɣalen ɣer taggara n tasut tis 19, leqdicat-a ttwaxedmen 

sɣur usdawanRené Basset; i wumi nezmer ad d-nin belli d netta i yesbedden 

tilisa n tsentala n tmaziɣt, i izrewen aḥric meqqren deg trakalt n Yimaziɣen, 

akken ad d-yegmer ammud i wumi ara yeg tasleḍt mbeɛd. Basset d win yettaran 

lwelha-s yal tikkelt ɣer wassaɣ yellan gar tantaliwin, yettak azal meqqren i lasel 

neɣ i lsas n tantaliwin-a. 

          R. Basset yettwali ulac lemgirda gar tantaliwin n tmaziɣt, yenna-d: « Gar 

Zennaga n yiri n Sinigal akked Souah n yimedwen n Maser, gar Zwawa n 

Ǧerǧer akked tergit n Awlemmiden, ulac tamgarda deg wayen yerzan tajerrumt 

akked umawal ladɣa timenza»27 

                                                           
27 Basset (R.), 1890 :2 « Entrele Zennaga des Bords de Sénégal et le Souah de l’oasis Égyptiennes, entre le 
Zouaoua du Djurdjura et la tamachek des Aoulemidens, les différences grammaticales et lexicologiques sont 
pour ainsi nulles, surtout les premiers» 
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             Deg tazwara n tasut tis XX tizrawin ɣef Yimaziɣen nernant akken ilaq; 

annar n leqdic yuɣal d awesɛan.  Amussnaw A. Basset yettuneḥsab d netta i d 

aɣella n tasut-a tis snat, yeglem-d s telqay aṭas n tmeslayin d ayen i t-yeǧǧan ad 

yissin akken ilaq tamaziɣt akked beṭṭu-ines deg yak Tafriqt n Ugafa. 

            Tutlayt n tmaziɣt tesɛa aṭas n tantaliwin i yebḍan s yiwet n tarrayt ur 

neddukel ara ɣef yakk adeg, yellan gar n yimedwen n Siwa (ɣef tlisa n usamer n 

Maser) deg usamer; ɣer Lmerruk deg umalu; ɣef yil agrakal deg ugafa; ɣer saḥel 

n Tefriqt deg unẓul. Ihi tutlayt n tmaziɣt ur tewqim ara am wakken d anagraw 

adukklan yerna ur tebḍi ara akken ilaq ɣef yak adeg i teṭṭef, timnaḍin i yellan 

deg wadeg-a ttwassnent am wakken d timeslayin n yiwet n tutlayt, anamek-is 

sɛant yiwet n timarrawt. Maca tikwal nettaf-d kra n temnaḍin d tiwesɛanin 

(Itergiyen), tiyaḍ d timeẓyanin maḍi – d tigzirin- (Waregla, Gurara, Zennaga) 

        A. Basset yettak i kra n yigrawen n Yimaziɣen aẓayar n tantala am 

Yitergiyen, imi yettwali-ten am wakken d tasureft i d-yesfukel akka 

«…Itergiyen siliɣen-d amaḍal iman-nsen, yebḍa ɣef Yimaziɣen-nniḍen deg 

tarrayt n temɛict akked tuddsa-nsen tinmettit akked usettun iniri »28 

           Rnu ɣer Yitergiyen, A. Basset yemmeslay-d daɣen ɣef kra n tegzirin 

yecban Zennaga akked Siwa, imi yettwali-tent d tantaliwin «Asmi agraw, am 

ugraw n Zennaga yettidir iman-is deg ugafa n Sinigal ɣef yigrawen-nniḍen 

Imaziɣen, timeslayin yemxalafen i t-id-yessilɣen, sɛant aṭas n yittewlen 

yemgaraden i wumi sdaxel n tmaziɣt ttaken-asen yiwet n tayunt, ad d-xedmen 

yiwet n tantala»29 

                                                           
28 Basset (A.), 1948 :253 «Les touaregs forment tellement un monde à part, séparés des autres berbérophones 
par leur genre de vie, leur constitution sociale et les distances désertiques » 
29 Basset (A.), 1959 :23 «Quand un groupe, comme Zenaga vit complètement séparés, au nord de Sénégal, de 
tout élément berbérophone, les différents parlers qui le constituent, finissent par avoir en commun un nombre 
assez considérable de traits distinctifs qui, à l’intérieur du berbère, leur confèrent une unité particulier et en font 
une variété dialectale » 
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        A.Basset yettwali beṭṭu n trakalt igellu-d s beṭṭu deg tesnilest, yerna yettak 

azal meqqren i temgarda deg usemres n tmaziɣt wala i tayunt-is, yettwali snat n 

tmeslayin ttuneḥsabent am wakken mgaradent ula ma yella tamgarda terza kan 

yiwen n yittwag asnislan i wumi ad itekki fell-as akken ad d-yessebyen neɣ ad 

isfukkel ayen i yeḥseb tutlayt am wakken d aẓayar n tmeslayin. 

           A. Basset yettwali tameslayt: «…S yiwen n wudem  yelhan, d tutlayt 

timezdit n ugraw imesnislan ameẓyan maḍi i izemren ad yili d amur seg kra n 

taddart. Tantala ma yella tella, ad tili d agraw n tmeslayin; maca ulac tantala deg 

tmaziɣt, llan kan yittwag intalanen, wiyi d imezdiyen ɣer waṭas n tmeslayin ala 

kra n yimxixen, yal yiwen s tlisa-ines yerna ad nettɛedday cwiṭ cwiṭ seg tmeslayt 

ɣer tayeḍ s usaka i izemren ad yili ama s lemɣawla ama s telwi kan, maca s beṭṭu 

amjur »30 

          Ad d-nini deg taggara dakken Basset yefren tameslayt wala tantala, 

taneggarut-a ur isaweḍ ara akken ad tt-id-yesbadu s userwes n yisfernen 

isnislanen, anect-a yettuɣal ɣer yisfernen n usbadu i warɛad d-sbeyynen 

imesnilsen ɣef tmentelt n uxlaḍ n tumanin tintalanin. 

         5. Asismel n tantaliwin n tmaziɣt 

Asismel n tantaliwin n tmaziɣt yebna ɣef usdukkel n tmeslayin ama 

ɛlaḥsab isfernen n tesnilest ama ɛlaḥsab n yisfernen yeffɣen i tesnilest. 

Llant snat n tewsatin n usismel: 

 -Tawsit tamenzut: asismel yeqqnen ɣer wazalen inmettiyen-amezruy. 

 -Tawsit tis snat: asismel ɛlaḥsab n yisfernen n tesnilest. 

                                                           
30 Basset (A.), 1929 : 8 «D’une façon un peu idéale, la langue commence au plus petit groupe linguistique qui 
pourra fort bien n’être qu’un fragment de village. Le dialecte s’il se trouverait, serait un ensemble de parlers; 
mais il n’ya pas proprement de dialecte en berbère, il ya que des dialectaux. Ceux-ci communs à plusieurs 
parlers ont sauf accident rare, chacun sa limite propre, l’on passe insensiblement d’un parler à un autre par 
transirions plus rapides on plus lentes, mais jamais par coupure brutale»  
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             5.1. Asismel yebnan ɣef wazalen n umezruy 

             5.1.1. Asismel n tsekla n umezruyn Waɛraben 

    Yettuneḥsab gar n beṭṭuyat imenza i yellan ɣef Yimaziɣen deg tallit 

talemmast, i yettwalin Imaziɣen d wid yebḍan ɣef sin n yigrawen: Zénète 

(Iznaten) akked Senhadja (Iẓnaǧen). Agraw  n yiznaten ttwalin-t timura n 

waɛraben n zik d agraw yemxalaf neɣ yemgarad ɣef Yimaziɣen-nniḍen acku 

mačči kifkif i ttidiren, Iznaten d agraw yettinigen seg temnaḍt ɣer tayeḍ, ma d 

ayen yerzan amezruy-nsen ad t-naf  d wid ur d-yewwiḍen ara zik ɣer Tefriqt n 

Ugafa, ma d ayen yerzan adeg-nsen ad t-naf d wid yeṭṭfen lluḍat akked yiɣeẓran, 

ma  d ayen yerzan laṣel-nsen ad ten-naf d wid i d-yekkan seg umerrew 

amezwaru i wumi qqaren Botr mgal Baranis i yettuneḥsaben d imerrew amenzu 

n Yiznaken, ineggura-ya d inasliyen ur ttinigen ara d ifellaḥen d wid i yettɛicin 

deg yidurar n Lmerrruk. 

5.1.1.1.Asismel n Ibn khaldoun 

Yebḍa Imaziɣen ɣef kraḍ n twaculin, Imesmuden akked Yiznaten d Yiẓnagen, 

asismel-a s wazal-is nezmer ad t-neḥseb am wakken d azarmezruy n tesnilest n 

Yimaziɣen. Tamussnawt M. Ameur tesbeyyen-d asismel-a akken ilaq, terna 

tefka-yas azal tenna-d:  «Timeslayin ilaq ad ilint ttwasessemlent mebla ma 

necɣel akken ad nissin ma yella imsiwal frurin-d seg Botr d Branis neɣ seg 

Sanhaǧa»31 

                5.1.1.2.Asismel nR. Basset 

 deg tezrawin i iga ɣef Yimaziɣen n temnaḍin n Clef, Mẓab, Waregla, wed 

Riɣ (Tuggurt) yefka azwel i yidlisen-is: Tazrawt ɣef teznatit … awal-a neɣ irem-

a taznatit yettwaseqdec am wakken d aknaw n wawal Imaziɣen maca anagar deg 

temnaḍin i yettuneḥsaben am wakken ttwazedɣent sɣur Imaziɣen, anamek n 

                                                           
31 Ameur (M.), 1990: 25 « Les parlers doivent être catalogués sans trop s’occuper de savoir si les locuteurs 

sont descendants de Botr, de Branes, ou de Sanhadja ». 
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waya timnaḍin yellan gar Tripolitaine ɣer Rif n Lmerruk ad d-nɛeddi ɣef 

temnaḍt n Lewras akked Yimaziɣen, Waregla, Tidikelt, Twat, Lmeɣreb 

alemmas. 

                     Deg taggara nezmer ad d-nini belli asismel-a (Iznaten akked 

Yiẓnagen) ur yesɛi ara azal neɣ ur iwulem ara acku d win ibedden ɣef yisfernen 

yerzan ama iderma, ama anadi deg lasel M. Ameur «Lebɣi n beṭṭu n tantaliwin 

ɛlaḥsab asismel-a (Iznaten/ Iznaken) anda ur nessin ara ula d antum n umezruy, 

d atekki ɣef tmiḍranin ɣef wacu ur nezmir ara ad nettkel»32 

                   5.1.2.Asismel ibedden ɣef yisfernen n tesnilest 

5.1.2.1.Asismel n R. Basset 

                       Asismel-a isumer-it-id deg udlis-is i wumi isemma ‘‘Manuel de 

langue Kabyle’’ ibed ɣef yisfernen n temsislit am wayen yecban tizenzeɣt… 

- Tantaliwin ur neǧǧhid ara: Itergiyen, Awellimmiden, Zenaga, Guanche. 

- Tantaliwin iǧehden: Itergiyen n ugafa, Zwawa, Celha, Гadames, Syuwah, 

ksur n unẓul, urani, Bni Iznacen. 

- Tanataliwin tilemmasin: tarifit, taznatit n Bni Menaser, n Mzab, n Wed 

Riɣ, tacawit, Waregla. 

Asismel-a yuɣal yettwasewzel ɣer sdat ɣer ufraz gar tmeslayin taggaɣin 

akked tmeslayin tizenzaɣin 

Asismel-a ɛawden-as tamuɣli inelmaden n R. Basset gar-asen E. Destaing 

(1907)  

 

 

                                                           
32 Ameur (M.), 1990: 16 « Vouloir faire une répartition des dialectes à partir de cette division (Zénète/ 

Sanhadja) dont on ne connait meme pas la consistance historique. C’est s’appuyer sur des notions peu fiable et 
en tous cas plus arbitraire que toutes les autres » 
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            5.1.2.2. Asismel n E. Destaing (1907) 

                      E. Destaing isumer-d asismel n tantaliwin n tmaziɣt n tmurt n 

Lmerruk yessbed-itent ɣef waddaten yemgaraden, ama ayen yerzan tamsislit, 

tasnalɣa, taseddast akked umawal.  Yebḍa tantaliwin ɣef sin n yigrawen:  

Agraw n ugafa n Lmerruk: timeslayin n Rif (yecban Ayt Itteft, 

Ibeqqayen, Temsaman, Bni Bou Yahi). Akked tmeslayin n Bni Iznacen (yecban 

Bni Yala, Bni Amer, Ait Seɣrucen) 

 Agraw n unẓul n Lmerruk: Tiqbilin yettmeslayen tacelḥit, timeslayin n 

Ayt Atta, ayt Izdeg, At Saddam, Ayt Yusi, Ayt Mgild, Igerwan. 

 5.1.2.3.Asismel n A. Willms  

Willms deg yiwen n umagrad i yura deg useggas 1980 yemmeslay-d ɣef 

usismel n yigrawen Imaziɣen, Willms «Yesselken usugen* afransis n tezrawin 

ɣef yimaziɣen i iḥessben tamaziɣt am wakken d tutlayt yebḍan ɣef tantaliwin, 

ɛlaḥsab tarakalt-nsent»33 

Lqaleb-a iteddem deg leḥsab sin n yisfernen s wazal-nsen ama ayen yecban 

asettun akked unermis gar yigrawen isnislanen. 

     -Amur amenzu: inefkan i yettwadmen i tesleḍt d akalman n yimqimen 

udmawanen akked kra n snat n temrawin n tmiḍranin n yisekla yettarwen ɣef 

wacu i yexdem tasastant deg yak tarakalt n Yimaziɣen. Yessaweḍ ɣer taggara ad 

d-yesbadu timeslayin tidiganin, tantaliwin, addatantaliwin akked tutlayin. 

       -Amur wis sin: yerza amgired (sub-dialectale) n tmaziɣt, yessexdem 

ttawilat i yesɛa d ayla-s kra n ilsiman i d-yegmer deg unẓul-asamer n Lmerruk, 

kra n umgired deg unagraw asnilsi  

                                                           
33 Willms (A.), 1980: 80 « Confirme la conception de la berberologie française qui considère le berbère comme 

une langue divisée en dialectes d’ordre géographique » 
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yettwaddem am wakken d inefkan n wadda, agemmuḍ i uɣur yessaweḍ 

yesbeyyen-d d akken inagrawen «sub-dialectaux» ttemhazen ɣer umgired yerzan 

tarakalt. 

Deg leqdic-is Willms yemmeslay-d ɣef kraḍ n yimattayen, yexdem 

amgired gar n yilsiman am wakken d tameslayt n yiwen n umdan akked ugraw n 

tantaliwin am wakken d tutlayt n yakk imaziɣen. Asismel i d-yessumer yebḍat 

ɣef ukuẓ n taggayin: 

-Taggayt tamenzut: Lmerruk n unẓul akked Lmerruk n tlemmast (Cluḥ 

akked Biraber, Zayan akked Zemmur, At Nḍir). 

          -Taggayt tis snat: Lmeɣreb n ugafa akked umalu n Lezzayer (Bni 

Iznacen, Senhaǧa, Bni Snus). 

          - Taggayt tis kraḍ: Anẓul n Lezzayer, Tiniri talemmast, Tripuli (Mzab, 

Waregla, Neffusi, Twareg), Lezzayer n usamer (Icawiyen), Maser (Siwa) 

          - Taggayt tis kuẓ: Leqbayel 

                 S. Chaker: yettwali asismel-a s leḥder: « Tanekda n yisfernen 

yettwaxtaren ilaq ad yemmuqel yiwen deg-sen i ugraw n tmeslayin 

yettwazerwen»34 

                Nait Zerrad yettwali deg usismel n Willms d asurif s wazal-is ɣer sdat; 

iḥseb-it d ummid yerna yettwali iskat n tjerrumt d umawal i yessemres ǧehden. 

Гas ma yesṭeɛref s kra n lixsas yellan deg-s d aya i d-yessegza mi d-yura deg 

useggas (2004) aɛraḍ aneggaru n usismel, win n Willms (1980) d ummid, 

iwennaɛ acku yezdi aswir ajerruman d umawalan. Гas akken yella deg-s lixsas 

acku Willms yerra deg laḥsab anagar kra kan n yiferdisen n userwes : imqimen 

udmawanen d umawal n yisekla yesɛan lɣella. 

                                                           
34 Chaker (S.), 1982: 154-156 « La représentativité des critéres choisis, méritrerait d’étre verifiée pour l’ensemble 
des parlers etudiés » 
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                  5.1.2.4.Asismel n A. Akhenvald 

 A. Akhenvald tessumer-d tasekka-nniḍen n usismel n tmeslayin n 

Yimaziɣen, tbedd ɣef waddaten n tseddast teddem-d azal n 50 n tmeslayin am 

wakken d ammud i tesleḍt terna tessekcem-d ama tasnalɣa n yisem, tasnalɣa n 

umyag, tiɣessiwin n tseddast. 

Tamyarut tessemgared ukuẓ n yigrawen isnilsanen: 

- Imaziɣen n umalu (Zenaga). 

- Imaziɣen n unẓul (Twareg). 

- Imaziɣen n usamer (Libya d Maser). 

- Imaziɣen n ugafa (tameslayt n Lmerruk, Lezzayer, Tunes). 

    5.1.2.5. Asissmel n O. Durand 

                 Seld mi iga asenqed i yisisemlen iɛeddan, isumer-d asismel d 

amaynut, anda i yesmenyef isfernen n tussnatmetti, yerna itekka ɣef yisfernen 

yesɛan assaɣ d yinefkan imesɣaruten n umezruy n yigrawen Imaziɣen akked 

yinefkan yerzan tussnatmetti am ugaǧǧi akked yimmusuten idaxliyen gar n 

yigrawen Imaziɣen. 

       Asismel-a ibed ɣef tseftit n yinefkan ɛlaḥsab n yigrawen irakalen 

imeqqranen: Imaziɣen n cerq (Siwa d Libya). Imaziɣen n lɣerb (Leqbayel d 

yicawiyen alamma d Lmerruk) akked Yimaziɣen n yiri n unẓul (Twareg) 

Asismel i d-yessumer 

a) Imaziɣen yettinigen : (Twareg) 

b) Imaziɣen inaṣliyen : 

- Wid i izedɣen deg yidurar (Icawiyen, Leqbayel, Irifiyen, Icenwiyen). 

- Wid n sseḥra (Imẓabiyen, Icelḥiyen). 

      c) Imaziɣen unsiben (Icelḥiyen, Itergiyen, Leqbayel). 
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                5.1.2.6. Asismel n Mouhand Akli hadadou 

                Muḥend Akli Ḥadadu ma yella yeshel usemgired amedya gar teqbaylit 

akked tcelḥit neɣ tatergit, asismel n tantaliwin ɣef tijuma n tantaliwin ur yeshil 

ara maḍi acku ttilin aṭas n wuguren. 

   Isisemlen i d-yellan yakan sɣur imura inselmen ɣef  tantaliwin tiznatin 

akked tiẓnagin, Imaziɣen ɣef sin n waggayen, ɣef jeddi-tsen akked wamek i 

ttidiren. Iznatiyen d wid yettinigen, kkan-d seg Madɣes, Isenhaǧiyen d inasliyen 

kkan-d seg Branis, ma yella d ssaḥ isfernen n temsislit akked tesnalɣa 

ttsemmiḥen-aɣ akken ad neg amgired gar tantaliwin tiznatiyin akked tantaliwin 

tisenhaǧiyin, asismel-a ur yelli ara d anagrawan, ladɣa annar Azennati.  

Deg uraju akken ad d-binen yisfernen ilaqen, ad d-nessumer asismel ɣef 

semmus n temnaḍin: 

    - Tamnaḍt 1: Tantaliwin n unẓul neɣ n Itergiyen (Timeslayin n Uheggar, 

Twat, Гat, Niǧer d Mali…) 

    - Tamnaḍt 2: Tantaliwin ticerqiyin, tantaliwin n Siwa deg Maser, tantaliwin n 

Libya akked tantaliwin titunsiyin. 

    - Tamnaḍt 3: Tantaliwin n ugafa n tniri (Tantaliwin n Mzab, Waregla, 

Gurara…) 

    -Tamnaḍt 4: Tantaliwin tiɣerbiyin (Tantaliwin n Lezzayer, Leqbayel, 

Icawiyen, Icenwiyen, tantaliwin n Lmerruk: cluḥ, tamaziɣt, tarifit). 

-Tamnaḍt 5: Zennaga (Tanataliwin n Muriṭaniya) 

     Deg tmuɣli-ayi ur nezmir ara ad neḥseb awal am wakken d imezgi ma yella 

ur yelli ara xersum ɣer snat n temnaḍin. 
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                 5.1.2.7. Asismel n K. Nait-Zerrad 

                     K. Nait-Zerrad yemmeslay-d ɣef yisismlen i yellan akk ɣef 

tantaliwin n tmaziɣt d akken ttwaɣemren s tezrawin tayunkudatin, maca ur 

ugiten-tt ara tezrawin tazgarkudatin. 

         K. Nait-Zerrad yettwali dakken asismel yelhan d win ilaqen ad d-

iger ama ayen yerzan tasnilsit, tasnalɣa-taseddast akked umawal. 

 Isfernen i yeddem akken ad yeg asismel-is 

   -Imyagen n uzenziɣ cc (Mebla tiɣra tičuranin). 

   -Tasnalɣa n umeskan n tiẓẓin. 

   -Tilin neɣ abay n teɣri tamenzut n yisem. 

   -Tuggi* n ulɣiwan k. kk. g. gg. 

    -Tuggi n tergalt “h”. 

    -Tilin n urmir ussid ibaw. 

    -Tikkest* deg umawal. 

     K. Nait-Zezzad d win i iɛerḍen ad yeddem aṭas n tmeslayin ama d tid n 

Lmerruk, Lezzayer, Libya, Niǧer, Mali, Tunes, Maser, Muriṭani 

 Asismel uɣur yessaweḍ 

Agraw amenzu 

Timeslayin n Lmeɣreb alemmas (At Nḍir, Gulmima, Tigenhir, Izdeg, Senhaǧ n 

Srayer, tacelḥit) timeslayin n unẓul n Lmerruk, Tta, Iɣrem, Semlal, 

Imɣid/Zennaga/ Leqbayel. 

Itargiyen : Aheggar, w. Y, Tasneslent. 

Fuqaha. 
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Ugila. 

 Siwa. 

Agraw wis sin: Neffusa. 

Agraw wis kraḍ: Гadames. 

Agaraw wis ukuẓ:  

At Seɣrun / Fignig/ bni Snus/ Bissa/ Tim/ Mzab/ Waregla. 

Iznacen/ Jerba. 

Rif/ Mtmata/ Awras. 

Гenwa. 

Beṭṭu-ayi yebna ɣef tuggiwin n temsislit seg tama ɣer tayeḍ ɣef yittewlen 

n tesnalɣa d tseddast akked umawal. Asismel Leqbayel tameqqrant, Leqbayel 

tameẓyant ur yesɛi ara azal ɣer yimmusnawen n tesnilest d beṭṭu ur yellin ara d 

usdid. 

Sin n yigrawen imeqqranen i nezmer ad d-nessemxilef: Agraw 1, 2, 3 seg 

tama, agraw wis 4 seg tama-nniḍen, agraw aneggaru-a i wumi qqaren 

«Iznatiyin».
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1. Talɣiwin n yimyagen iḥerfiyen bu kraḍ n tergalin deg usegzawal 

n J.M.Dallet d userwes-nsen ɣer temnaḍin-nniḍen (Tazmalt, 

Burǧ Mira)  

 Talɣa er1r2er3 / r1r2er3  

 Llan 742 n yimyagen deg (AtM) Md: ebded, ebder, ebdeɛ, 

ebḍer 

 Llan 397 n yimyagen deg (T) Md: ebder, ebges, ebleɛ 

 Llan 367 n yimyagen deg (BM) Md: ebdeɛ, ebleɛ, ebrek 

o Deg wayen yerzan tamsislit :  

Deg temnaḍt n Tezmalt tella-d temgarda akked 

temnaḍt n At Mangellat anda llan 21 n yimyagen, ma 

yella deg temnaḍt n Burǧ Mira llan 55 n yimyagen  

Md:  

/ḵ/―/K/: eḵɛec →kɛec (T), enḵeṛ→nkeṛ (BM) 

         /xw/―/x/, /c/―/j/: ecxwer →jxer (T), ecxwer → 

jxer(BM) 

         /ḍ/― /ṭ/: ecḍeḥ →ecṭeḥ (BM) 

         /t/―/ṭ/: efteṛ →fṭer (BM) 

         /z/―/ẓ/: ezmeḍ →ẓmeḍ(T), efṛez→freẓ(BM) 

        /h/―/ḥ/: ezhef →zḥef (T) 

        /b/―/ḇ/: eɛbed →ɛḇed(BM) 

/w/―/m/: ewsex →msex(T) 

        /bw/―/b/: eɣbwen →ɣben(BM) 

        /ɣ/―/ɛ/: eɣmeq →ɛmeq(BM) 

/j/―/z/: ejwej →zwej(T) (BM) 

/kW/―/k/: ekWfer →kfer(BM) 

/ṛ/―/ɣ/: eṛmez →ɣmez (T) (BM) 

         /j/―/ǧ/: enjer →nǧer(T) 

         /q/―/ɣ/: enqed →nɣed(T) 

        /ɣ/―/q/: enɣec →nqec(T), enɣer →nqer(BM) 

        /z/―/s/: enzer →nser(T) (BM) 

        /l/―/f/: elfeẓ →effeẓ(T) (BM) 

 

o Timlellil n teɣra : 
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Md: 

        (ø―, u―): eɛẓeg →ɛuzzeg(T)                               

                           eɛẓeg →ɛaẓeg (BM) 

 Tamawt 

          Talɣa er1r2er3 akked talɣa r1r2er3 d yiwet, tamezwarut 

tettwaru s "e"ɣer tazwara, ma d talɣa tis snat ur tesɛi ara "e". 

Ad nini dakken "e"yella kan deg tira n Dallet yettwakkes deg 

tira tumrist. 

 Talɣa er1r1er2/ r1r1er2 

 Llan 55 n yimyagen deg (AT M) Md: ebbeẓ, eccef, ecceg, 

effeɣ, effer 

 Llan 37 n yimayeg deg (T) Md: eccef, edder, effer 

 Llan 25 n yimyagen deg (BM) Md: ebbeẓ, eccef, ecceg 

o Yella-d ubeddel deg temsislit: 

Deg temnaḍt n Tezmalt tella-d temgarda akked 

temnaḍt n At Mangellat anda llan 04 n yimyagen, ma 

yella deg temnaḍt n Burǧ Mira llan 05 n yimyagen . 

MD: 

/g/―/ḍ/: ecceg →cceḍ(T) 

/l/―/t/ : ellef →ltef(T) (BM) (aɣelluy n tergalt n uẓar) 

/ḍ/―/ṭ/: cceḍ →cceṭ, eṣṣeḍ →sseṭ, eṭṭeḍ →ṭṭeṭ(BM) 

/ṣ/―/ṭ/: eṣṣeṛ →ṣṭer (aɣelluy n tergalt n uẓar) (BM) 

(e―, a―) : effeg → affeg (T) 

(ø―, a―), (e―, a―): dden →addan (T) 

 Tamawt 

          Talɣa er1r1er2 akked talɣa r1r1er2 d yiwet, tamezwarut 

tettwaru s "e"ɣer tazwara, ma d talɣa tis snat ur tesɛi ara "e". 

Ad nini dakken "e"yella kan deg tira n Dallet yettwakkes deg 

tira tumrist. 

 Talɣa er1r2ar3/ r1r2ar3 

 Llan 03 n yimyagen deg (At M) Md: entab, entam, enṭaɛ 

 ulac imyagen-a s talɣa-a deg (T) 

 yella 01 umyag deg (BM) Md: nṭaɛ 
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 Tamawt 

      Talɣa er1r2ar3 akked talɣa r1r2ar3 d yiwet, tamezwarut 

tettwaru s "e"ɣer tazwara, ma d talɣa tis snat ur tesɛi ara "e". 

Ad nini dakken "e"yella kan deg tira n Dallet yettwakkes deg 

tira tumrist. 

 Talɣa r1ur2r3u 

 Llan 02 n yimyagen deg (At M) Md: ɣunfu, ɣunzu 

 Llan 02 n yimyagen deg (T) Md: ɣunfu, ɣunzu 

 Yella 01n umyag deg (BM) Md : ɣunfu 

 Talɣa er1r2ur3i/ r1r2ur3i 

 Llan 02 n yimyagen deg (At M) Md: eqfufi, ngugi 

 Yella 01n umyag deg (T) Md: qfufi 

 Ulac imyagen s talɣa-a deg (BM) 

 Talɣa er1r2ir3/r1r2ir3 

 Llan 08 n yimyagen deg (At M) Md: ektil, ertiḥ, extir, zwir 

 Llan 03 n yimyagen deg (T) Md: ktil, xtir, zwir 

 Llan 04 n yimyagen deg (BM) Md: ktal, rtiḥ, xṭar, zwir 

o Deg temnaḍt n Burǧ Mira yella-d ubeddel 

-   tamsislit: /t/→/ṭ/: xtir →xṭar 

                           -   ektil→ktal, extir→xṭar mgaraden s temlellit n 

teɣra (i―, a―) 

 Talɣa er1r1ar2/r1r1ar2 

 Llan 10 n yimyagen deg (At M) Md: bbaḥ, ččar, ggaǰ,kkaw 

 Llan 08 n yimyagen deg (T) Md: ččar, nnal, nnam 

 Llan 07 n yimyagen deg (BM) qqar, ṭṭaḥ, nnam 

o Deg Tezmalt yella yiwen n umyag yemgarad ɣef (At 

M) deg temsislit 

- ggaǰ →ggaǧ 

o deg Burǧ Mira yella yiwen n umyag yemgarad s 

temlellil n teɣra 
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- ellaẓ → lluẓ 

 Talɣa r1ar2er3 

 Llan 61 n yimyagen deg (At M) Md: bedeɛ, baḍen, barek 

 Llan 32 n yimyagen deg (T) Md: barek, cabek, carek 

 Llan 33 n yimyagen deg (BM) Md: hajer, jaweb, rabeɛ 

o Deg Tezmalt yella-d umgired deg 01 n umyag deg 

temsislit 

o Deg Burǧ Mira yella-d umgired deg 04 n yimyagen 

deg temsislit 

Md:  

/ḏ/―/d/ : qaḏer→qader (T) 

/b/―/ḇ/ : baḍen→ḇaṭen (BM) 

/ḍ/―/ṭ/ : ḍaweɛ→ṭaweɛ (BM) 

/ḏ/―/ḍ/:qaḏer→qaḍer(BM) 

Timlellil n teɣra: 

(e―, a―): ḍaweɛ→ṭawaɛ (BM) 

 

 Talɣa ir1r1ir2 

 Llan 02 n yimyagen deg (At M) Md: irriq, issin  

 Llan 02 n yimyagen deg (T) Md: irriq, issin  

 Yella 01 n umyag deg (BM) Md: issin 

 Talɣa r1r1ur2i 

 yella 01 n umyag deg (At M)  Md: ccuci 

 ulac imyagen s talɣa-a deg (T) 

 ulac imyagen s talɣa-a deg (BM) 

 Talɣa r1r1ur2 

 Yella 01 n umyag s talɣa-ya deg (At M)  Md: xxuc 

 Yella 01 n umyag s talɣa-ya deg (T) Md: xxuc 

 Yella 01 n umyag s talɣa-ya deg (BM) Md: xxuc 

 Talɣa r1ir2r3i 
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 yella 01 n umyag deg (At M)  Md: cihwi 

 yella 01 n umyag s talɣa-ya deg (T) Md: cihwa 

 ulac imyagen s talɣa-a deg (BM) 

o yella-d ubeddel deg temnaḍt n tezmalt s temlellil n 

teɣra 

- (i―, a―): cihwi →cihwa 

 Talɣa r1er2r3i 

 llan 04 n yimyagen deg (At M)Md: cedhi, cetki, seḍḥi, serbi 

 llan 03 n yimyagen deg (T) Md: cedhi, cetki, setḥi 

 llan 03 n yimyagen deg (BM) Md: cetki, setḥi, serbi  

o I snat n temnaḍin yella-d ubeddel deg temsislit deg 01 

n umyag  

- /ḍ/―/t/ : seḍḥi (at m) →setḥi (T) (BM) 

 Talɣa r1ur2r3i 

 Yella 01 n umyag deg (At M)Md: jujri 

 Yella 01 n umyag deg (T) Md: jujru 

 Ulac imyagen s talɣa-a deg (BM) 

o Yella-d ubeddel deg Tezmalt deg temsislit 

- (i―, u―) : jujri→jujru 

 Talɣa r1ur2r3u 

 Llan 02 n yimyagen deg (At M) Md: ɣunfu, ɣunzu 

 Llan 02 n yimyagen deg (T) Md: ɣunfu, ɣunzu 

 Yella 01 n umyag deg (BM) Md: ɣunfu 

 Talɣa r1er2r2 

 Llan 09 n yimyagen deg (At M) Md: becc, bedd, ceqq,gell 

 Llan 04 n yimyagen deg (T) Md:becc, bedd, ḥess 

 Llan 03 n yimyagen deg (BM) Md:  becc, bedd, ɣeṭṭi 

o Yella ubeddel deg 01 n umyag deg (BM) deg temsislit 
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- (ø―, i―): ɣeṭṭ →ɣeṭṭi 

 Talɣa ar1r2er3 

 Yella 01 n umyag deg (At M) Md: awḥed 

 Ulac imyagen s talɣa-a deg (T) 

 Yella 01 n umyag deg (BM) Md: wḥed 

o Yella-d ubeddel deg temsislit deg burǧ mira 

-  (a―, ø―): awḥed(Dallet) →wḥed 

 Talɣa ar1r1er2 

 Yella 01 n umyag deg(At M)  Md: azzel 

 Yella 01 n umyag deg (T) Md: azzel 

 Ulac imyagen s talɣa-a deg (BM) 

 Talɣa ir1r2ir3 

 Llan 28 n yimyagen deg (At M) Md: ibnin, ibrik, ifrir, 

ihriw,ikniw, iksin 

 Llan 21 n yimyagen deg (T) Md: ibnin, ibrik, ifrir 

 Llan 13 n yimyagen deg (BM) Md: ibnin, iksin, ikniw 

o Deg Tezmalt yella-d ubeddel deg 01 n umyag  

- Iɣzif → ɣzif 

o Deg Burǧ Mira llan 05 n yimyagen mgaraden d (At 

M) 

Yella-d ubeddel deg temsislit 

- /ḍ/―/ṭ/: iɛriḍ  →iɛriṭ 

              Aɣelluy n teɣra: 

-  (i―, ø―): iɣzif →ɣzif 

Ibrik  →brik 

                   iṛzig →rẓig 

              iqlil → qlil 

 Talɣa r1ur2r2 

 Llan 43 n yimyagen deg (At M) Md: bubb, budd, cudd,cukk 
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 Llan 27 n yimyagen deg (T) Md: budd, cudd, cuff 

 Llan 16 n yimyagen deg (bm) Md: cukk, cuqq, hucc 

o Yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg Burǧ Mira deg 

temsislit 

- /ḍ/―/ṭ/: ḍuṛṛ → ṭuṛṛ 

 Talɣa r1r2ar3i 

 Yella 01 n umyag deg (At M) Md: frari  

 Yella 01 n umyag deg (T) Md: frari 

 Yella 01 n umyag deg (BM) Md: frari 

 

 Talɣa r1r1ir2 

 Llan 02 n yimyagen deg (At M) Md: qqim, ẓẓiẓ 

 Llan 02 n yimyagen deg (T) Md: qqim, ẓẓiẓ 

 Yella 01 n umyag deg (BM) Md: qqim 

 Talɣa r1ar2r2 

 Llan 05 n yimyagen deg (At M) Md: fakk, qadd, qass, xaṣṣ, 

ɛass 

 Llan 03 n yimyagen deg (T) Md: fakk, xaṣṣ, ɛass 

 Llan 03 n yimyagen deg (BM) Md: fukk, xuṣṣ, ɛuss 

o Yella-d umgired ger (At M) d (BM) s temlellit n teɣra 

 (a―, u―): fakk →fukk 

                    Xaṣṣ →xuṣṣ 

                    ɛass →ɛuss 

 Talɣa r1er2r2i 

 Llan 41 n yimyagen deg (At M) Md: beqqi, berri, cebbi, 

ceṭṭi, heggi 

 Llan 25 n yimyagen deg (T) Md: cebbi, heggi, henna 

 Llan 16 n yimyagen deg (BM) Md: menni, semmi, seqqi 
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 Talɣa r1r1ar2i 

 Llan 03 n yimyagen deg (At M)Md: ddari, ggaji, ggani  

 Llan 03 n yimyagen deg (T) Md: ddari, ggani 

 Llan 02 n yimyagen deg (BM) Md: ggaji 

o Deg tezmalt yella-d ubeddel deg 01 n umyag 

- ggaji → ggaǧi  

o deg Burǧ Mira llan 02 n yimyagen mgaraden d (At 

M), yella-d ubeddel deg temsislit  

- /j/―/ǧ/: ggaǰi →ggaǧi 

o Timlellit n teɣra : 

- (a―, u―) : ddari  →dduri 

 Talɣa r1r1r2i 

 Yella 01 n umyag deg (At M) Md: ddɛi 

 Yella 01 n umyag deg (T) 

o Tazmalt yella-d ubeddel deg temsislit 

- ddɛi →ḏḏɛu 

 ulac amyag-a deg (BM) 

 

 Talɣa r1ir2er3 

 Llan 09 n yimyagen deg (At M) Md: ciwer, ḥiwec, ḥiwel, 

ḥiwet, niwel 

 Llan 08 n yimyagen deg (T) Md: ciwer, niwel 

 Llan 05 n yimyagen deg (BM) Md: cawer, nawel 

o Llan 04 n yimyagen deg Bourǧ Mira mgaraden deg 

temsislit 

-  (i―, a―): ciwer →cawer 

                   niwel →nawel 

                    ɛiwed →ɛawed  

                    ɛiwen →ɛawen  
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 Talɣa r1ur2er3 

 Llan 04 n yimyagen deg (At M) Md: buḥef, muqel, susef, 

zuzen 

 Llan 03 n yimyagen deg (T) Md: muqel, susef, zuzen 

 Llan 02 n yimyagen deg (BM)Md:muqel, susel  

 Talɣa r1ir2r2 

 Llan 07 n yimyagen deg (At M) bibb, ḍill, ḥibb 

 Llan 05 n yimyagen deg (T) bibb, qirr, qiss 

 Llan 04 n yimyagen deg (BM) ḥibb, qqim, sib 

o I snat n temnaḍin yella-d ubeddel deg yiwen n umyag 

deg temsislit 

- ḍill →ṭill (T) (BM 

2. Abeddel deg tmeẓra 

2.1. Aɛeddi seg umyag aḥerfi ɣer yimizri d yimizri ibaw 

 talɣa er1r2er3/r1r2e3r (At M: 742), (T: 397), (BM: 367) 

 tamnaḍt n (At M): deg yimizri yella-d ubeddel deg 15 n 

yimyagen s temlellit n teɣra i→a  

Md: cetki →cetka 

Ma yella deg ibaw yella-d ubeddel deg 681 n yimyagen s 

temlellit n teɣra e→i 

Md: ebded →bded →bdid 

 tamnaḍt n (T): ulac abeddel deg yimizri, yella-d ubeddel deg 

yimyagen akk n yimizri ibaw s temlellit n teɣra  e→i 

Md: bded →bded → bdid 

 tamnaḍt n (BM) : yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg 

yimizri s temlellit n teɣra e →i md: bred →brid  

yella-d ubeddel deg 353 n yimyagen deg ibaw s 

temlellit n teɣra e →i md: cṭen →cṭen →cṭin 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 



Aḥric n tesleḍt 
 

49 
 

yella-d umgired gar temnaḍin-a d (At M) deg kra n 

yimyagen deg yimizri anda (BM) e→i , (T) ulac 

abeddel , (At M) i→a, 

ma yella d ibaw yusa-d kif kif  (At M) d  e→i. 

llan 02 n yimyagen beddlen  talɣa deg (BM)  

er1r2er3 →r1ar2er3 amyag-a deg yimizri d ibaw 

ibeddel s temlellit n teɣra a→u:  ɛaẓeg →ɛuẓeg 

→ɛuẓeg 

 talɣa r1r1r2i (At M: 01 ), (T: 01), (BM: 01) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg yimizri d ibaw s 

temlellit n teɣra i→a  

Md: ddɛi →ddɛa →ddɛa  

 tamnaḍt n (T): r1r1r2i → r1r1r2u 

yella-d ubeddel s temlellit n teɣra (u→a) deg yimizri, ma 

yella deg ibaw (u→i) 

Md: ddɛu →ddɛa →ddɛi 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg yimizri d ibaw s 

temlellit n teɣra i→a  

Md: ddɛi →ddɛa →ddɛa  

o aserwes temnaḍin ɣer (At M)  

deg yimizri d ibaw (BM) d (At M)  ulac abeddel  

ma yella d (T) temgarad ɣef (At M) anda talɣa n 

umyag-a tbeddel r1r1r2i → r1r1r2u  i→u yella-d 

ubeddel deg yimizri u→a, ibaw u→i 

 talɣa r1ar2er3 (At M: 61), (T:32́), (BM: 33) 

 Deg temnaḍt n (At M):  

- yella-d ubeddel deg 58 n yimyagen deg yimizri s 

temlellit n teɣra a→u 

Md: nazeɛ →nuzeɛ →nazeɛ 

- Yella-d ubeddel deg ibaw deg 03 n yimyagen s 

temlellit n teɣra a→u Md: saɛef →saɛef →suɛef 

- Yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg ibaw s 

temlellit n teɣra e→i      Md: matel →matel →mtil  
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 Deg temnaḍt n (T): yella-d ubeddel ɣer yimizri d ibaw s 

temlellit n teɣra a→u  

Md: barek →burek →burek 

 Tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg 09 n yimyagen 

deg yimizri  14 n yimyagen deg ibaw s temlellit n 

teɣra a →u 

Md: careɛ →cureɛ → cureɛ 

o Aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

Ulac abeddel gar temnaḍin-a d (At M) deg talɣa-a deg 

yimizri d ibaw 

 talɣa  r1er2r2i (At M: 41 ), (T:25), (BM:16) 

 tamnaḍt n (At M): 

- yella-d ubeddel deg 40 n yimyagen deg imizri s 

temlellit n teɣra i→a 

Md: berri →berra 

- yella 01 n umyag ibeddel deg ibaw s temlellit n 

teɣra i→a 

Md: seḥḥi →seḥḥa →seḥḥa 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg yimizri d ibaw s 

temlellit n teɣra i→a  

Md: cebbi →cebba →cebba 

 tamnaḍt (BM): yella-d ubeddel deg 15 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra i →a md: ɣenni →ɣenna 

yella-d ubeddel deg 16 n yimyagen deg ibaw s 

temlellit n teɣra i →a md: welli →wella →wella 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

ulac abeddel gar temnaḍin-a d (At M) deg talɣa-a deg 

imizri d ibaw  

 talɣa r1r1ar2 (At M: 10 ), (T:08), (BM: 07) 

 tamnaḍt n (At M) : yella-d ubeddel deg 08 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra a→u  
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Md: ččar →ččur →čcar 

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg ibaw s temlellit n teɣra 

a →u 

Md: nnam →nnum →nnum  

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 05 n yimyagen deg 

yimizri d yibaw s temlellit n teɣra a→u 

Md: ččar →ččur →ččur 

 tamnaḍt n (BM) : yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen deg 

yimizri d ibaw s temlellit n teɣra a →u md: ččar →ččur 

→ččur 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

ulac abeddel gar temnaḍin-a d (At M) deg talɣa-a deg 

yimizri d ibaw 

 talɣa er1r2ir3 (At M: 08 ), (T:03), (BM: 04) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg akk imyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra i→a 

Md: eḥdij →ḥdaj  

 tamnaḍt n (T): llan 03 seg uḥerfi ɣer yimizri d yibaw yella-d 

ubeddel s temlellit n teɣra  i→a 

Md: ḥwiǧ →ḥwaǧ →ḥwaǧ 

 tamnaḍt n (BM) : yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg 

yimizri s temlellit n teɣra i →e md: rtiḥ →rteḥ 

o Aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

Ulac abeddeg gar (T) d (At M) deg yimizri 

Ulac abeddel gar (BM) d (At M) deg  ibaw 

Yella-d ubeddel gar yimizri n (BM) d win n (At M) 

deg yiwen n umyag kan i→e 

Yella-d ubeddel gar ibaw n (T) d win n (At M) i→a 

 talɣa r1r1ir2 (At M: 02), (T:02), (BM: 01) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg yimizri s temlellit n 

teɣra  

Md: ẓẓiz →ẓẓaẓ →ẓẓiẓ 



Aḥric n tesleḍt 
 

52 
 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg yimizri d 

ibaw s temlellit n teɣra i →a md: ẓẓiẓ →ẓẓaẓ →ẓẓaẓ 

 tamnaḍt n (BM): ulac abeddel deg umyag-a 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

yella-d ubeddel deg temnaḍt n (T) deg yiwen n umyag 

kan deg ibaw i→a 

 talɣa r1ir2er3 (At M: 09), (T:08), (BM: 05) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 07 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra i→a  

Md: ɣiwel →ɣawel 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg ibaw s temlellit n teɣra 

i→a 

Md: ciwer →ciwer →cawer 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg yimizri d ibaw s temlellit 

n teɣra i→a deg yemyagen akk 

Md: ciwer →cawer →cawer 

 tamnaḍt n (bm): llan 04 n yimyagen tbeddel talɣa-a r1ir2er3 

→ r1ar2er3 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg ibaw s temlellit n teɣra i 

→a 

Md: ḥiwec →ḥiwec →ḥawec 

o aserwes n temnaḍin gar (At M) 

ulac abeddel gar (T) d (At M) deg imizri d ibaw  

ulac abeddel deg yiwen n umyag deg (BM) deg imizri 

d ibaw 

            deg (BM) llan 04 n yimyagen tbeddel talɣa-a  

r1ir2er3 → r1ar2er3 

 talɣa r1r1er2 (At M: 55 ), (T:37), (BM: 25) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 02 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra 

e→a: ččeḥ →ččaḥ 

e→u: emmet →mmut  
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yella-d ubeddel deg 53 n yimyagen deg ibaw s temlellit n 

teɣra 

e→i: bber →bber →bbir 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg ibaw s temlellit n teɣra  

e→u: emmet →mmut →mmut 

 tamnaḍt n (T): deg yimizri d ibaw yella-d ubeddel deg 31 n 

yimyagen s temlellit n teɣra deg yibaw  e→i,  

Md: bbeɣ →bbeɣ →bbiɣ  

Yella 01 n umyag ibeddel deg yimizri d ibaw s temlellit n 

teɣra 

Md: mmet →mmut →mmut  

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg yimizri 

s temlellit n teɣra e→u 

Md: mmet→mmut 

Yella-d ubeddel deg 19 n yimyagen deg ibaw s temlellit n 

teɣra e→i 

Md: llez →llez →lliz 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

yella-d ubeddel gar (T) d (At M)  deg yimizri e →i 

deg kra n yimyagen 

timnaḍin-a kif kif d (At M) deg yiwen n umyag deg 

yimzri 

deg ibaw kif kif timnaḍin-a d (At M)  

 

 

 talɣa r1ar2r2 (At M: 05 ), (T: 03), (BM: 03) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra a→u md: ɛass →ɛuss 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra a→u deg 

ibaw 

Md: qass →qass →quss 

 tamnaḍt n (T): deg yimizri d ibaw yella-d ubeddel deg 

yimyagen-a s temlellit n teɣra u→a 

Md: fukk →fakk →fakk 
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 tamnaḍt n (BM): r1ar2r2 → r1ur2r2 

ulac abeddel deg yimizri d ibaw  

Md: xuss →xuss →xuss 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

ger (T) d (At M) yella-d ubeddel deg yimizri d ibaw 

u→a 

ma d tamnaḍt n (BM) tbeddel akk talɣa n yimyagen  

r1ar2r2 → r1ur2r2 

 talɣa r1er2r2 (At M: 09), (T:04), (BM: 03) 

 tamnaḍt n (At M): yellad ubeddel deg 02 n yimyagen deg 

yimizri s tmerna n a ɣer taggara md: ḥerr →ḥerra →ḥerr 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 02 n yimyagen s temlellit 

n teɣra  e→i deg ibaw  

Md: becc →becc →bicc 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg yimizri 

d ibaw s tmerna n "a" ɣer taggara md: ɣeẓẓ →ɣeẓẓa →ɣeẓẓa 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

yella-d ubeddel deg ibaw n (T) e→i  

ma d ibaw n (BM) timerna n  a ɣer taggara  

 talɣa r1ir2r2 (At M: 07 ), (T:05), (BM: 04) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 05 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra i→a md: qirr→qarr→qarr 

deg ibaw yella-d ubeddel deg 02 n yimyagen s temlellit n 

teɣra i→a Md: qiss →qass → qass 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n 

teɣra i→u deg yimizri d ibaw 

Md: bibb →bubb →bubb 

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra i→a deg 

yimizri d ibaw  

Md:ṭill →ṭall →ṭall  

 tamnaḍt n (BM): deg yimyagen-a yella-d ubeddel deg yimizri 

s temlellit n teɣra i →a 
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Md: ṭill →ṭall 

Deg yimyagen-a yella-d ubeddel deg ibaw s temlellit n teɣra i 

→a 

Md: ḥibb →ḥibb →ḥabb 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) deg yimizri d ibaw deg 

yiwen n umyag i→u, ma yella d tamnaḍt n (BM) kif 

kif akked (At M) 

 talɣa r1er2r3i(At M: 04), (T:03), (BM: 03) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen deg 

yimizri s temlellit n teɣra i→a  

Md: cetki →cetka 

01 n umyag deg ibaw s temlellit n teɣra i→a  

Md: seḍḥi →seḍḥa →seḍḥa 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg yimyagen-a s temlellit n 

teɣra i→a deg yimizri d ibaw 

Md: cedhi →cedha →cedha  

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel d yimyagen-a s temlellit n 

teɣra i→a deg yimizri d ibaw md: cetki →cetka →cetka 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M)  

timnaḍin-a kif kif deg yimizri d ibaw akked (At M) 

 talɣa r1ir2r3i(At M: 01), (T:01), (BM:00) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg umyag-a s temlellit n 

teɣra i→u, i→a deg ibaw md: cihwi →cihwi →cuhwa 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg umyag-a deg yimizri d 

ibaw s temlellit n teɣra i→a 

Md: cihwi →cihwa →cihwa 

 tamnaḍt n (BM): ulac imyagen s talɣa-a 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

amyag-a yemgarad ɣef (At M)  deg yimizri d ibaw 

i→a 

ma (BM) ur semrasen ara amyag-a 
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 talɣa r1r1ar2i(At M: 03), (T:03), (BM: 02) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg yimizri s temlellit n 

teɣra a→u 

Md: ddari →dduri 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg yimizri d ibaw s temlellit 

n teɣra a→u, i→a md: ggaǧi →gguǧa →gguǧa 

 tamnaḍt n (BM): r1r1ar2i → r1r1ur2i 

ulac abeddel deg tmeẓra yella-d ubeddel deg talɣa 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

yella-d umgired ger (T) d (At M) deg yimizri d ibaw 

i→a 

ma d amgired ger (BM) d (At M) yella-d deg talɣa  

r1r1ar2i → r1r1ur2i 

 talɣa ir1r1ir2 (At M: 02), (T: 02), (BM: 01) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg yimizri s temlellit n 

teɣra i→u/a, tikksa n tussda, timerna n tergalt taneggarut ɣer 

taggara  

Md:irriq →urqaq 

Yella-d ubeddel deg yimizri aɣelluy n i ɣer tazwara s 

temlellit n teɣra i→ø/e md: issin →ssen 

 yella-d ubeddel deg 01n umyag deg ibaw s uɣelluy n i deg 

tazwara  

Md:issin →ssen →ssin  

tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg yimizri s 

uɣelluy n teɣra i deg tazwara d temlellit n teɣra i→e, Deg 

ibaw yella-d ubeddel s uɣelluy n i  

Md:issin →ssen →ssen  

tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg yimizri 

s uɣelluy n teɣra i deg tazwara d temlellit n teɣra i→e, Deg 

ibaw yella-d ubeddel s uɣelluy n i  

Md:issin →ssen →ssen 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 
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timnaḍin-a mgaraden ɣer (At M) deg yimizri i→ø, 

i→e 

ma deg ibaw timnaḍin-a kif kif d (At M) 

 talɣa ir1r2ir3 (At M: 28), (T:21), (BM: 13) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel s temlellit n teɣra deg 

yimizri  

- (05) i→ø : ibnin →bnin 

- (04) i→ø/e: ibrik →brek  

- (06) i→u/a : ifrir →ufrar 

- (03) i→ø/a : ihriw →hraw 

- (01) i→ø/a, ø→e d tussda n tergalt talemmast:  

ilqiq →leqqaq 

- (02) i→ø/a, ø→e, w→ggw: ilwiɣ →leggwaɣ 

- (02) i→ø, ø→e, z→zz: iɣwzif →ɣwezzif 

- (01) i→a, ø→e, r→rr: iwriɣ →werraɣ 

Yella-d ubeddel deg 10 n yimyagen deg ibaw s 

uɣelluy n teɣra i→ø md:ibnin →bnin →bnin 

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra 

i→ø/a 

Md:iksin →ksan →ksan 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 20 n yimyagen s temlellit 

n teɣra deg yimizri d ibaw  

Md: 

- (05) i→ø : ibnin →bnin →bnin 

- (03) i→ø, tussda n tergalt talemmast: ibrik →berrik 

→berrik 

- (01) i→u, i→a: ifrir →ufrar →ufrar  

- (06) i→ø, i→u: ihriw →hraw →hraw 

- (05) i→ø, i→e: ilwiɣ →lweɣ 
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 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg 06 n yimyagen deg 

yimizri 

- i→ø, ø→a: ibrik →barik 

- (02) i→a, i→ø: ikniw →knaw 

- i→e, i→ø: irxis →rxes 

- (02) i→ø, ø→e, tussda n tergalt talemmast: iwriɣ 

→werriɣ 

Deg ibaw yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen  

- (02) i→ø, ø→e, tussda n tergalt talemmast: izdig 

→zeddig →zeddig 

- (01) ø→a: ibrik →barik →barik 

o Aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

Yella-d umgired ger (T) d (At M) deg yimizri i→ø 

akked tussda n tergalt talemmast deg kraḍ n 

yimyagen, llan diɣ sdid n yimyagen mgaraden ɣef (At 

M ) i→ø/u 

Ma d imyagen id yeqqimen kif kif-iten d (At M)  

Ma d (BM) yella-d umgired d (At M) deg sin n 

yimyagen deg yimizri i→a/ø 

Ma d ibaw (T) temgarad ɣef (At M) i →ø + tussda n 

tergalt talemmast. i→u/a, i→ø/u, i→ø/u 

(t) kif kif d (at m) i→ø deg 05 n yimyagen  

(BM) temgarad ɣef (At M)  deg ibaw i→ø/e +tussda n 

tergalt talemmast deg sin n yimyagen , yella- d 

umgired deg yiwen n umyag ø→a deg ibaw. 

 

2.2. Aɛeddi seg umyag aḥerfi ɣer urmir d ussid 

 tamawt:  aḥerfi = urmir deg Tezmalt d At Mangellat 

ma deg temnaḍt n Burǧ Mira llan kra n yimyagen 

beddlen deg urmir  

 tamawt: urmir ussid n Tezmat d At Mangellat 

yettwasileɣ s tt― 
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ma deg Burǧ Mira yettwasileɣ s t― 

 

 talɣa er1r2er3/r1r2e3r (At M: 742), (T:397), (BM: 367) 

 tamnaḍt n (At M): - yella-d ubeddel deg 641 n yimyagen deg 

ussid s tussda n tergalt talemmast 

Md: bdeɛ →bdeɛ →beddeɛ 

- yella-d ubeddel deg 16 n yimyagen deg ussid ḍ→ṭṭ  

Md: cḍeḥ →cḍeḥ →ceṭṭeḥ 

- yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen deg ussid  b 

→a 

Md:bges →bges →ttages 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg ussid  b →a d 

tussda n tergalt taneggarut Md: bded →bded 

→ttadedd 

- yella-d ubeddel deg 60 n yimyagen s temlellit n 

teɣra e→a 

Md: bhet →ttebhat 

- yella-d ubeddel deg 07 n yimyagen ɣ →qq 

enɣec →nɣec →neqqec 

- yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen w→gg 

Md: rwel →reggel 

- yella-d 01 n umyag ibeddel s temlellit n teɣra e →i 

Md: rxes →rxes →ttirxis 

- yella-d 01 n umyag ibeddel s tussda n tergalt 

tamezwarut d temlellit n teɣra e →a 

Md:sɣel →sɣel →ssɣal 

- yella-d 01 n umyag ibeddel s tussda n tergalt 

talemmast d temlellit n teɣra e →i 

Md: smed →smed →ttsemmid 

 tamnaḍt n (T)  
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- yella-d ubeddel deg 183 n yimyagen s temlellit n 

teɣra deg ussid e →a 

                     Md: bded →bded →ttebdad 

- yella-d ubeddel deg 173 n yimyagen s tussda 

tergaltn talemmast 

Md: bḥet →bḥet →ttbeḥḥit 

- yella-d ubeddel deg 10 n yimyagen s temlellit n 

teɣra e→i 

Md: bɣeḍ →bɣeḍ →ttibɣiḍ 

- yella-d ubeddel deg 15 n yimyagen ḍ→ṭṭ 

Md: cḍef →cḍef →ceṭṭef 

- yella-d ubeddel deg 09 n yimyagen s→tt 

Md: fsed →fsed →fetted 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag ḍ→dd 

Md: hḍer →ḥḍer →hedder 

- yella-d ubeddel deg 06 n yimyagen w→gg 

Md: ḥwes →ḥwes →ḥegges 

 tamnaḍt n (BM) :  yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg urmir 

s temlellit n teɣra e →i md: frez →friz 

- yella-d ubeddel deg 306 n yimyagen deg ussid s 

tussda n tergalt talemmast md: nqes →nqes 

→neqqes 

- yella-d ubeddel deg 05 n yimyagen s tussda n 

tergalt talemmast d temlellit n teɣra e→a  

Md: nqer →nqer →neqqar 

- yella-d ubeddel deg 24 n yimyagen s temlellit n 

teɣra e →a 

Md: nzef →nzef →tenzaf 

- yella-d ubeddel deg 24 n yimyagen s temlellit n 

teɣra e →i d tussda n tergalt talemmast 

md: nfes →nfes →tneffis 
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- yella-d ubeddel deg 01 n umyag e→i, ø→a , tussda 

n tergalt talemmast 

Md: bɛed →bɛed →tbaɛɛid 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag e/ø→a, tussda n 

tergalt talemmast md: ṭlem →ṭlem →ṭallam 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag e→a timerna n ay 

ɣer taggara , tussda n tergalt talemmast  

Md: sker →sker →skarray 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag e→i, ø→a, tussda 

n tergalt talemmast md: krec →krec →tkarric 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag a/e →u, z→zz 

Md:ɛaẓeg →ɛaẓeg →tɛuẓẓug 

- yella-d ubeddel deg05 n yimyagen e→a, ø→a 

Md:ɛceq →ɛceq →taɛcaq 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag e→i 

Md: zweɣ →zweɣ →tezwiɣ 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag ø→u , ɛ →ɛɛ  

Md: kɛec →kɛec →kuɛɛec 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M)  deg yiwen n umyag s→tt, 

temgarad deg sin n yimyagen ḍ→dd 

(BM) temgarad ɣef (At M): 

Tussda n tergalt talemmast+ e→a 

e→i + ø→a + tussda n tergalt talemmast 

e/ø→a + tussda n tergalt talemmast 

e→a + timerna n ay ɣer taggara + tussda n tergalt 

talemmast 

e→i + ø→a + tussda n tergalt talemmast  

a/e →u + z→zz 

e/ø →a 

ø→u 

(T) kif kif d (At M) ḍ→ṭṭ  

(BM) kif kif (At M) tussda n tergalt talemmast  + e→i 
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Timnaḍin-a kif kif d (At M) deg tussda n tergalt 

talemmast + e→a/i 

 talɣa r1r1r3i (At M: 01  ), (T:01), (BM: 01) 

 Tamnaḍt n (At M): deg ussid ibeddel umyag-a s tukksa n 

tussda 

Md: ddɛi →ddɛi →ttedɛi 

 Tamnaḍt n (T): r1r1r3i → r1r1r3u 

ibeddel umyag-a s tussda n tergalt n uẓar d uɣellut n yiwet n 

terglt d→e, ɛ→ɛɛ 

Md : ddɛu→ ddɛu→deɛɛu 

 Tamnaḍt n (BM) : yella-d ubeddel deg urmir s temlellit n 

teɣra i→u 

Yella-d ubeddel deg ussid s temlellit n teɣra i→u, ø→a, 

ɛ→ɛɛ 

Md : ddɛi →ddɛu →ddaɛɛu 

o Aserwes n temnaḍin ɣer (At M)  

(T) temgarad ɣef (At M) deg ussid deg talɣa r1r1r3i → 

r1r1r3u 

(BM) temgarad ɣef (At M) deg urmir i→u, deg ussid 

i→u + ø→u + tussda n tergalt talemmast  

 talɣa r1r1uŕ2́ (At M: 01), (T: 01), (BM: 01) 

 Tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg ussid s tukksa n 

tussda n tergalt tamezwarut d tmerna n teɣra u ɣer taggara 

Md: xxuc → xxuc →ttxucu 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg ussid s tussda n tergalt 

taneggarut d tmerna n u ɣer taggara md: xxuc →xxuc 

→ttxxuccu 

 tamnaḍt n (BM): ulac abeddel deg umyag-a 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M)  

(T) temgarad ɣef (At M) deg tussda n tergalt 

taneggarut  
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(BM) temgarad ɣef (At M) deg uɣelluy n teɣra "u" ɣer 

taggara  

 talɣa r1ar2er3 (At M: 61 ), (T:32), (BM: 33) 

 tamnaḍt n (At M):  

- yella-d ubeddel deg 54 n yimyagen deg ussid s 

temlellit n teɣra e→a  

                      Md: badeɛ →badeɛ →ttbadaɛ 

- yella-d ubeddel deg 05 n yimyagen s tussda n 

tergalt tamezwarut akked temlellit n teɣra e→a 

Md:careɛ →careɛ →ccaraɛ 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tussda n tergalt 

tamezwarut d tlemmast  

Md:cafeɛ →cafeɛ →ccaffeɛ 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tussda n tergalt 

talemmast d temlellit n teɣra a→e 

Md:ḥazem →ḥazem →ḥezzem 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg yemyagen akkk n urmir 

ussid s temlellit n teɣra e→a 

Md: barek →barek →ttbarak 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg ussid s tussda n tergalt 

talemmast deg 02 n yimyagen d temlellit n teɣra a→e 

Md: badeɛ →badeɛ →beddeɛ 

Yella-d ubeddel deg 30 n yimyagen s temlellit n teɣra e→a 

Baṭen →baṭen →tbaṭan  

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tussda n tergalt 

tamezwarut d→dd d temlellit n teɣra e→a 

Md:dafeɛ →dafeɛ →ddafaɛ 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

timnaḍin-a kif kif d (At M) deg ussid e→a 

(BM) kif kif d (At M) e→a +tussda n tergalt 

tamezwarut, a→e + tussda n tergalt talemmast  
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tussda n tergalt tamezwarut akked tneggarut anecta 

yella kan ɣer (At M) ulac-it ɣer temnaḍin-nniḍen deg 

talɣa-a 

 talɣa r1er2r2i (At M: 41 ), (T:25), (BM:16) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg ussid deg 02 n 

yimyagen s tussda n tergalt tamzewarut c→cc 

Md:cebbi →cebbi →ccebbi 

 tamnaḍt n (T) yella-d ubeddel deg 01 n umyag  deg ussid s 

tmerna n (ay) ɣer taggara-s  

Md: ɛeddi →ɛeddi →ttɛedday 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg ussid deg 03 n 

yimyagen  

- i→a: henni →henni →thenna 

- i→ay: ɛeddi →ɛeddi →tɛedday  

- i→ay, tukksa n tussda: ɛelli →ɛelli →teɛlay 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣer (At M) s tmerna n "ay" ɣer taggara 

(BM) temgarad ɣer (At M) i→a, i→ay, i→ay+ tukksa 

n tussda n tergalt talemmast  

Tussda n tergalt tamezwarut tella kan ɣer (At M) ulac-

it ɣer temnaḍin-nniḍen deg talɣa-a 

 talɣa r1r1ar2 (At M: 10 ), (T:08), (BM: 07) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 08 n yimyagen deg 

ussid  

- 07 n yimyagen s tukksa n tussda n tergalt 

tamezwarut  

Md:bbaḥ →bbaḥ →ttbaḥ 

- qq→ɣ: qqar →qqar →ttɣar 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 02 n yimyagen deg usssid 

ø→a 

Md: ggaǧ → ggaǧ → ttggaǧa.  
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qq→ɣ: qqar →qqar →ttɣar  

 tamnaḍt (BM): yella-d ubeddel deg 02 n yimyagen deg ussid 

s tmerna n "ay" ɣer taggara md: ččar →ččar →ččaray 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag qq→ɣ, ø→a 

Md:qqar →qqar →tɣara 

Yella-d ubeddel deg01 n umyag s tmerna n "a" ɣer taggara 

Md: ggaj →ggaj →tggaja 

 tamawt: yella yiwen n umyag ibeddel talɣa deg 

temnaḍt-a r1r1ar2 → r1r1ur2 

Md: ellaẓ (At M) →lluẓ →lluẓ→tlaẓ (BM)  

Deg ussid ibeddel umyag-a s temlellit n teɣra u→a d 

tukksa n tussda  

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) ø→u 

(BM) temgarad ɣef (At M) s tmerna n "ay" ɣer 

taggara, timerna n "a" ɣer taggara  

 yella yiwen n umyag ibeddel talɣa deg (BM)  r1r1ar2 

→ r1r1ur2 

timnaḍin-a kif kif d (At M) qq →ɣ 

tukksa n tussda n tergalt tamezwarut tella kan ɣer (At 

M) ulac-it ɣer temnaḍin-nniḍen  

 talɣa r1er2ŕ2 (At M:09), (T: 04), (BM: 03) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 05 n yimyagen deg 

ussid  

- timerna n i ɣer taggara: ɣweṭṭ →ɣweṭṭ →ttɣweṭṭi 

- tussda n tergalt tamezwarut akked tmerna n iq ɣer 

taggara: ceqq →ceqq →cceqqiq 

- timerna n i d tergalt tis snat ɣer taggara deg 03 n 

yimyagen gell →gell →ttgellil  

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg ussid  

- timerna n i d tergalt tis snat ɣer taggara deg 02 n 

yimyagen 
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Md: becc →becc →tbeccic 

- (02) e→ø, ø→a : bedd →bedd →ttebdad 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg yimyagen-a deg ussid 

- timerna n i d tergalt tis snat ɣer taggara 

Md: becc →becc →tbeccic 

- e→a, timerna n ad ɣer taggara md:bedd →bedd 

→tbaddad 

- timerna n aẓ ɣer taggara md: ɣeẓẓ →ɣeẓẓ →ɣeẓẓaẓ 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) e→ø, ø→a 

(BM) temgarad ɣef (At M) e→a + timerna n "d" ɣer 

taggara, ø→a, timerna n "aẓ" ɣer taggara  

Timnaḍin-a kif kif d (At M) s tmerna n "i" d tmerna n 

tergalt tis snat ɣer taggara 

Timerna n "i" ɣer taggara, tussda n tergalt tamezwarut 

d tmerna n "iq" ɣer taggara aya yella kan ɣer (At M) 

ulac-it ɣer temnaḍin-nniḍen 

 talɣa er1r2ir3 /r1r2ir3 (At M: 08), (T:03), (BM: 04) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 02 n yimyagen deg 

ussid s tmerna n i ɣer taggara  

Md: ektil →ktil →ttektili 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag w→gg md: ezwir →zwir 

→zeggir 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubedel deg yimyagen-a s tmerna n (i) 

ɣer taggara n ussid 

Md: ḥwiǧ →ḥwiǧ → ttiḥwiǧi 

 tamnaḍt (BM):  

 tamawt: er1r2ir3→ er1r2ar3 tbeddel talɣadeg 02 n 

yimyagen 

ehwij (At M) →hwaj(BM), ektil (At M) →ktal (BM) 

- yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra 

ø→e, i→e , t→tt md: rtiḥ →rtiḥ →retteḥ 
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o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

ulac amgired ɣer (T) d (At M) deg talɣa-a 

(BM) temgarad deg talɣa ɣef (At M) deg sin n 

yimyagen er1r2ir3→ er1r2ar3 

(T) kif kif d (At M)  s tmerna n "i" ɣer taggara 

W →gg yella kan ɣer (At M) ulac-it deg temnaḍin-

nniḍen deg talɣa-a 

 talɣa r1ir2er3 (At M: 09 ), (T:08), (BM: 05) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 08 n yimyagen deg 

ussid s temlellit n teɣra i→a, e→a md: ḥiwel →ḥiwel 

→ttḥawal 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tussda n tergalt tamezwarut 

c→cc akked temlellit n teɣra i→a, e→a md: ciwer →ciwer 

→ccawar 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg usssid s temlellit n teɣra 

i→a deg yemyagen akk  

Md: ciwer →ciwer →ttcawar 

 tamnaḍt (BM):  

 tamawt: yella-d ubeddel deg talɣa deg 04 n yimyagen 

r1ir2er3→ r1ar2er3 md: ciwer (At M) →cawer (BM) 

deg 04 n yimyagen-a yella-d ubeddel deg ussid s 

temlellit n teɣra e→a md: cawer →cawer →tcawar 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag deg urmir d ussid s 

temlellit n teɣra i→a, e→a 

md: ḥiwec →ḥawec →tḥawac 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) s i→a  

 (BM) temgarad ɣef (At M) deg talɣa deg 04 n 

yimyagen 

r1ir2er3→ r1ar2er3 

(BM) temgarad ɣef (At M) deg urmir deg yiwen n 

umyag i →a 

 talɣa r1er2r3i(At M07), (T: 03), (BM: 03) 
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 tamnaḍt n (At M): 04 n yimyagen yella-d ubeddel deg ussid s 

tussda n tergalt tamezwarut d temlellit n teɣra i→a 

Md:cedhi →cedhi →ccedha 

temlellit n teɣra i→a tussda n tergalt d tmerna n y ɣer taggara 

 Md:serbi →serbi →sserbay 

yiwen n umyag ḍ→t md: seḍhi→seḍḥi→ttsetḥi 

 tamnaḍt n (T) : ulac abeddel deg yimyagen-a 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tmerna n 

ay ɣer taggara Md: cetki →cetki →tcetka 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(BM) temgarad ɣef (At M) s tmerna n "ay" ɣer taggara 

Tussda n tergalt tamezwarut + i→a, i→ay + tussda n 

tergalt tamezwarut, ḍ →t aya akk yella kan ɣer (At M) 

ulac-it ɣer temnaḍin-nniḍen 

 talɣa r1ur2er3 (At M: 04 ), (T:03), (BM: 02) 

 tamnaḍt n (At M):  yella-d ubeddel deg yimyagen-a s 

temlellit n teɣra e→u deg ussid  md: buḥef →buḥef 

→ttbuḥuf 

02 n yimyagen yella-d ubeddel deg-sen s tussda n tergalt 

tamezwarut  

Md: zuzen →zuzen →zzuzun 

 tamnaḍt n (T): 02 n yimyagen yella-d ubeddel deg ussid s 

temlellit n teɣra e→u 

Md: muqel →muqel →ttmuqul 

 tamnaḍt (BM): 02 n yimyagen yella-d ubeddel deg ussid s 

temlellit n teɣra e→u 

Md: muqel →muqel →ttmuqul 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

timnaḍin-a kif kif d (At M) s e→u 

tussda n tergalt tamezwarut tella kan ɣer (At M) ulac-

it ɣer temnaḍin-nniḍen 

 talɣa r1r1er2 (At M: 55), (T:37), (BM: 25) 
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 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen deg 

ussid s temlellit n teɣra e→a d tmerna n a ɣer tazwara  

Md: dden →dden →ttaddan 

yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen deg ussid s temlellit n 

teɣra e→i d tukksa n tussda n tergalt talemmast  

Md: edder →dder →ttidir 

yella-d ubeddel deg yiwen n umyag s tukksa n tussda n 

tergalt tamezwarut d tussda n tergalt tis snat 

Md: emmet →mmet →ttmettat 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 3 n yimyagen deg ussid s 

temlellit n teɣra e→a 

Md: ddem →ddem →ttaddam 

yella 01 n umyag ibeddel deg ussid s temlellit n teɣra e→i 

Md: dder →dder →ttiddir 

llan 02 n yimyagen beddlen ṭṭ→gg  

Md:ṭṭes →ṭṭes →ggan  

 tamnaḍt (BM): yella-d ubeddel deg 05 n yimyagen deg ussid 

s temlellit n teɣra deg ussid e →a md: kker →kker →tekkar  

yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra e →u 

Md: rrez →rrez →trruz 

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tussda n tergalt talemmast  

Md: ltef →ltef →lettef  

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tukksa n tussda n tergalt 

tamezwarut d tussda n tergalt talemmast  

Md:mmet →mmet →tmettat 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) s e→a, e→i, ṭṭ→gg+ e→a 

(BM) temgarad ɣef (At M) e→a, e→u, tussda n tergalt 

talemmast 

(BM) kif kif d (At M) tukksa n tussda n tergalt 

tamezwarut,     tussda n tergalt tis snat + ø→a + timerna n "t" 

ɣer taggara. 

e→a + timerna n "a" ɣer taggara, e→i +  tukksa n 

tussda n tergalt talemmast aya yella kan ɣer (At M) ulac-it 

ɣer temnaḍin-nniḍen. 
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 talɣa r1ir2r2 (At M: 07 ), (T:05), (BM: 04) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 06 n yimyagen s 

tmerna n teɣra i ɣer taggara md : bibb →bibb →ttbibbi 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n 

teɣra i→a deg ussid d tmerna n a ɣer taggara  

Md: bibb →bibb →ttbabba 

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tmerna n (ay) ɣer taggara 

deg ussid 

Md: ṭill →ṭill →ṭallay 

Yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tmerna n I ɣer taggara  

Md: qirr →qirr →ttqirri 

 tamnaḍt (BM): yella-d ubeddel deg 03 n yimyagen s tmerna n 

i ɣer taggara md: ḥibb →ḥibb →ttḥibbi 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tmerniwt n "w" ɣer taggara 

Md: ṭill →ṭill →ṭilliw 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) s i→a d tmerna n "a" ɣer 

taggara, timerna n "ay" ɣer taggara 

(BM) temgarad ɣef (At M) s tmerna n "w" ɣer taggara 

Timnaḍin-a kif kif d (At M) s tmerna n "i" ɣer taggara 

deg talɣa-a 

 

 

 talɣa ir1r2ir3 (At M:28), (T:21), (BM: 13) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tussda n 

tergalt talemmast d temlellit n teɣra i→ø/e, ø→e 

Md:iqriḥ →iqriḥ →qerreḥ 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg yiwen n umyag deg ussid 

s tussda n tergalt talemmast  

Md: izdig →izdig →zeddig  

 tamnaḍt (BM): yella-d ubeddel deg ussid  

- (03) i→ø/e, tussda n tergalt talemmast  
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Md:irxis →irxis →rexxes 

- (01) i→ø, ø→e, tussda n tergalt talemmast 

Md:iɣzif →iɣzif →ɣezzif 

- (01) i→ø/e, tussda n tergalt tamezwarut d tlemmast  

Md:ikniw →ikniw →kkennew 

- (01) i→e/a : iɛriṭ →iɛriṭ →teɛraṭ 

o Aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) s tussda n tergalt talemmast 

kan  

(BM) temgarad ɣef (At M) i→ø arnu tussda n tergalt 

talemmast deg yiwen n umyag  

(BM) temgarad diɣen deg yiwen n umyag i→ø/e arnu 

tussda n tergalt tamezwarut d tlemmast  

(BM) temgarad diɣen i→e/a deg yiwen n umyag  

(BM) kif kif d (At M) i→ø/e, ø→e arnu tussda n 

tergalt talemmast  

 talɣa r1ur2r3i(At M1 ), (T: 1), (BM: 00) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg ussid s tussda n tergalt 

tamezwarut 

Md: jujri →jujri →jjujri 

 tamnaḍt n (T): tbeddel talɣa n umyag-a r1ur2r3i → r1ur2r3u 

ulac abeddel deg ussid  

 tamnaḍt n (BM): ulac amyag-a  

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) deg talɣa r1ur2r3i → 

r1ur2r3u 

(BM) ulac amyag-a 

 talɣa r1r1ir2 (At M02), (T: 02), (BM: 01) 

 tamnaḍt n (At M): deg ussid yella-d ubeddel deg 02 n 

yimyagen  

- qq→ɣ : qqim →qqim →ttɣimi  
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- i→a d tmerna n ay ɣer taggara: ẓẓiẓ →ẓẓiẓ 

→ẓẓaẓay 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg ussid  

- qq →ɣ : qqim →qqim →ttɣama 

- timerna n i ɣer taggara : ẓẓiẓ→ẓẓiẓ →ttẓẓiẓi  

 tamnadt n (BM) : yella-d ubeddel deg ussid qq→ɣ d tmerna n 

ma ɣer taggara md: qqim →qqim →tɣimma 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) temgarad ɣef (At M) s tmerna n "i" ɣer taggara 

(BM) temgarad ɣef (At M) s tussda n tergalt 

taneggarut d tmerna n "a" ɣer taggara  

Timnaḍin-a kif kif d (At M) s qq→ɣ 

 talɣa r1ar2r2 (At M: 05), (T: 03), (BM: 03) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg yimyagen-a s tmerna 

n a ɣer taggara md: fakk →fakk →ttfakka 

 tamnaḍt n (T): yella-d ubeddel deg 01 n umyag s tmerna n a 

ɣer taggara deg ussid md: fakk →fakk →ttfakka 

 tamnaḍt n (BM): r1ar2r2→ r1ur2r2 yella-d ubeddel deg 02 

yimyagen deg urmir s temlellit n teɣra u →a md: xuss 

→xass 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra u→a d 

tmerna n a ɣer taggara deg ussid md: fukk →fukk →tfakka 

yella-d ubeddel deg 01 n umyag s temlellit n teɣra u →a deg 

ussid 

Md: xuss→xass→txass 

yella-d ubeddel seg urmir ɣer ussid deg 01 n umyag s 

temlellit n teɣra a→u d tmerna n u ɣer taggara md: ɛuss 

→ɛass →tɛussu 

o aserwes n temnaḍin ɣer (At M) 

(T) d (At M) kif kif  

(BM) temgarad ɣef (At M) deg talɣa deg urmir  

r1ar2r2→ r1ur2r2 
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 talɣa r1ur2r2 (At M: 43), (T: 27), (BM: 16) 

 tamnaḍt n (At M): yella-d ubeddel deg yimyagen-a s tmerna 

n u ɣer taggara deg ussid md: budd →budd →ttbuddu 

 tamnaḍt n (T) : yella-d ubeddel deg yimyagen-a s tmerna n u 

ɣer taggara deg ussid md: budd →budd →ttbuddu 

 tamnaḍt n (BM): yella-d ubeddel deg yimyagen-a s tmerna n 

u ɣer taggara deg ussid md: cuqq →cuqq →ttcuqqu 

o timnaḍin-a kif kif akked At Mangellat deg ussid deg 

talɣa-a 

 imyagen iḥerfiyen i d-rniɣ seg temnaḍin 

Tazmalt: creg, sruḥ, ketti, nnaɣ, aẓẓay, rfed, sell, serfi, ismiḍ, zger, 

sseg, suter, aggad, xtir, hucc, eggal, ɣacc. 

Burǧ Mira: ɛebba, ftec, mɛes, sameḥ, laqem, rgagi, qqul, tisiq, sṭer, 

sseṭ, wɛed, cweṭ, wcem, staḍ, twaɣ, seqsi, sseɣ, lawaḥ, smir, ṭleq, 

jjeṛ 

 inumak i d-nerna seg tamnaḍin 

Tazmalt: ebreq ɣer Dallet (briller) ma yella deg Tezmalt (faire 

male) yettberriq udeddic 

edrem ɣer Dallet (donner un coup dent) ma yella ɣer Tezmalt 

(démolir) yedrem uxxam 

ḍrec ɣer Dallet (être serré) ma yella deg Tezmalt (chasser) ad 

yesqaqer tiyuzaḍ 

Burǧ Mira: efreg ɣer Dallet (enclore) ma yella deg Burǧ Mira 

(entourer) ad zziḍ i uɣeggad s zzerb 

Eḥbek ɣer Dallet (frapper) ma yella deg Burǧ Mira (frotter) ḥukk  

3. igemmaḍ 

Deg taggara n tesleḍt-nneɣ nessaweḍ ɣer kra n yigemmaḍ 

nufa-d: 

Imyagen iḥerfiyen at kraḍ n tergalin yellan ɣer Dallet (At 

Mangellat) 1048 n yimyagen s watug n 100% 

 imyagen iḥerfiyen bu kraḍ n tergalin yellan kif kif-iten d 

Dallet d snat n temnaḍin: 

 tamnaḍt n Tezmalt 720 n yimyagen s ufmidi 68,70% 
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 tamnaḍt n Burǧ Mira 408 n yimyagen s ufmidi 38,93% 

 imyagen iḥerfiyen bu kraḍ n tergalin yemgaraden ɣer 

Dallet d snat n temnaḍin: 

 tamnaḍt n Tezmalt 78 n yimyagen s ufmidi 7,44% 

 tamnaḍt n Burǧ Mira 614 n yimyagen s ufmidi 58,58% 

Seld mi i nexdem tasleḍt i yimyagen iḥerfiyen at kraḍ n tergalin nufa-d d akken 

tuget n yimyagen usan-d s talɣa taḥerfit tagejdant er1r2er3 deg yal tamnaḍt. 
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Taggrayt 

Ɣer taggara n tezrawt-a nessaweḍ ɣer yigmaḍ i d-yerran ɣef yisteqsiyen n 

tazwara, nessebgen-d abeddel i d-yettilin deg uswir n temsislit, abeddel deg 

talɣiwin n yimyagen iḥerfiyen seg At Mangellat ɣer temnaḍin Tazmalt akked 

Burǧ Mira, akken daɣen i d-nufa abeddel deg yifeggagen imizri, imizri ibaw d 

wussid ma yella d urmir ur d-nufi ara abeddel anager deg kra n yimyagen deg 

temnaḍt n Burǧ Mira. 

Seg 1048 n yimyagen iḥerfiyen i d-nugem seg usegzawal n J. M. Dallet 

nufa-d amgired d umcabi gar At Mangellat d temnaḍin Tazmalt d Burǧ Mira, 

lemgirda tameqqrant tamnaḍt n At Mangellat d tin n Tazmalt ttmeslayen s ḍ ma 

d Burǧ Mira s ṭ am wakken i d-newwi kra n yimyagen d imaynuten ulac-iten deg 

Dallet, nerna deg tezrawt-a newweḍ neḥya-d kra n yimyagen qqaren-ten kan 

lejdud-nneɣ zik. 

Deg tesleḍt-a i nga neɛreḍ ayen akk i wumi nezmer s ttawilat i d aɣ-

yettunefken akken ad nessiweḍ ɣer yiswi n tezrawt-nneɣ, nessaram newwi-d 

ayen yesɛan azal deg userwes-a, maca iban dakken leqdic yecban wa ilaq-as ad 

ikemmel deg temnaḍin-nniḍen, imi igmaḍ-a rzan kan kra n temnaḍin. 
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Amyag aḥerfi bu kraḍ n tergalin deg temnaḍt n At Mangellat 

amyag 

aḥerfi  

deg 

Dallet 

imizri imizri ibaw urmir ussid anamek-is s 

tefransist 

asebtar deg 

Dallet 

ḃubb ḃubb ḃubb ḃubb ţḃubbu fumer 03 

ḃibb ḃubb ḃibb ḃibb ţḃibbi  charger 03 

becc becc becc becc ţbeccic uriner 05 

bedd bedd bedd  bedd ţbedd/ţbadda/ lever 7 

ebḋed bḋed bḋid bḋed ţţadded/ debout 7 

budd budd budd budd ţbudd favoriser 8 

ebder bder bdir bder ţţaḋer énoncer 10 

ebdeɛ bdeɛ bdiɛ bdeɛ beddeɛ   inventer 11 

badeɛ budeɛ badeɛ badeɛ ţbadaɛ   inventer 11 

baḍen buḍen baḍen baḍen ţbaḍan connaitre  12 

ebḍer bḍer bḍiṛ bḍeṛ beḍḍeṛ  tomber 13 

ebḡes bḡes bḡis bḡes ţţaḡes  ceindre 14 

ebhet bhet bhet bhet ţţebhat s étonner 16 

bbaḥ bbaḥ bbaḥ bbaḥ ţḃaḥ être gentil 16 

buḥef buḥef buḥef buḥef ţbuḥuf errer 16 

ebḥet bḥet bḥit bḥet ţţebḥat chercher 18 

ebjeḥ bjeḥ bjeḥ bjeḥ bejjeḥ ouvrir 19 

ebleɣ bleɣ bliɣ bleɣ belleɣ être adulte 24 

ebleɛ bleɛ bliɛ bleɛ belleɛ avaler 27 

ibnin ibnin ibnin ibnin ţţibnin saveurer 28 

bbeɣ bbɣ bbiɣ bbeɣ tebbeɣ Plonger 31 

ebɣʷeḍ bɣʷeḍ bɣʷiḍ bɣʷeḍ beɣɣʷeḍ Jalouser 32 

ebɣʷel bɣʷel bɣʷil bɣʷel beɣɣʷel être jaloux 32 

ḃeqqi ḃeqqi ḃeqqi ḃeqqi ţḃeqqi revoir 33 

bber bber bbir bber tebber prélever 36 

berri berra berri berri ţberri désintéresser 37 

ebrec brec bric brec berrec Ecraser 40 

ebred bred brid bred berred être aiguisé 41 

eḃreḋ ḃreḋ ḃriḋ ḃreḋ ḃerreḋ être froid 41 

ebṛeḍ bṛeḍ bṛiḍ ḃreḋ beṛṛeḍ avoir la 

diarrhée 

43 

ebrek brek brik brek berrek s’accroupir 45 

barek burek barek barek ţbarak Bénir 45 

ibrik brek ibrik ibrik ţţibrik noirsir 46 

ebren bren brin bren berren Rouler 47 

ebṛeq bṛeq bṛiq bṛeq beṛṛeq Briller 48 

ebṛex bṛex bṛix bṛex berṛex s’affaisser 51 

ebrez brez briz brez berrez nettoyer 51 

ebṭel bṭel bṭil bṭel beṭṭel abrogr 56 

ebxʷel bxʷel bxʷil bxʷel bexxʷel paresser 58 
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ebxʷeṣ bxʷeṣ bxʷiṣ bxʷeṣ bexxʷeṣ être avili 59 

ebbeẓ bbeẓ bbiẓ bbeẓ tebbeẓ Plonger 61 

ebẓed bẓed bẓid bẓed beẓẓed Pisser 62 

ebzeg bzeg bzig bzeg ţţazeg  mouiller 62 

ebzer bzer bzir bzer beẓẓer cotiser 63 

ebɛed bɛed bɛid bɛed beɛɛed éloigner 64 

ebɛet bɛet bɛit bɛet beɛɛet Falsifier 67 

cebbi cebba cebbi cebbi ҫҫebbi comparer 71 

ecbeḥ cbeḥ cbiḥ cbeḥ cebbeḥ être beau 73 

ecbek cbek cbik cbek cebbek entrelacer 74 

cabek cubek cabek cabek ҫҫabak promettre 74 

ecḃeɛ cḃeɛ cḃiɛ cḃeɛ cebbeɛ  rassasier 75 

cudd cudd cudd cudd ҫҫuddu attacher 75 

cedhi cedha cedhi cedhi ҫҫedhi désirer 76 

cceḍ cceḍ cciḍ cceḍ cceḍ glisser 76 

ecḍef ceḍf cḍif cḍef ceṭṭef griller 77 

ecḍeḥ cḍeḥ cḍiḥ ceḍḥ ceṭṭeḥ danser 77 

eccef ccef ccif ccef teccef ruisseler 78 

cuff cuff cuff cuff ҫҫuffu  gonfler 78 

ecfeq cfeq cfiq cfeq ceffeq echapper 79 

ecfeɛ cfeɛ cfiɛ cfeɛ ceffeɛ sauver 80 

cafeɛ cufeɛ cafeɛ cafeɛ ҫҫafaɛ intercéder 80 

ecceg cceg ccig cceg tecceg glisser 81 

cihwi cihwi cuhwa cihwi ҫҫihwi désirer 82 

ҫҫeḥ ҫҫaḥ ҫҫiḥ ҫҫeḥ teҫҫeḥ  fâcher 83 

ecḥeḍ cḥeḍ cḥeḍ cḥeḍ ceḥḥeḍ amaigri 83 

ecḥen ceḥn cḥin cḥen ceḥḥen hair 84 

cukk cukk cukk cukk ҫҫukku soupçonner 84 

cetki cetka cetki cetki ҫҫetki plaindre 87 

eclec clec clic clec cellec vider 88 

eclex clex clix clex cellex arracher 93 

ecleɛ celɛ cliɛ cleɛ celleɛ s’intéresser 93 

ecmet cmet cmit cmet cemmet être laid 95 

ecmex cmex cmix cmex cemmex fabriquer 96 

ecneg cneg cnig cneg cenneg enfler 98 

ecneɛ cneɛ cniɛ cneɛ cenneɛ raconter 99 

ecɣʷeb/e

cɣeb 

ecɣʷeb/ecɣe

b 

cɣʷib ecɣʷeb/

ecɣeb 

ceɣɣʷeb ennuyer 99 

ecɣʷel cɣʷel cɣʷil cɣʷel ceqqʷel s’occuper 99 

ceqq ceqq ceqq ceqq ҫҫeqqiq fendre 100 

cuqq cuqq cuqq cuqq ҫҫuqqu traverser 100 

ččaṛ ҫҫuṛ ččaṛ ččaṛ ţţacaṛ remplir 103 

ecṛeb cṛeb cṛib cṛeb ceṛṛeb boire 105 

ecṛeḍ cṛeḍ cṛiḍ cṛeḍ ceṛṛeḍ stipuler 106 

ecṛeḥ cṛeḥ cṛiḥ cṛeḥ ceṛṛeḥ joyeux 108 

ecrek crek crik crek cerrek associer 108 

carek curek carek carek ţcarak unir 109 

ecṛem cṛem cṛim cṛem ceṛṛem balafrer 110 
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ecṛeq cṛeq cṛiq cṛeq ceṛṛeq  lever 110 

ecrew crew criw crew cerrew eplucher 111 

ecreɛ creɛ criɛ creɛ ceṛṛeɛ larger 111 

caṛeɛ cuṛeɛ caṛeɛ caṛeɛ ҫҫaṛaɛ juger 112 

cetti cetta cetti cetti ҫҫetti passer l’hiver 112 

ecḍen cḍen cḍin cḍen ceṭṭen préoccuper 114 

ecṭeṛ cṭeṛ cṭiṛ cṭeṛ ceṭṭeṛ être habile 115 

ecweḍ cweḍ cwiḍ cweḍ ceggʷeḍ brûler 116 

ciweṛ ciweṛ caweṛ ciweṛ ҫҫawaṛ consulter 117 

ecxec cxec cxic cxec cexxec captiver 118 

ecxem/e

cxʷem 

ecxem/ecxʷe

m 

cxim ecxem/

ecxʷem 

cexxem renifler 119 

ecxʷeṛ cxʷeṛ cxwir cxʷeṛ cexxwer renifler 119 

ccuci ccuci ccuci ccuci ccucuy chasser 119 

cayel cuyel cayel cayel ҫҫayal prédire 120 

ecɛef cɛef cɛif cɛef ceɛɛef regretter 122 

ecɛel cɛel cɛil cɛel ceɛɛel allumer 122 

dbex dbex dbix dbex debbex ecraser 130 

dafeɛ dufeɛ dufeɛ dafeɛ ţdafaɛ défendre 132 

dheb dheb dhib dheb dehheb déguerpir 134 

dhec dehc dhic dhec ţţedhac déconcerter 134 

dhen dhen dhin dhen ţţedhan graisser 135 

dukk dukk dukk dukk ddukku tasser 136 

dḱer dḱer dḱiṛ dḱer ţţedḱaṛ rappeler 137 

dull dull dull dull ţdullu humilier 139 

dleg dleg dlig dleg delleg  mouiller 140 

ddem ddem ddim ddem ţţaddam prendre 141 

dden dden ddin dden ţţadan prierer 145 

edneb dneb dnib dneb ţţednab pécher 146 

dnes dnes dnes dnes dennes tromper 147 

dɣel dɣel dɣil dɣel deɣɣel falsifier 149 

duqq duqq duqq duqq dduqqu tromper 150 

edder dder ddir dder ţţidir vivre 151 

edreg dreg drig dreg derreg  cacher 155 

edrem drem drim drem ţţedram donner un 

coup dent 

156 

dres dres dris dres ţţedras lier  157 

ddari dduri ddari ddari ţdari s’abriter 158 

dreɛ dreɛ driɛ dreɛ derreɛ  galoper 159 

dwel dwel dwil dwel dewwel retourner 162 

ḋxem ḋxem ḋxim ḋxem ḋexxem déformé 165 

ḍyeq dyeq dyiq ḍyeq ţţedyaq être étroit 166 

ddez ddez ddiz ddez teddez piler 167 

ddɛi ddɛa ddɛa ddɛi ţţedɛi supplier 168 

dɛen deɛn dɛin dɛen deɛɛen S’abitué 169 

eḍbex ḍbex ḍbix ḍbex ḍebbex cuisiner 172 

ḍbeɛ ḍbeɛ ḍbeɛ ḍbeɛ ḍebbeɛ cacheter 172 

ḍudd ḍudd ḍudd ḍudd ţḍuddu désavantager 172 
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eḍfeṛ ḍfeṛ ḍfiṛ ḍfeṛ ţţeḍfaṛ suivre 172 

eḍheṛ ḍheṛ ḍhiṛ ḍheṛ ţţeḍhaṛ paraître 174 

ḍill ḍall ḍill ḍill ţḍilli regarder 175 

ḍleb ḍleb ḍleb ḍleb ḍelleb demander 176 

eḍleḥ ḍleḥ ḍliḥ ḍleḥ ḍelleḥ frotter 176 

eḍlem ḍlem ḍlim ḍlem ḍellem avoir trot 176 

eḍles ḍles ḍlis ḍles ţţeḍlas tomber 176 

ḍumm ḍumm ḍumm ḍumm ţḍummu balayer 177 

eḍmen ḍmen ḍmin ḍmen ţţeḍman certifier 177 

ḍuṛṛ  ḍuṛṛ ḍuṛṛ ḍuṛṛ ţḍuṛṛu nuire 177 

eḍṛeb ḍṛeb ḍṛib ḍṛeb ḍeṛṛeb frapper 179 

ḍṛec ḍrec ḍric ḍṛec ţţeḍrac serrer 181 

ḍṛef ḍṛef ḍṛif ḍṛef ţţeḍṛaf être poli 181 

eḍṛeg ḍṛeg ḍṛig ḍṛeg ḍeṛṛeg salir 181 

eḍreḥ ḍreḥ ḍreḥ ḍreḥ ḍerreḥ etendre 182 

eḍṛes ḍṛes ḍṛes ḍṛes ḍeṛṛes être touffu 182 

eṭṭeṣ ṭṭes ṭṭis ṭṭeṣ ţţaṭas dormir 182 

ḍaweɛ ḍuweɛ ḍaweɛ ḍawaɛ ţḍawaɛ sconformer 182 

ḍɛef ḍɛef ḍɛif ḍɛef ţeḍɛaf maiger 184 

efcel fcel fcil fcel ţţefcal  fatiguer 185 

efḍeḥ fḍeḥ fḍiḥ fḍeḥ ţţefḍaḥ dénoncer 189 

efḍel fḍel fḍil fḍel ţţefḍal être en règle 192 

efḍeṛ fḍeṛ fḍir fḍeṛ feṭṭeṛ déjeuner 193 

effeg ffeg ffig ffeg teffeg être vermoulu 193 

efhem fhem fhim fhem fehhem comprendre 194 

efḥec fḥec fḥic fḥec feḥḥec être fort 196 

efḥem fḥem fḥim fḥem feḥḥem être dégoûté 197 

efjeɛ fjeɛ fjiɛ fjeɛ fejjeɛ avoir peur 197 

fakk fukk fakk fakk ţfakka finir 199 

efles fles flis fles felles ruiner 199 

efneɛ fneɛ fniɛ fneɛ fenneɛ spasser 207 

effeɣ ffeɣ ffiɣ ffeɣ teffeɣ sortir 211 

efqeɛ fqeɛ fqiɛ fqeɛ ţţefqaɛ  alarmer 211 

effer ffer ffir ffer teffer cacher 215 

furr furr furr furr ţfurru examiner  215 

fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ ţfuṛṛu être cuit à la 

vapeur 

216 

ifrir ufrar frir ifrir ţţifrir émerger 214 

efṛec fṛec fṛic fṛec ţţefṛac diviser 219 

efṛed fṛed fṛid fṛed feṛṛed être seul 220 

efṛed fṛed fṛiḍ fṛeḍ feṛṛeḍ balayer 220 

efreg freg frig freg ţţefrag enclore 221 

efṛeḥ fṛeḥ fṛiḥ fṛeḥ feṛṛeḥ réjouir 222 

efrek frek frik frek ferrek echapper 223 

efren fren frin fren ferren choisir 225 

efṛeɣ fṛeɣ fṛiɣ fṛeɣ feṛṛeɣ  vider 226 

efṛeq  feṛq fṛiq fṛeq feṛṛeq partager 226 
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faṛeq fuṛeq faṛeq faṛeq ţfaṛaq séparer 228 

efres fres fris fres ferres nettoyer 227 

faṛeṣ fuṛeṣ faṛeṣ faṛeṣ ţfaṛas profiter 228 

frari frari frari frari ţţefrari  répandre 230 

efrez frez friz frez ferrez séparer 230 

efṛez fṛez fṛiz fṛez feṛṛez  clairssire 203 

efsed fsed fsid fsed feşşed détériorer 233 

efser fser fsir fser ţţefsar etendre 234 

efsex fsex fsix fsex feşşex décolorer 234 

efteḥ fteḥ ftiḥ fteḥ fetteḥ ouvrir 237 

eftek ftek ftik ftek ţţeftak percer 237 

eftel ftel ftil ftel ţţeftal rouler 238 

eften ften ftin ften fetten  préoccuper 239 

efteṛ fteṛ ftiṛ fteṛ ţţeftaṛ déjeuner 239 

efṭel fṭel fṭil fṭel ţţefṭal être habile 240 

efṭen fṭen fṭin fṭen feṭṭen être éveillé 241 

fuxx fuxx fuxx fuxx ţfuxxu gonfler 241 

efxes fxes fxis fxes fexxes abimer 243 

effeẓ ffeẓ ffiẓ ffeẓ teffeẓ mâcher 244 

efɛel fɛel fɛil fɛel feɛɛel réaliser 245 

ḡabeṛ ḡubeṛ ḡabeṛ ḡabeṛ ţḡabaṛ guetter 248 

egdel gdel gdil gdel geddel  protéger 250 

egdem gdem gdim gdem geddem faire 250 

egʷdem gwdem gwdim gʷdem gweddem renverser 250 

ggaǰ gguj ggaǰ ggaǰ ţḡaj décamper 253 

ggaǰi gguja ggaǰi ggaǰi ţţeggaji s’engager 253 

gell gell gell gell ţgellil stagner 255 

eglez glez gliz glez gellez mépriser 258 

egʷmed gʷmed gwmiḍ gʷmed gwemmeḍ amasser 261 

egmer gmer gmir gmer gemmer cueillir 261 

egʷmeẓ gʷmeẓ gwmiẓ gʷmeẓ gwemmẓ avaler 262 

ggani gguni ggani ggani ţgani attendre 265 

ḡʷrec ḡʷrec ḡwrac ḡʷrec ţţeḡwrac mordre 272 

ḡren ḡren ḡrin ḡren ḡerren  facher 275 

egres gres gris gres ţţegras geler 276 

ḡareɛ ḡureɛ ḡareɛ ḡareɛ ţḡaraɛ s’égaler 278 

ggʷet ggwet ggwit ggʷet teggwet abonder 279 

egzem gzem gzim gzem ţţegzam couper 282 

egzer gzer gzir gzer geȥȥer entailler 283 

hubb hubb hubb hubb ţhubbu souffler 285 

ehbej hbej hbij hbej ţţehbaj arracher 285 

ehbel hbel hbil hbel ţţehbal être 

déraisonnable 

285 

ehder hder hbir hder hedder gratter 286 

ehḃeṭ hḃeṭ hḃiṭ hḃeṭ hebbeṭ descendre 286 

hucc hucc hucc hucc ţhuccu secouer 286 

hudd hudd hudd hudd ţhudd démolie 287 

ehdef hdef hdif hdef heddef survenir 287 
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ehdem hdem hdim hdem heddem détruire 287  

ehdeṛ hdeṛ hdiṛ hdeṛ heddeṛ parler 288 

heggi hegga heggi heggi ţheggi  préparer 289 

hajeṛ hujeṛ hajeṛ hajeṛ thajaṛ emigrer 289 

ehlek hlek hlik hlek ţţehlak être malade 290 

humm humm humm humm ţhummu heurter 291 

ehmej hmej hmij hmej hemmej saisir 291 

ehmel hmel hmil hmel hemmel accourir 291 

henni henna henni henni ţhenni laissé 

tranquille 

292 

herri herra herri herri ţherri blesser 293 

ehṛeḃ hṛeḃ hṛiḃ hṛeḃ heṛṛeḃ filer 293 

ihriw hraw hriw hriw ţţihriw largir 294 

ehter hter htir hter hetter être turbulent 294 

huzz huzz huzz huzz ţhuzzu secouer 296 

ehzel hzel hzil hzel ţţehzal  maigrir 297 

ehzem hzem hzim hzem hezzem abattre 297 

ḥibb ḥabb ḥibb ḥibb ţḥibbi aimer 299 

eḥbek ḥbek ḥbik ḥbek ţţeḥbak frapper 300 

eḥbel ḥbel ḥbil ḥbel ḥebbel faire des 

beignets 

300 

eḥbeq ḥbeq ḥbiq ḥbeq ḥebbeq rassembler 301 

eḥbes ḥbes ḥbis ḥbes ţţeḥbas s’arrêter 302 

ḥbes ḥbes ḥbes ḥbes ţḥuccu couper 302 

eḥced ḥced ḥcid ḥced ḥecced  abâtardir 303 

eḥceṛ ḥceṛ ḥceṛ ḥceṛ ḥecceṛ être peiné 304 

eḥḍef ḥḍef ḥdif ḥḍef ḥeddef empêcher 305 

eḥdiǰ ḥdaj ḥdiǰ ḥdiǰ ţţeḥdij avoir besoin 306 

eḥdeq ḥdeq ḥdiq ḥdeq ḥeddeq être poli 306 

ḥader ḥuder ḥader ḥader ţḥadar précautionner  306 

eḥdeṛ ḥdeṛ ḥdir ḥdeṛ ḥeddeṛ  présenter 307 

eḥḍeṛ ḥḍeṛ ḥḍiṛ ḥḍeṛ ţţeḥḍaṛ assister 308 

eḥḍem ḥḍem ḥḍim ḥḍem ḥeṭṭem sécher 309 

eḥfeḍ ḥfeḍ ḥfiḍ ḥfeḍ ḥeffeḍ apprendre 310 

eḥfer ḥfer ḥfir ḥfer ḥeffer gratter 311 

eḥjeb ḥjeb ḥjib ḥjeb ḥejjeb cacher 312 

ḥukk ḥukk ḥukk ḥukk ţḥukku frotter 314 

eḥḵem ḥḱem ḥḱim ḥḵem ţţeḥḱam commander 315 

eḥḵeṛ ḥḵeṛ ḥḱiṛ ḥḵeṛ ḥekkeṛ courtois 315 

eḥlel ḥlel ḥlil ḥlel ḥellel être permis 316 

ḥull ḥull ḥull ḥull ţḥullu/ţḥull délayer 317 

eḥleb ḥleb ḥlib ḥleb ḥelleb laper 319 

eḥlef ḥlef ḥlif ḥlef ḥellef/ţţeḥlaf jurer 319 

eḥliǰ ḥlaj ḥliǰ ḥliǰ ţţeḥliji/ţţeḥlij avoir besoin 320 

eḥlem ḥlem ḥlim ḥlem ḥellem être clément 320 

eḥleq ḥleq ḥliq ḥleq ḥelleq manger  320 

iḥliw ḥlew iḥliw iḥliw ţţiḥliw être doux 321 

eḥmed ḥmed ḥmid ḥmed ḥemmed/ remercier 323 
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ţţeḥmad 

eḥmel ḥeml ḥmil ḥmel ḥemmel/ţţeḥm

al 

déborder 324 

eḥmeq ḥmeq ḥmiq ḥmeq ḥemmeq/ 

ţţeḥmaq 

s’impatienter 325 

eḥmer ḥmer ḥmir ḥmer ḥemmer/ţţeḥm

ar 

embarrasser 326 

eḥmeẓ ḥmeẓ ḥmiẓ ḥmeẓ ḥemmeẓ serrer 326 

ḥunn ḥunn ḥunn ḥunn ţḥunnu avoir pitié 327 

iḥnin ḥnin iḥnin iḥnin ţţiḥnin avoir pitié 327 

eḥnet ḥnet ḥnit ḥnet ḥennet se parjurer 329 

eḥnew ḥnew ḥniw ḥnew ḥennew/ţţeḥna

w 

etrangler 329 

eḥqeṛ ḥqeṛ ḥqir ḥqeṛ ḥeqqer mépriser 330 

ḥeṛṛ ḥeṛṛa ḥeṛṛ ḥeṛṛ ţḥeṛṛ/ţḥerri/ 

ţḥeṛṛa 

acquérir 331 

ḥaṛeb ḥuṛeb ḥaṛeb ḥaṛeb ţḥaṛab être exercé 333 

ḥareb ḥureb ḥareb ḥareb ţḥarab protéger 333 

eḥṛec ḥeṛc ḥṛic ḥṛec ḥeṛṛec/ţţeḥṛac être malin 333 

eḥreḡ ḥreḡ ḥriḡ ḥreḡ ḥerreḡ/ţţeḥraḡ entre prendre 335 

eḥṛem ḥṛem ḥṛim ḥṛem ḥeṛṛem/ţţeḥṛa

m 

être illicite 336 

eḥṛen ḥṛen ḥṛin ḥṛen ḥeṛṛen/ţţeḥṛan être rétif 338 

eḥṛeq ḥṛeq ḥṛiq ḥṛeq ḥeṛṛeq/ţţeḥraq brûler 338 

eḥṛeṣ ḥṛeṣ ḥṛiṣ ḥṛeṣ ḥeṛṛeṣ serrer 339 

eḥṛet ḥṛet ḥṛit ḥṛet ḥeṛṛet/ţţeḥṛat être dressé 339 

eḥrez ḥrez ḥriz ḥrez ḥerrez/ţţeḥraz garder 340 

ḥess ḥess ḥess ḥess ţḥessis ecouter 340 

ḥuss ḥuss ḥuss ḥuss ţḥussu ressentir 341 

eḥseb ḥseb ḥsib ḥseb ḥesseb/ţţeḥsab compter 341 

ḥaseb ḥuseb ḥaseb ḥaseb ţḥasab souffrir 341 

eḥsed ḥsed ḥsid ḥsed ḥessed être jaloux 342 

ḥasef ḥusef ḥasef ḥasef ţḥasaf punir 342 

eḥsen ḥsen ḥsin ḥsen ḥessen soigner 343 

eḥṣel ḥṣel ḥṣil ḥṣel ḥeṣṣel/ţţeḥṣal être 

embarrassante 

344 

eḥtec ḥtec ḥtic ḥtec ḥettec/ţţeḥtac questionner 344 

eḥtil ḥtil ḥtil ḥtil ţeḥtil ruser 344 

ḥiwec ḥawec ḥiwec ḥiwec ţḥawac ramasse les 

résidus 

345 

eḥwiǰ ḥwaj ḥwiǰ ḥwiǰ ţţeḥwiji/ţţeḥwi

j 

être besoin 346 

ḥiwel ḥawel ḥiwel ḥiwel ţḥawal prendre en 

grosse 

346 

eḥweṣ ḥweṣ ḥwiṣ ḥweṣ ḥeggweṣ piller 347 

ḥiwet ḥawet ḥiwet ḥiwet ţḥawat supplier 347 

seḍḥi seḍḥa seḍḥ seḍḥi ttseḍḥi avoir honte 349 

eḥzem ḥzem ḥzim ḥzem ḥezzem/ţţeḥza

m 

presser 351 



 Ammud 
 

88 
 

ḥazem ḥuzem ḥazem ḥazem ţḥazam contraster 351 

eḥzen ḥzen ḥzin ḥzen ḥeȥȥen/ţţeḥza

n 

être triste 351 

ejbed jebd jbid jbed jebbed/ţţejbad

/ 

jjebbid 

tirer 357 

ejbeṛ jbeṛ jbiṛ jbeṛ jebbeṛ réparer 358 

jadel judel jadel jadel ţjadal/jjadal discuter 360 

ejder jder jdir jder jedder 

 

dénigrer 360 

ejjeḍ jjeḍ jjiḍ jjeḍ tejjeḍ être malade 361 

juff juff juff juff ţjuffu/jjuffu détaler 362 

ejfel jfel jfil jfel jeffel fuir 362 

ejhed jhed jhid jhed jehhed/ţţejhad être fort 363 

ejhel jhel jhil jhel jehhel être impudent 264 

ejheṛ jheṛ jhiṛ jheṛ jehheṛ être difficile 264 

ejlec jelc jlic jlec jellec être 

charançonné 

267 

ejlef jlef jlif jlef jellef extorquer 267 

ejleḥ jleḥ jleḥ jleḥ jelleḥ/ţţejlaḥ être râpé 267 

ejleq jelq jliq jleq jelleq arracher 267 

ejjem jjm jjim jjem tejjem s’attacher 268 

ejmeɛ jmeɛ jmiɛ jmeɛ jemmeɛ ramasser 370 

ǰaneb juneb ǰaneb ǰaneb jjaneb eviter 373 

ejneḥ jneḥ jniḥ jneḥ jenneḥ s’émanciper 373 

janes junes janes janes jjanas fréquenter 373 

ejneɛ jneɛ jniɛ jneɛ jenneɛ produit 374 

ejɣʷem jɣʷem jɣwim jɣʷem jeqqwem/ 

jeɣɣwem 

boire 375 

ejqʷeṛ jqweṛ jqwiṛ jqʷeṛ jeqqweṛ absorber 376 

jujri jujra jujri jujri jjujri être 

insupportable 

377 

jerri jerra jerri jerri jjerri offenser 377 

ejṛeḍ jṛeḍ jṛeḍ jṛeḍ jeṛṛeḍ gratter 379 

ejreḥ jerḥ jriḥ jreḥ jerreḥ/ţţejraḥ blesser 380 

ejrem jrem jrim jrem jerrem être dépourvu 380 

ǰaweb ǰuweb ǰaweb ǰaweb ţǰawab/ǰǰawab répondre 381 

ejweǰ jweǰ jwiǰ jweǰ jewweǰ/ţţejwa

ǰ 

 marier 382 

ejjex jjex jjix jjex tejjex être chétif 383 

ejɛeṛ jɛeṛ jɛiṛ jɛeṛ jeɛɛeṛ darder 386 

ḵubb ḵubb ḵubb ḵubb ţkubbu/ţkubb couvrir 390 

ekʷbel kʷbel kwbil kʷbel kwebbel/ţţekw

bal 

être 

emmitoufler 

390 

kaber kuber kaber kaber ţkabar respecter 391 

ekcef kcef kcif kcef keҫҫef/ţţekcaf découvrir 393 

ekcem kcem kcim kcem kҫҫem/ţţekca

m 

entrer 393 

ekfel kfel kfil kfel keffel/ţţekfal découvert 397 
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ekʷfeṛ kʷfeṛ kwfiṛ kʷfeṛ kweffeṛ/ţţekwf

aṛ 

se révolter 397 

eḵḥes ḵḥes ḱḥis ḵḥes ḱeḥḥes/ţţeḱḥa

s 

être contraire 400 

ekmec kmec kmic kmec kemmec/ţţek

mac 

 froisser 405 

ekʷmed kʷmed kwmid kʷmed kwemmed/ 

ţţekwmad 

museler 405 

eḵmel ḱmel ḱmil ḵmel ḱemmel/ţţeḱm

al 

être complet 406 

ekmen kmen kmin kmen kemmen/ 

ţţekman 

cacher 406 

ekʷmer kʷmer kwmir kʷmer kwemmer pénible 407 

ekmes kmes kmis kmes kemmes/ţţek

mas 

ramasser 407 

ekmez kmez kmiz kmez kemmez/ţţek

maz 

gratter 408 

eknef knef knef knef kennef/ţţeknaf cuir 410 

ikniw knaw ikniw ikniw ţţikniw être jumeau 411 

ekker kker kkir kker ţţenḱaṛ se lever 412 

ḵuṛṛ ḵuṛṛ ḵuṛṛ ḵuṛṛ ţḱuṛṛu/ţḱuṛṛ voler 414 

ekṛeḍ kṛeḍ kṛiḍ kṛeḍ keṛṛeḍ gratter 417 

ekref kref krif kref kerref/ţţekraf  paralyser 417 

eḵʷref ḱwrif ḱwrif ḵʷref ḱwerref être natté 418 

ekṛeh keṛh kṛih kṛeh keṛṛeh détester 418 

eḵṛem ḱṛem ḱṛim ḵṛem ḱeṛṛem favoriser 419 

ekres kres kris kres kerres/ţţekras nouer 420 

ekrez krez kriz krez kerrez/ţţekraz labourer 422 

ekkes kkes kkis kkes tekkes enlever 422 

ekseb kseb ksib kseb keşşeb/ţţeksab posséder 425 

iksin ksan ksan iksin ţţiksin être 

responsable 

427 

ekteb kteb ktib kteb ketteb écrire 427 

ekʷtef kʷtef kwtif kʷtef kwettef/ţţekwta

f 

être épaulé 

par 

428 

kkaw kkaw kkaw kkaw ţkaw/ţkiw sécher 429 

ektil ktal ktil ktil ţţektili mesurer 431 

ekyes kyes kyis kyes keyyes être modeste 431 

eḵɛeb ḵɛeb ḱɛib ḵɛeb ḱeɛɛeb tumeur 

osseuse 

432 

eḵɛec ḵɛec ḱɛic ḵɛec ḱeɛɛec être rabougrir 433 

eḵɛer ḵɛer ḱɛir ḵɛer ḱeɛɛer être rabougri 433 

elleḍ lleḍ lliḍ lleḍ telleḍ se ratatiner 445 

ellef llef llif llef tellef masser 445 

elfeɣ lfeɣ lfiɣ lfeɣ ţţelfaɣ être écrasé 446 

elfeẓ lfeẓ lfiẓ lfeẓ leffeẓ mâcher 447 

elhet lhet lhit lhet lehhet haleter 449 

elḥem lḥem lḥim lḥem leḥḥem/ţţelḥa

m 

 cicatriser 451 
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elḥeq lḥeq lḥiq lḥeq leḥḥeq/ţţelḥaq atteindre 451 

ellem llem llim llem tellem filer 453 

lumm lumm lumm lumm ţlummu blâmer 454 

elmed lmed lmid lmed lemmed s’habituer 455 

elmeǰ lmeǰ lmeǰ lmeǰ lemmeǰ être gâté 456 

elleɣ lleɣ lliɣ lleɣ telleɣ lécher 458 

elɣʷet lɣwet lɣwit lɣʷet leɣɣwet se cacher 459 

ilqiq leqqaq ilqiq ilqiq ţţilqiq être tendre 459 

elqec lqec lqic lqec leqqec attraper 461 

elqʷeḍ lqʷeḍ lqwiḍ lqʷeḍ leqqweḍ/ţţelqw

aḍ 

ramasser 461 

elqef lqef lqif lqef leqqef saisir 462 

elles lles llis lles telles tondre 463 

elseq lseq lsiq lseq lesseq/ţţelsaq coller 466 

elṯeḥ lṯeḥ ltiḥ lṯeḥ letteḥ/ţţeltaḥ lécher 466 

latem lutem latem latem ţlatam contraster 466 

elṯex letx ltix lṯex lettex  aplatir 466 

elṭec lṭec lṭec lṭec leṭṭec être gentil 466 

elṭef lṭef lṭif lṭef leṭṭef/ţţelṭaf être clément 467 

ilwiɣ leggwaɣ ilwiɣ ilwiɣ ţţilwiɣ être lisse 468 

ellex llex llix llex tellex être aplati 469 

elxes lxes lxis lxes lexxes être mouillé 470 

elxez lxez lxiz lxez lexxez jeter 470 

ellez llez lliz llez tellez être content 471 

ellaẓ lluẓ llaẓ llaẓ ţlaẓ/ţlaẓay/ 

ţluẓuy 

avoir fian 471 

elzem lzem lzim lzem lezzem être 

obligatoire 

472 

elɛeb lɛeb lɛib leɛb leɛɛeb/ţţelɛab jouer 473 

emceḍ mceḍ mciḍ mceḍ meҫҫeḍ/mecc

eḍ/ 

ţţemcaḍ 

speigner 482 

emceḥ mceḥ mciḥ mceḥ meҫҫeḥ/mecc

eḥ/ 

ţţemcaḥ 

lécher 482 

emceḵ mceḵ mciḱ mceḵ mecceḱ/ţţemc

aḱ 

enfiler 483 

mudd mudd mudd mudd ţmuddu/ţmud

d 

immobiliser 485 

emdel mdel mdil mdel meddel/ţţemd

al 

fermer 486 

emger mger mgir mger megger/ţţemg

ar 

moissonner 489 

emḥen mḥen mḥin mḥen ţţemḥan être peiné 491 

emḥeq mḥeq mḥiq mḥeq meḥḥeq/ţţemḥ

aq 

écraser 491 

emḥeṣ mḥeṣ mḥiṣ mḥeṣ meḥḥeṣ fouiller 492 

emḵen mḱen mḱin mḵen mekken être possible 494 

mmel mmel mmil mmel temmel crier 496 
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emleḥ mleḥ mliḥ mleḥ melleḥ/ţţemla

ḥ 

être beau 498 

emlek mlek mlik mlek mellek posséder 499 

emleq mleq mliq mleq melleq être lisse 500 

menni menna menni menni ţmenni souhaiter 503 

emneɛ mneɛ mniɛ mneɛ menneɛ sauver 507 

emmeɣ mmeɣ mmiɣ mmeɣ temmeɣ se précipiter 507 

muqel muqel muqel muqel ţmuqul regarder 509 

emred mred mrid mred merred se trainer 514 

emṛeḍ mṛeḍ mriḍ mṛeḍ meṛṛeḍ/ţţemra

ḍ 

agacer 514 

emreǰ mreǰ mrij mreǰ merrej être encaissé 515 

emres mres mris mres ţţemras mettre en tas 517 

emret mret mrit mret merret/ţmerrit tracasser 518 

emsed msed msid msed messed aiguiser 521 

emseḥ mseḥ msiḥ mseḥ meşşeḥ/messe

ḥ/ 

ţţemsaḥ 

être effacé 521 

emsel msel msil msel meşşel/messel

/ 

ţţemsal 

façonner 522 

emsex msex msix msex meşşex salir 523 

emṣeḍ mṣeḍ mṣiḍ mṣeḍ meṣṣeḍ/ţţemṣa

ḍ 

affiler 524 

emmet mmut mmut mmet ţmeţţat mourir 524 

matel matel mtil matel ţmatal/mettel egaler 525 

emzel mzel mzel mzel ţţemzal être égorgé 530 

emɛen mɛen mɛin mɛen meɛɛen/ţţemɛ

an 

être utile 532 

enbec nbec nbic nbec nebbec piquer 538 

enbet nbet nbit nbet nebbet bourgeonner 539 

enced nced ncid nced neҫҫed/necced inviter 539 

encef ncef ncif ncef neҫҫef/neccef/ 

ţţencaf 

sécher 540 

encel ncel ncil ncel neccel/neҫҫel/ 

ţţencal 

être dépouillé 540 

enceṛ nceṛ nciṛ nceṛ neҫҫeṛ/neccer/ 

ţţencaṛ 

fendre 540 

encew ncew nciw ncew neccew/ţţenca

w 

être déplumé 541 

endef ndef ndif ndef neddef/ţţendaf être ravivé 542 

endeh ndeh ndih ndeh neddeh/ţţenda

h 

conseiller 543 

endem ndem ndim ndem neddem/ 

ţţendemmay 

regretter 544 

ender nder ndir nder nedder/ţţendar gémir 545 

endeṛ ndeṛ ndiṛ ndeṛ neddeṛ conseiller 545 

enneḍ nneḍ nniḍ nneḍ tenneḍ enrouler 546 

enfeḍ nfeḍ nfiḍ nfeḍ neffeḍ jeter  549 
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enfeg nfeg nfig nfeg neffeg jaillir 549 

enfeḥ nfeḥ nfiḥ nfeḥ neffeḥ être agréable 550 

enfel nfel nfil nfel neffel/ţţnafal être couvert 550 

enfeq nfeq nfiq nfeq neffeq/ţţenfaq acheter 550 

enfer nfer nfir nfer neffer être gras 551 

enfes nfes nfis nfes neffes/ţţenfas respirer 552 

enfex nfex nfix nfex neffex/ţţenfax enfler 552 

enfez nfez nfiz nfez neffez détaler 553 

enfeɛ nfeɛ nfiɛ nfeɛ neffeɛ/ţţenfaɛ être utile 553 

enḡeb nḡeb nḡib nḡeb neggeb  voiler 555 

engʷeḍ ngʷeḍ ngwiḍ ngʷeḍ neggweḍ laper 555 

engef ngef ngif ngef neggef/ţţengaf haleter 555 

enḡeḥ nḡeḥ nḡiḥ nḡeḥ neggeḥ/ţţenḡa

ḥ 

être déchu 555 

engʷeḥ ngʷeḥ ngwiḥ ngʷeḥ neggweḥ tousser 555 

enger nger ngir nger negger/ţţengar être exterminé 556 

naḡes nuḡes naḡes naḡes ţnaḡas bousculer 556 

ngugi ngugi ngugi ngugi ţţenguguy/ 

ţţengugay 

branler 557 

enhel nhel nhil nhel nehhel débordé 558 

enheq nheq nhiq nheq nehheq/ţţenha

q 

sangloter 558 

enheṛ nheṛ nhiṛ nheṛ nehheṛ conduire 558 

enhet nhet nhit nhet nehhet/ţţenhat soupirer 559 

enḥel nḥel nhil nḥel nehhel récolter 559 

enḥes nḥes nḥis nḥes neḥḥes être jaloux 560 

enjem/e

nǰem 

enjem/enǰem njim enjem/

enǰem 

neǰǰem pouvoir 561 

enjeṛ njeṛ njir njeṛ neǰǰeṛ/ţţenjaṛ tailler 561 

enjeɛ njeɛ njiɛ njeɛ neǰǰeɛ piquer 562 

enḵeb nḵeb nḱib nḵeb nekkeb être blessé 562 

enḵeṛ nḱeṛ nḱiṛ nḵeṛ nekker/ţţenḱaṛ renier 562 

enḵeẓ nḵeẓ nḱiẓ nḵeẓ neḱkeẓ être entamé 563 

nnal nnul nnal nnal ţnal toucher 564 

nnam nnum nnum nnam ţnam être habitué 565 

namer numer namer namer ţnamar s’entêter 565 

enɣeb nɣeb nɣib nɣeb neɣɣeb/neqqe

b 

becqueter 568 

enɣec 

/enqec 

enɣec /enqec nɣic enɣec 

/enqec 

neqqec/ţţenɣa

c 

piocher 568 

enɣʷec enɣʷec enɣʷec enɣʷec neqqwec froncer 568 

enɣed / 

enqed 

nɣed nɣid enɣed / 

enqed 

neqqed/neɣɣe

d/ 

ţţenɣad 

ecraser 568 

enɣeḍ nɣeḍ nɣiḍ nɣeḍ neqqeḍ/neɣɣe

ḍ 

supprimer 569 

enɣʷej nɣʷej nɣwij nɣʷej neqqwej enlever 569 

enɣel nɣel nɣil nɣel neqqel/ţţenɣal verser   569 
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enɣeṛ / 

enqeṛ 

nɣeṛ nɣiṛ enɣeṛ / 

enqeṛ 

neqqeṛ/ţţenɣaṛ perforer 570 

enɣes / 

enqes 

nɣes nɣis enɣes / 

enqes 

neqqes/ţţenɣa

s 

diminuer 571 

neqqi neqqa neqqi neqqi ţneqqi nettoyer 571 

enqeb nqeb nqib nqeb neqqeb/ţţenqa

b 

becqueter 572 

enqec nqec nqic nqec neqqec piocher 572 

enqed nqed nqid nqed neqqed écraser 572 

enqʷej nqʷej nqwij nqʷej neqqwej/ţţenq
waj 

 moquer 572 

enqeṛ nqeṛ nqiṛ nqeṛ neqqeṛ trouer 573 

naqeṛ nuqeṛ naqeṛ naqeṛ ţnaqaṛ heurter 573 

enqes nqes nqis nqes neqqes diminuer 574 

enqeɛ 

enqaɛ 

enqeɛ 

 enqaɛ 

nqiɛ 

nqaɛ 

enqeɛ 

enqaɛ 

neqqeɛ/ţţenqa

ɛ 

déchoir 547 

enseb nseb nsib nseb nesseb rapporter 576 

enser nser nsir nser neşşer  moucher 577 

ensex nsex nsix nsex neşşex inscrire 578 

enṣeb nṣeb nṣib nṣeb neşşeb préparer 578 

enṣef nṣef nṣif nṣef neşşef/neṣṣef/ 

ţţenṣaf 

remplacer 578 

enṣeḥ nṣeḥ nṣiḥ nṣeḥ nesṣeḥ/neşşeḥ nettoyer 579 

enṣel nṣel nṣil nṣel neşşel/ţţenṣal  détacher 579 

enṣeṛ nṣeṛ nṣiṛ nṣeṛ ţţenṣaṛ aider 579 

entab ntab ntab ntab ţţentab rosser 580 

enteg nteg ntig nteg netteg ébranler 582 

entel ntel ntil ntel nettel/ţţental être dissimulé 582 

entam ntam ntam ntam ţţentam commencer 581 

enṭeḍ nṭeḍ nṭiḍ nṭeḍ neṭṭeḍ/ţţenṭaḍ coller 581 

enṭeg nṭeg nṭig nṭeg neṭṭeg/ţţenṭag sauter 582 

enṭeḥ nṭeḥ nṭiḥ nṭeḥ neṭṭeḥ/ţţenṭaḥ flamber 582 

inṭiḥ unṭaḥ nṭiḥ inṭiḥ ţţinṭiḥ/ţţunṭaḥ crier 582 

enṭel nṭel nṭil nṭel neṭṭel/ţţenṭal enterrer 582 

enṭeq nṭeq nṭiq nṭeq neṭṭeq parler 583 

enṭeṛ nṭeṛ nṭiṛ nṭeṛ neṭṭeṛ être très mal 583 

enṭeẓ nṭeẓ nṭiẓ nṭeẓ neṭṭeẓ eclater 584 

enṭaɛ nṭaɛ nṭaɛ nṭaɛ ţţenṭaɛ être perdu 584 

niwel nawel niwel niwel ţţnawal préparer 585 

enxel nxel nxil nxel nexxel/ţţenxal vider 586 

enxem nxem nxim nxem nexxem cracher 587 

enxeṛ xṛen nxiṛ nxeṛ nexxeṛ être creux 587 

enzef nzef nzif nzef neȥȥef/ţţenzaf être épuisé 591 

enzel nzel nzil nzel nezzel filer 592 

enzer nzer nzir nzer neȥȥer  moucher 592 

enẓeṛ nẓeṛ nẓiṛ nẓeṛ ţţenẓaṛ  sécher 593 

nazeɛ nuzeɛ nazeɛ nazeɛ ţnazaɛ geindre 593 

nɛel nɛel nɛil nɛel neɛɛel maudire 594 
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enɛem nɛem nɛim nɛem neɛɛem accéder 595 

nɛeṛ nɛeṛ nɛiṛ nɛeṛ neɛɛeṛ prier 595 

nɛet nɛet nɛit nɛet neɛɛet avoir odeur 595 

enzef nzef nzif nzef neȥȥef/ţţenzaf épuiser 595 

ɣebbi ɣebba ɣebbi ɣebbi ţɣebbi cacher 599 

eɣʷbel ɣʷbel ɣwbil ɣʷbel ɣwebbel  être chagrin 600 

eɣʷben ɣʷben ɣwbin ɣʷben ɣweḇḇen triste 600 

eɣbeṛ ɣbeṛ ɣbiṛ ɣbeṛ ɣebbeṛ poussière 600 

ɣucc ɣucc ɣucc ɣucc ţɣuccu dénoncer 601 

eɣdeṛ ɣdeṛ ɣdiṛ ɣdeṛ ɣeddeṛ tromper 603 

eɣḍeb ɣḍeb ɣḍib ɣḍeb ɣeṭṭeb dissimuler 604 

eɣḍel ɣḍel ɣḍil ɣḍel ɣeṭṭel  tomber 604 

eɣḍeṣ ɣḍeṣ ɣḍeṣ ɣḍeṣ ɣeḍḍeṣ enrober 604 

eɣfel ɣfel ɣfil ɣfel ɣeffel être distrait 605 

eɣʷfeṛ ɣʷfeṛ ɣwfiṛ ɣʷfeṛ ɣweffeṛ pardonner 605 

ɣafeṛ ɣufeṛ ɣafeṛ ɣafeṛ ţɣafaṛ baiser 605 

ɣull ɣull ɣull ɣull ţɣullu/ţɣull vouloir du 

mal 

606 

qqʷel qqwel qqwil qqʷel teqqwel/ţţuɣal devenir 608 

eɣleb ɣleb ɣlib ɣleb ɣelleb/ţţeɣlab vaincre 609 

eɣleḍ ɣleḍ ɣliḍ ɣleḍ ɣelleḍ/ţţeɣlaḍ tromper 610 

eɣʷlef ɣʷlef ɣwlif ɣʷlef ɣwellef/ţţeɣwla

f 

être enfermé 610 

eɣleq ɣleq ɣliq ɣleq ɣelleq fermer 611 

ɣumm ɣumm ɣumm ɣumm ţɣummu/ţɣum

m 

couvrir 613 

qqim qqim qqim qqim ţɣimi/ţɣim/ 

ţɣama 

rester 614 

eɣmeḍ ɣmeḍ ɣmiḍ ɣmeḍ ɣemmeḍ cacher 616 

eɣmel ɣmel ɣmil ɣmel ɣemmel/ţţeɣm

al 

 être moisi 616 

eɣmeq ɣmeq ɣmiq ɣmeq ɣemmeq/ 

ţţeɣmaq 

être profond 616 

eɣmes ɣmes ɣmis ɣmes ɣemmes disparaitre 617 

eɣmez ɣmez ɣmiz ɣmez ɣemmez/ţţeɣ

maz 

cligner de 

l’œil 

617 

ɣenni ɣenna ɣenni ɣenni ţɣenni chanter 618 

ɣunfu ɣunfa ɣunfu ɣunfu ţɣunfu repousser par 

de gout 

618 

ɣunzu ɣunza ɣunzu ɣunzu ţɣunzu bouder 620 

eɣṛet ɣṛet ɣṛit ɣṛet ɣeṛṛet appeler 620 

ɣuṛṛ ɣuṛṛ ɣuṛṛ ɣuṛṛ ţɣuṛṛu illusionner 621 

qqaṛ qqur qqaṛ qqaṛ ţɣar être sec 621 

ɣeṛṛi ɣeṛṛa ɣeṛṛi ɣeṛṛi ţɣeṛṛi être apprêté 623 

eɣṛec ɣṛec ɣṛic ɣṛec ɣeṛṛec être chétif 624 

eɣṛem ɣṛem ɣṛim ɣṛem ɣeṛṛem/ţţeɣṛa

m 

dédommager 626 

eɣṛeq ɣṛeq ɣṛiq ɣṛeq ɣeṛṛeq/ţţeɣṛaq sombrer 627 

eɣṛes ɣṛes ɣṛis ɣṛes ɣeṛṛes être planté 627 
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eɣṛez ɣṛez ɣṛiz ɣṛez ɣeṛṛez tendre un 

piège 

629 

eɣsel ɣsel ɣsil ɣsel ɣessel/ɣeşşel laver 629 

eɣṣeb ɣṣeb ɣṣib ɣṣeb ɣeṣṣeb être pressé 630 

ɣuṭṭ ɣuṭṭ ɣuṭṭ ɣuṭṭ ţɣuṭṭu emmitoufler 630 

ɣ ʷeṭṭ ɣweṭṭa ɣ ʷeṭṭ ɣ ʷeṭṭ ţɣweṭṭi couvrir 630 

eɣḍes ɣḍes ɣḍiṣ ɣḍes ɣeṭṭeṣ être plongé 631 

eɣwed ɣewd ɣwid ɣwed ɣewwed tailler 631 

ɣiwel ɣawel ɣiwel ɣiwel ţɣawal  dépêcher 632 

iɣwis uɣwas iɣwis iɣwis ţţiɣwis créer 632 

eɣyeṛ ɣyeṛ ɣyiṛ ɣyeṛ ɣeyyeṛ  séduire 634 

ɣeẓẓ ɣeẓẓ ɣeẓẓ ɣeẓẓ ɣeẓẓ grignoter 634 

iɣʷzif ɣwezzif ɣʷzif ɣʷzif ţţiɣwzif être long 635 

eɣzel/ 

eɣʷzel 

eɣzel/ eɣʷzel ɣzil eɣzel/ 

eɣʷzel 

ɣezzel/ɣeȥȥel/ 

ţţeɣzal 

serrer 636 

eqbec qbec qbic qbec qebbec fabriquer 638 

eqbeḍ / 

eqʷbeḍ 

qbeḍ qbiḍ eqbeḍ / 

eqʷbeḍ 

qebbeḍ encaisser 638 

eqbeḥ qbeḥ qbiḥ qbeḥ qebbeḥ être insolent 639 

eqbel qbel qbil qbel qebbel accepter 639 

eqbeṛ/eq

ʷbeṛ 

qbeṛ qbiṛ eqbeṛ/e

qʷbeṛ 

qebbeṛ etouffent 642 

qqac qqac qqac qqac ţţeqqac/ţqac frapper 644 

qucc qucc qucc qucc ţquccu/ţqucc rafler 644 

eqceṛ/eq

ʷceṛ 

qwceṛ qciṛ eqceṛ/e

qʷceṛ 

ţţeqcaṛ être épluché 646 

eqceɛ qceɛ qciɛ qceɛ qecceɛ expulser 647 

qqed qqed qqid qqed teqqed cautériser 647 

qadd qadd qadd qadd ţqadda/ţqadd être suffisant 648 

eqdec qdec qdic qdec qeddec servir 648 

eqdef qdef qdif qdef qeddef accélérer 648 

eqdeḥ qdeḥ qdiḥ qdeḥ qeddeḥ dévorer 648 

eqdem qdem qdim qdem qeḏḏem/ţţeqd

am 

être vieux 649 

qaḋem quḋem qaḋem qaḋem ţqaḋam aborder 649 

qaḋeṛ quḋeṛ qaḋeṛ qaḋeṛ ţqaḋaṛ respecter 650 

eqdew qdew qdiw qdew qeddew anxiété 651 

eqḍeb qḍeb qḍib qḍeb qeṭṭeb découper 652 

eqḍeɛ qḍeɛ qḍiɛ qḍeɛ qeṭṭeɛ interrompre 653 

eqṭeɛ qṭeɛ qṭiɛ qṭeɛ qeṭṭeɛ couper 653 

qaḍeɛ quḍeɛ qaḍeɛ qaḍeɛ ţqaḍaɛ rejoindre 653 

eqfel qfel qfil qfel qeffel/ţţeqfal fermer 654 

eqfeṛ qfeṛ qfiṛ qfeṛ qeffeṛ/ţţeqfaṛ être anéanti 655 

eqfufi qfufi qfufi qfufi ţţeqfufuy/ţţeqf

ufi 

trembler 655 

eqfez qfez qfiz qfez qeffez hâter 655 

eqheṛ qheṛ qhiṛ qheṛ qehheṛ accabler 656 

eqʷjej qʷjej qwjij qʷjej qwejjej être fané 656 

iqlil iqlil iqlil  iqlil ţţiqlil être rare 660 



 Ammud 
 

96 
 

eqleb qleb qlib qleb qelleb/ţţeqlab  retourner 661 

eqʷlec qʷlec qwlic qʷlec qwellec gratter 662 

eqʷlem qʷlem qwlim qʷlem qwellem tige 663 

eqleq qleq qliq qleq qelleq être préoccupé 663 

eqleɛ qleɛ qliɛ qleɛ qelleɛ/ţţeqlaɛ arracher 664 

qqim qqim qqim qqim qqim rester 665 

eqmec qmec qmic qmec qemmec fermer 665 

eqmeḍ qmeḍ qmiḍ qmeḍ qemmeḍ/ 

ţţeqmaḍ 

être étroit 666 

eqmeḥ qmeḥ qmiḥ qmeḥ qemmeḥ être mal élève 666 

eqmeṛ qmeṛ qmiṛ qmeṛ qemmeṛ être 

susceptible 

666 

eqqen qqen qqin qqen teqqen attacher 667 

eqneɛ qneɛ qniɛ qneɛ ţţeqnaɛ contenter 670 

qiṛṛ qaṛṛ qiṛṛ qiṛṛ ţqiṛṛi avouer 671 

eqṛeb qṛeb qṛib qṛeb qeṛṛeb/ţţeqṛab être proche 673 

eqʷrec qʷrec qwṛic qʷrec qweṛṛec grincer 674 

eqṛeḍ qṛeḍ qṛiḍ qṛeḍ qeṛṛeḍ couper 676 

eqṛeḥ qṛeḥ qṛiḥ qṛeḥ qeṛṛeḥ souffrir 677 

iqṛiḥ qeṛṛiḥ qṛiḥ qṛiḥ ţţiqṛiḥ être pimenté 677 

eqʷṛem qʷṛem qwṛim qwṛem qweṛṛem/ 

ţţeqwṛam 

 casser 677 

eqṛen qṛen qṛin qṛen qeṛṛen/ţţeqṛan assimiler 678 

eqʷṛes qʷṛes qwṛis qʷṛes qweṛṛes façonner 679 

eqṛeṣ qṛeṣ qṛis qṛeṣ ţţeɣṛas/ţţeqṛas être déchiré 680 

qaṛeɛ quṛeɛ qaṛeɛ qaṛeɛ ţqaṛaɛ attendre 681 

eqqes qqes qqis qqes teqqes piquer 681 

qass qass quss qass ţqassa tenir 682 

qiss qiss qass qiss ţqissi/ţqiss mesurer 682 

eqsed qsed qsid qsed qessed être décidé 683 

eqsef qsef qsif qsef qessef/qeşşef 

/ţeqsaf 

se casser 683 

eqseḥ qseḥ qsiḥ qseḥ qesseḥ/ţţeqsaḥ être dur 683 

eqsem qsem qsim qsem qessem/ţţeqsa

m 

être destiné 684 

eqʷsem qwesm qʷsem qʷsem qwessem être coupé 684 

eqtel qtel qtil qtel qettel assommer 685 

qeṭṭi qeṭṭa qeṭṭi qeṭṭi ţqeṭṭi régler des 

comptes 

685 

qewwi qewwa qewwi qewwi ţqewwi grossir 686 

qebbʷi qebbwa qebbʷi qebbʷi ţqebbwi être gras

  

686 

eqwed qwed qwid qwed ţţaqwad/qeww

ed 

être droit 686 

eqyes qyes qyis qyes ţţeqyas être petite 689 

qazem quzem qazem qazem ţqazam aborder 690 

eqɛed qɛed qɛid qɛed qeɛɛed/ţţeqɛa

d 

être stable 691 

iqɛid qɛid qɛid qɛid ţţiqɛid être stable 691 
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ṛebbi ṛebba ṛebbi ṛebbi ţṛebbi eduquer 699 

erbeḡ rbeḡ rbiḡ rbeḡ rebbeḡ/ţţerbaḡ attacher 700 

erbeḥ rbeḥ rbiḥ rbeḥ rebbeḥ/ţţerbaḥ gagner 701 

rabeɛ/ra

weɛ 

ṛubeɛ 

ṛuweɛ 

rabeɛ/raweɛ rabeɛ/r

aweɛ 

ţṛabaɛ/ţrawaɛ trotter 703 

ṛucc ṛucc ṛucc ṛucc ţṛuccu/ţṛucc arroser 704 

eṛced ṛced ṛcid ṛced ṛecced conseiller 705 

eṛceḥ ṛceḥ ṛciḥ ṛceḥ ṛecceḥ/ṛeҫҫeḥ/ 

ţţeṛcaḥ 

suinter 705 

ercel rcel rcil rcel reccel fêter 705 

eṛcem ṛcem ṛcim ṛcem ṛeҫҫem/ţţeṛca

m 

faire des 

points de feu 

705 

eṛcex ṛcex ṛҫix ṛcex reҫҫex enfoncer 705 

eṛdeḥ ṛdeḥ ṛdiḥ ṛdeḥ ṛeddeḥ danser 707 

erdem rdem rdim rdem reddem/ţţerda

m 

effondrer 707 

eṛdem ṛdem ṛdim ṛdem ṛeddem/ţţeṛda

m 

être noyé 707 

eṛdex ṛdex ṛdix ṛdex ṛeddex ecrouler 708 

eṛḍeb ṛḍeb ṛḍib ṛḍeb ṛeṭṭeb/ţţeṛḍab être humide 709 

eṛḍel ṛḍel ṛḍil ṛḍel ṛeṭṭel/ţţeṛḍal prêter 709 

erfed rfed rfid rfed reffed soulever 711 

erfen rfen rfin rfen reffen travailler 711 

eṛfeq ṛfeq ṛfiq ṛfeq ṛeffeq/ţţerfaq calmer 711 

ṛafeq ṛufeq ṛafeq ṛafeq ţṛafaq accompagner 711 

erfes rfes rfis rfes reffes être désordre 712 

eṛfeɛ ṛfeɛ ṛfiɛ ṛfeɛ ṛeffeɛ/ţţeṛfaɛ enlever 712 

erḡel rḡel rḡil rḡel reggel/ţţerḡal boucher 713 

erḡem rḡem rḡim rḡem reggem injurier 714 

erḡen rḡen rḡin rḡen reggen/ţţerḡan être en caillots 714 

eṛheb ṛheb ṛhib ṛheb ṛehheb être timide 715 

eṛheḍ ṛheḍ ṛhiḍ ṛheḍ ṛehheḍ/ţţeṛhaḍ bouturer 715 

eṛhef ṛhef ṛhif ṛhef ṛehhef être faible 715 

eṛheǰ rehǰ ṛhiǰ ṛheǰ ṛehheǰ être intoxiqué 716 

erhem rhem rhim rhem rehhem être maladif 716 

eṛhen ṛhen ṛhin ṛhen ṛehhen hypothéquer 716 

eṛḥeb ṛḥeb ṛḥib ṛḥeb ṛeḥḥeb être accueilli 717 

eṛḥel ṛḥel ṛḥil ṛḥel ṛeḥḥel/ţţerḥal partir 717 

eṛḥem ṛḥem ṛḥim ṛḥem ṛeḥḥem faire 

miséricorde 

718 

eṛjeḥ ṛjeḥ ṛjiḥ ṛjeḥ ṛeǰǰeḥ être dépourvu 719 

eṛjem ṛjem ṛjim ṛjem ṛeǰǰem lapider 719 

erjen rjen rjin rjen reǰǰen mélanger 719 

eṛjeq ṛjeq ṛjiq ṛjeq ṛejjeq plier 719 

eṛjeɛ ṛjeɛ ṛjiɛ ṛjeɛ ṛejjeɛ revenir 719 

erḵeb rḵeb rḱib rḵeb rekkeb monter 720 

erḵec / 

erḵʷec 

erḵec / 

erḵʷec 

rḱic erḵec / 

erḵʷec 

rekkec brasser 721 

erḵed rḱed rḱid rḵed rekked/ţţerḱad être calme 721 
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eṛḵeḍ ṛḱeḍ ṛḱiḍ ṛḵeḍ ṛekkeḍ fouler 721 

eṛḵeḥ ṛḵeḥ ṛḱiḥ ṛḵeḥ ṛekkeḥ être stable 721 

erḵem rḵem rḱim rḵem rekkem/ţţerḱa

m 

bouillir 722 

eṛḵen ṛḵen ṛḱin ṛḵen ṛekken arrêter 722 

erkʷes rkʷes rkwis rkʷes rekkwes être encrassé 723 

erḵes rḵes rḱis rḵes rekkes être en 

boulettes 

723 

eṛḵez ṛḱez ṛḱiz ṛḵez ṛekkez/ţţeṛḱaz attacher 724 

eṛḵeɛ ṛḱeɛ ṛḱiɛ ṛḵeɛ ṛekkeɛ/ţţeṛḱaɛ s’enfoncer 724 

eṛmec ṛmec ṛmic ṛmec ṛemmec ciller 726 

ermed rmed rmid rmed remmed cacher 726 

eṛmeg ṛmeg ṛmig ṛmeg ṛemmeg tonner 726 

eṛmeǰ ṛmeǰ ṛmiǰ ṛmeǰ ṛemmeǰ froisser 726 

eṛmel ṛmel ṛmil ṛmel ṛemmel/ţţerm

al 

recourir 726 

eṛmeq ṛmeq ṛmiq ṛmeq ṛemmeq remarquer 727 

ermez rmez rmiz rmez remmez/ţţerm

az 

grogner 727 

eṛmez ṛmez ṛmiz ṛmez ṛemmez cligner de 

l’œil 

728 

eṛɣeb ṛɣeb ṛɣib ṛɣeb ṛeɣɣeb/ṛeqqeb convoiter 730 

eṛɣʷel ṛɣwel ṛɣwil ṛɣʷel ṛeqqwel/ţţeṛɣw

al 

moisir 731 

irriq uṛqaq irriq irriq ţţiṛṛqiq briller 731 

eṛqem ṛqem ṛqim ṛqem ṛeqqem agrémenter 732 

eṛqes ṛqes ṛqis ṛqes ṛeqqes danser 732 

eṛṣeḍ ṛṣeḍ ṛṣiḍ ṛṣeḍ ṛeṣṣeḍ/ţţeṛṣaḍ suppurer 735 

ersel rsel rsil rsel ţţersal être garni 733 

eṛṣel/ 

eṛsel 

eṛṣel/ eṛsel ṛṣil eṛṣel/ 

eṛsel 

ṛeşşel irrésistibleme

nt 

735 

eṛṣem ṛṣem ṛṣim ṛṣem ṛeşşem/ţţeṛṣa

m 

fixer 735 

ertek rtek rtik rtek rettek tomber 736 

ertem rtem rtim rtem rettem/ţţertam ebouler 736 

erwel rwel rwil rwel reggwel fuir 740 

eṛxef ṛxef ṛxif ṛxef ṛexxef/ţţeṛxaf se relâcher 742 

eṛxʷem ṛxʷem ṛxwim ṛxʷem ṛexxwem/ 

ţţeṛxwam 

recourir 742 

eṛxes ṛxes ṛxis ṛxes ţţiṛxis bon prix 742 

iṛxis uṛxas iṛxis iṛxis ţţiṛxis bon marché 742 

eṛtiḥ ṛtaḥ ṛtiḥ ṛtiḥ ţţeṛtiḥ se reposer 744 

eṛṛeẓ ṛṛeẓ ṛṛiẓ ṛṛeẓ ţṛuẓu/ţṛuẓuy/ţṛ

uẓ/ţţeṛẓa 

être cassé 744 

erzef rzef rzif rzef reȥȥef/ţţerzaf prendre un 

congé 

746 

iṛẓig iṛẓig iṛẓig iṛẓig ţţiṛẓig/ţţaṛẓag être amer 747 

eṛzen ṛzen ṛzin ṛzen ṛeȥȥen/ṛezzen être modéré 747 

eṛẓeq ṛẓeq ṛẓiq ṛẓeq ṛeẓẓeq gratifier 747 
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eṛɛec ṛɛec ṛɛic ṛɛec ṛeɛɛec trembler de 

peur 

748 

eṛɛed ṛɛed ṛɛid ṛɛed ṛeɛɛed/ţţerɛad tonner 748 

sibb saḃb sibb sibb ttsibbi injurier 754 

esbeḍ sbeḍ sbiḍ sbeḍ sebbeḍ être collé 754 

esbek sbek sbik sbek sebbek être figé 754 

esbeɣ sbeɣ sbiɣ sbeɣ sebbeɣ peindre 755 

esbeq sbeq sḃiq sbeq sebbeq précéder 755 

essed ssed ssid essed tessed tasser 756 

esdeq sdeq sdiq sdeq ssdaq être loyal 757 

seḍḥi seḍḥi seḍḥi seḍḥi ttsetḥi avoir honte  

essef ssef ssif ssef tessef être éclaté 758 

susef susef susuf susef ssusuf cracher 759 

esfeḍ sfeḍ sfiḍ sfeḍ seffeḍ essuyer 760 

esfeh sfeh sfih sfeh ttesfah être 

impertinent 

760 

esgʷeḍ sgwaḍ sgwiḍ sgʷeḍ ssgwaḍ avaler 762 

eshel shel shil shel sehhel/ţţeshal être facile 764 

sahel suhel sahel sahel ttsahal partir en 

voyage 

764 

esḥen sḥen sḥin sḥen seḥḥen griller 765 

esḥeq sḥeq sḥiq sḥeq seḥḥeq/ţţesḥa

q 

ecraser 765 

sḵed sḱad sḱid sḵed ssḱad regarder 766 

esḵef skef sḱif sḵef sekkef boire 767 

esḵeṛ seḱṛ sḱiṛ sḵeṛ sekkeṛ être ivre 768 

esḵer sḱer sḱir sḵer sekker/ţţesḱar faire 768 

eṣkʷer ṣkʷer ṣkʷer ṣkʷer ţţṣkʷer fermer 769 

esleb sleb slib sleb selleb être insensé 772 

eslek slek slik slek sellek supporter 773 

salek sulek salek salek ttsalak aider 773 

eslem selm slim slem sellem/ţţeslam être sain 773 

salem sulem salem salem ţsalam être infecté 774 

esleɣ sleɣ sliɣ sleɣ selleɣ crépir 775 

eslex slex slix slex sellex dépouiller 775 

summ summ summ summ ttsummu sucer 777 

semmi semma semmi semmi ttsemmi nommer 777 

esmed smed smid smed ttsemmid compléter 778 

esmeɛ smeɛ smiɛ smeɛ semmeɛ écouter 781 

issin ssen ssin issin ţţissin connaitre 782 

esɣel sɣel sɣil sɣel ssɣal faire signe 785 

seqqi seqqa seqqi seqqi ttseqqi arroser 786 

sqeḍ sqeḍ sqiḍ sqeḍ seqqaḍ être gourmand 786 

esseṛ sseṛ ssiṛ sseṛ tesseṛ protéger 787 

isrir usrar isrir isrir ţţisrir  dégager 790 

serbi serbi serbi serbi sserbay serrer 791 

esred sred srid sred serred être étendu 791 

esref sref srif sref serref nouer 791 
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esrem srem srim srem serrem liquéfier 792 

eswed swed swid swed sewwed être noir 796 

esxeb sxeb sxib sxeb sexxeb fabriquer 798 

esxec sxec sxic sxec sexxec etonner 798 

esxeḍ sxeḍ sxiḍ sxeḍ sexxeḍ/ssxaḍ punir 799 

esxeṛ sxeṛ sxiṛ sxeṛ ţţesxaṛ favorablement 799 

seyyi seyya seyyi seyyi ttseyyi décider 800 

sayes sayes/suyes sayes sayes ttsayas calmer 801 

esɛed sɛed sɛid sɛed seɛɛed rendre 

heureux 

802 

saɛef saɛef suɛef saɛef ttsaɛaf accompagner 803 

ṣubb ṣubb ṣubb ṣubb ttṣubbu déceindre 804 

esbeḍ sbeḍ sbiḍ sbeḍ sebbeḍ être inerte 804 

eṣbeḥ ṣbeḥ ṣbiḥ ṣbeḥ ṣebbeḥ convenir 804 

eṣṣeḍ ṣṣeḍ ṣṣiḍ ṣṣeḍ teṣṣeḍ être enragé 808 

eṣḍef ṣḍef ṣḍif ṣḍef ṣeṭṭef/ţţesḍaf être noir 808 

ṣeḍḥi ṣeḍḥi ṣeḍḥi ṣeḍḥi ṭṭseḍḥi avoir honte 808 

ṣeffi ṣeffa ṣeffi ṣeffi ttṣeffi nettoyer 809 

eṣfeḥ ṣfeḥ ṣfih ṣfeḥ ṣeffeḥ être dur 810 

eṣfen ṣfen ṣfin ṣfen ṣeffen être dégouté 810 

ṣafeṛ ṣufeṛ ṣafeṛ ṣafeṛ ttṣafaṛ voyager 810 

ṣeḥḥi ṣeḥḥa ṣeḥḥa ṣeḥḥi ttṣeḥḥi être fort 811 

ṣaḥeb ṣuḥeb ṣaḥeb ṣaḥeb ttṣaḥab enquêter 811 

eṣleb ṣleb ṣlib ṣleb ṣelleb être véreux 812 

eṣleḥ ṣleḥ ṣliḥ ṣleḥ ṣelleḥ/ţţeṣlaḥ être utile 812 

eṣneb ṣneb ṣnib ṣneb ṣenneb être véreux 813 

eṣneɛ ṣneɛ ṣniɛ ṣneɛ ṣenneɛ fabriquer 814 

eṣṛeɛ ṣṛeɛ ṣṛiɛ ṣṛeɛ ṣeṛṛeɛ etourdir 816 

eṣweb ṣweb ṣwib ṣweb ṣwweb être juste 816 

eṣyeḍ ṣyeḍ ṣyiḍ ṣyeḍ ṣeyyeḍ/ţţeṣya

ḍ 

être gâté 817 

eṣɛeb ṣɛeb ṣɛib ṣɛeb ṣeɛɛeb être difficile 817 

etbet tbet tbit tbet tebbet/ţţetbat être assuré 820 

etbeɛ tbeɛ tbiɛ tbeɛ ttabaɛ/tebbeɛ suivre 821 

etḥef tḥef tḥif tḥef teḥḥef/ţţetḥaf être beau 822 

eţţel ţţel ţţil ţţel teţţel enrouler 823 

etlef tlef tlif tlef tellef/ttellif chasser 824 

etmeṛ tmeṛ tmiṛ tmeṛ temmeṛ être gorgé 826 

etqel tqel tqil tqel teqqel/ţţetqal être lourd 827 

êtrek trek trik trek terrek laisser 828 

etṛek tṛek tṛik tṛek teṛṛek battre 828 

etwel twel twil twel tewwel/ţţetwa

l 

être habitué 830 

etwer twer twir twer tewwer être coincé 830 

eḍbeɛ ḍbeɛ ḍbiɛ ḍbeɛ ḍebbeɛ/ṭṭabaɛ cacheter 835 

eṭṭeḍ ṭṭeḍ ṭṭiḍ ṭṭeḍ teṭṭeḍ téter 835 

eṭṭef ṭṭef ṭṭif ṭṭef ţţaṭaf prendre 835 

ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ţţeṭṭaḥ frapper 837 
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eḍleb ḍleb ḍlib ḍleb ḍelleb/ṭṭalab demander 838 

eḍleq ḍleq ḍliq ḍleq ḍelleq/ţţeḍlaq/ 

ṭṭelliq 

lâcher 839 

eṭleɛ ṭleɛ ṭliɛ ṭleɛ ṭelleɛ monter 839 

eḍmeɛ ḍmeɛ ḍmiɛ ḍmeɛ ḍemmeɛ/ţţeḍ

maɛ/ṭameɛ 

convoiter 840 

eḍṛeḥ ḍṛeḥ ḍṛiḥ ḍṛeḥ ḍeṛṛeḥ/ţţeḍṛaḥ

/ 

ṭeṛṛiḥ 

etaler 843 

ṭṭes ṭṭes ṭṭis ṭṭes ţţaṭtas dormir 844 

ṭṭeɛ ṭṭeɛ ṭṭiɛ ṭṭeɛ teṭṭeɛ poursuivre 846 

ṭɛen ṭɛen ṭɛin ṭɛen ṭeɛɛen nuire 847 

ḍɛen ḍɛen ḍɛin ḍɛen ḍeɛɛen faire mal 847 

weddi wedda weddi weddi ţweddi baisser 850 

ewdec wdec wdic wdec weddec/ţţewd

ac 

être courtaud 850 

ewdeɛ wdeɛ wdiɛ wdeɛ weddeɛ être fils 

posthume 

850 

waḍeɛ wuḍeɛ waḍeɛ waḍeɛ ţwaḍaɛ céder 853 

weffi weffa weffi weffi ţweffi/ţweffay mourir 853 

wafeq wufeq wafeq wafeq ţwafaq être c’accord 854 

ewḡef wḡef wḡif wḡef weggef/ţţewḡ

af 

s’arrêter 855 

wehhi wehha wehhi wehhi ţwehhi indiquer 855 

ewheb wheb whib wheb wehheb diriger 855 

ewhem whem whim whem wehhem/ţţew

ham/ţţewhim 

s’étonner 856 

weḥḥi weḥḥa weḥḥi weḥḥi ţweḥḥi monter 856 

ewḥec wḥec wḥic wḥec weḥḥec/ţţewḥ

ac 

craindre 856 

awḥed awḥed wḥid awḥed weḥḥed être seul 857 

ewḥel wḥel wḥil wḥel weḥḥel être embourbé 858 

ewǰeb wǰeb wǰib wǰeb weǰǰeb convenir 858 

waǰeb waǰeb wuǰeb waǰeb ţwaǰab répliquer 858 

ewǰed wǰed wǰid wǰed weǰǰed être prêt 858 

waǰeh wuǰeh waǰeh waǰeh ţwaǰah faire face 859 

ewjeɛ wjeɛ wjiɛ wjeɛ weǰǰeɛ attacher 859 

wekki wekka wekki wekki ţwekki appuyer 860 

welli wella welli welli ţwelli revenir 862 

walef wulef walef walef ţwalaf être habitué 864 

walem wulem walem walem ţwalam convenable 865 

ewles wles wlis wles welles avoir des 

douleurs 

865 

wanes wunes wanes wanes ţwanas accompagner 867 

ewqem wqem wqim wqem ţţewqam/ţţew

qim/ţţuqam 

faire 870 

ewqet wqet wqit wqet weqqet/ţţewqa

t 

organiser 870 

ewqeɛ wqeɛ wqiɛ wqeɛ weqqeɛ/ţţewq tomber 870 
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aɛ/ţţwaqaɛ 

werri werra werri werri ţwerri montrer 872 

iwṛiɣ weṛṛaɣ wṛiɣ iwṛiɣ tţiwṛiɣ être jaune 874 

ewṛet wṛet wṛit wṛet weṛṛet hériter 875 

ewsem wsem wsim wsem ţţewsam être lié 875 

ewseq wseq wsiq wseq wesseq/ţţewsa

q 

expédier 875 

ewsex wsex wsix wsex weşşex être sale 876 

ewseɛ wseɛ wsiɛ wseɛ weşşeɛ/ţţewsa

ɛ 

être vaste 876 

iwsiɛ iwsiɛ iwsiɛ iwsiɛ ţţiwsiɛ/ţţewsa

ɛ 

être vaste 876 

weṣṣi weṣṣa weṣṣi weṣṣi ţweṣṣi conseiller 877 

ewṣef wṣef wṣif wṣef weṣṣef/weşşef

/ 

ţţewṣaf 

avoir forme 877 

ewṣel wṣel wṣil wṣel weşşel allonger 878 

weṭṭi weṭṭa weṭṭi weṭṭi ţweṭṭi niveler 880 

ewxed wxed wxid wxed wexxed être en 

dommage 

880 

ewxem wxem wxim wxem wexxem/ 

ţţewxam 

être infecté 880 

ewzen wzen wzin wzen wezzen mesurer 884 

ewzeɛ wzeɛ wziɛ wzeɛ wezzeɛ/ţţewza

ɛ 

eparpiller 884 

ewɛed wɛed wɛid wɛed ţţewɛad être destiné 885 

ewɛeṛ wɛeṛ wɛiṛ wɛeṛ weɛɛeṛ être difficile 885 

iwɛiṛ wɛeṛ iwɛiṛ iwɛiṛ ţţiwɛiṛ être difficile 886 

exbec xbec xbic xbec xebbec/ţţexba

c 

egratigner 887 

exbeḍ xebḍ xbiḍ xbeḍ xebbeḍ gratter 888 

exbet xbet xbit xbet xebbet  se tapir 888 

xxuc xxuc xxuc xxuc ţxucu/ţxuc dormir 889 

excen xcen xcin xcen xeҫҫen être fort 889 

eṭxed txed txid ṭxed texxed/ţţetxad être pris 890 

exdem xdem xdim xdem xeddem/ţţexd

am 

travailler 890 

exdeɛ xdeɛ xdiɛ xdeɛ xeddeɛ trahir 892 

exḍeb xḍeb xḍib xḍeb xeṭṭeb/ţţexḍab choisir une 

fiancée 

893 

exḍef xḍef xḍif xḍef xeṭṭef/ţţexḍaf enlever 893 

xeffi xeffa xeffi xeffi ţxeffi disparaitre 893 

ixfif xfif xfif ixfif ţţixfif s’activer 894 

xelli xella xelli xelli ţxelli laisser 896 

exleḍ xleḍ xliḍ xleḍ xelleḍ/ţţexlaḍ être mélangé 896 

exlef xlef xlif xlef xellef/ţţexlaf repousser 897 

exleq xleq xliq xleq xelleq/ţţexlaq créer 899 

exleṣ xleṣ xliṣ xleṣ ţţexlaṣ faire payer 899 

exʷleɛ xʷleɛ xwliɛ xʷleɛ xwelleɛ être épouvanté 900 
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exʷmeǰ xʷmeǰ xwmiǰ xʷmeǰ xwemmeǰ mal propre 901 

exʷmeṛ xʷmeṛ xwmir xʷmeṛ xwemmeṛ être mal 

propre 

901 

exneq xneq xniq xneq xenneq/ţţexna

q 

étrangler 903 

exnez xnez xniz xnez xennez être maussade  904 

exṛeb xṛeb xṛib xṛeb xe ṛṛeb embrouiller 905 

exʷṛeḍ xʷṛeḍ xwṛiḍ xʷṛeḍ xweṛṛeḍ creuser 906 

exʷṛef xʷṛef xwṛif xʷṛef xweṛṛef être rassasié 906 

exṛem xṛem xṛim xṛem xeṛṛem griffer 907 

exṛeq xṛeq xṛiq xṛeq xeṛṛeq lacéré 907 

exṛez xṛez xṛiz xṛez xeṛṛez coudre 908 

exsef xsef xsif xsef xeşşef démaille 908 

exseṛ xseṛ xsiṛ xseṛ xeşşeṛ/ţţexsaṛ gâter 908 

exṣem xṣem xṣim xṣem xeşşem/ţţexṣa

m 

raisonner 909 

xaṣṣ xuṣṣ xaṣṣ xaṣṣ ţxaṣṣa/ţxaṣṣ manquer 909 

extem xtem xtim xtem xettem/ţţexta

m 

finir 910 

exten xten xtin xten xetten être circoncire 910 

extiṛ xtaṛ xtiṛ xtiṛ ţţextiṛi/ţţextaṛ

ay 

choisir 911 

xeṭṭi xeṭṭa xeṭṭi xeṭṭi ţxeṭṭi imposer une 

amende 

911 

xayel xuyel xayel xayel ţxayal être craintif 914 

exzem xzem xzim xzem xezzem percer 916 

exzen xezn xzin xzen xeȥȥen/ţţexza

n 

conserver 916 

exzeṛ xezṛ xziṛ xzeṛ xeȥȥeṛ/ţţxazaṛ

/ 

ţxeȥȥiṛ 

regarder 916 

ẓẓiẓ ẓẓaẓ ẓẓiẓ ẓẓiẓ ẓẓaẓay/ẓẓiẓiy déplacer 925 

eẓbeṛ / 

ezbeṛ 

eẓbeṛ / ezbeṛ ẓbiṛ eẓbeṛ / 

ezbeṛ 

ẓebbeṛ débroussailler 928 

izdig uzdag izdig izdig ţţizdig être propre 929 

eẓdeḥ ẓdeḥ ẓdiḥ ẓdeḥ ẓeddeḥ consommer 929 

ezdel zdel zdil zdel zeddel couver 929 

ezdem zdem zdim zdem zeddem ramasser 929 

eẓdem ẓdem ẓdim ẓdem ẓeddem attaquer 930 

ezdeɣ zdeɣ zdiɣ zdeɣ zeddeɣ habiter 930 

eẓḍeḥ ẓḍeḥ ẓḍiḥ ẓḍeḥ ẓeḍḍeḥ être serré 932 

eẓẓef ẓẓef ẓẓif ẓẓef ţţiẓẓif/teẓẓef filer 932 

zuff zuff zuff zuff ȥȥuffu souffler 932 

ezzef zzef zzif zzef tezzef  déchausser 932 

eẓẓeg ẓẓeg ẓẓig ẓẓeg teẓẓeg traire 933 

ẓeggi ẓegga ẓeggi ẓeggi ȥȥeggi vociférer 934 

ezḡel zḡel zḡil zḡel zeggel rater 935 

ezḡen zḡen zḡin zḡen zeggen/ţţezḡa

n 

être à moitie 935 
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ezḡer zḡer zḡir zḡer zegger traverser 935 

ezhef zhef zhif zhef zehhef passé 

rapidement 

937 

ezher zher zhir zher zehher ronfler 937 

ezḥeḍ zḥeḍ zḥiḍ zḥeḍ zeḥḥeḍ véhémence 938 

ezḥel zḥel zḥil zḥel zeḥḥel s’énerver 938 

ezkem zkem zkim zkem zekkem se taire 939 

eẓẓel ẓẓel ẓẓil ẓẓel teẓẓel tendre 940 

azzel uzzel zzil azzel ţţazzal courir 940 

ezleḍ zleḍ zliḍ zleḍ zelleḍ être misérable 942 

ezlef zlef zlif zlef zellef  flamber 942 

ezleg zleg zlig zleg zelleg  déformer 943 

ezlem zlem zlim zlem zellem regarder de 

travers 

943 

ezleq zleq zliq zleq zelleq glisser 944 

ezleṭ zleṭ zliṭ zleṭ zelleṭ/ţţezlaṭ être dépourvu 994 

ezlez zlez zliz zlez zellez/ţţezlaz  secouer 944 

ezzem zzem zzim zzem tezzem faire des 

reprocher 

944 

eẓẓem ẓẓem ẓẓim ẓẓem teẓẓem  décharner 945 

ezmeḍ zmeḍ zmiḍ zmeḍ zemmeḍ serrer 946 

eẓmek ẓmek ẓmik ẓmek ẓemmek/ţţeẓ

mak 

oppresser 946 

ezmer zmer zmir zmer zemmer être capable 947 

zuzen zuzen zuzen zuzen zzuzun bercer 949 

ezɣeb zɣeb zɣib zɣeb zeɣɣeb/ţţezɣa

b 

être couvert 951 

ezɣel zɣel zɣil zɣel zeɣɣel/zeqqel s’emporter 951 

eẓqef ẓqef ẓqif ẓqef ẓeqqef arrêter 952 

eẓqem ẓqem ẓqim ẓqem ẓeqqem/ţţezqa

m 

réduire 952 

ezzer zzer zzir zzer tezzer couler 952 

ezreb zreb zrib zreb zerreb se dépêcher 955 

ezṛeq zṛeq zṛiq zṛeq zeṛṛeq esquiver 958 

ezreɛ zreɛ zriɛ zreɛ zerreɛ semer 959 

eẓwec ẓwec ẓwic ẓwec ẓewwec être bruyant 960 

ezweǰ zweǰ zwiǰ zweǰ zewweǰ être marié 960 

ezwel zwel zwil zwel zewwel/zebbw

el 

brunir 960 

ezweɣ zweɣ zwiɣ zweɣ zewweɣ/zegg
weɣ 

rougir 961 

izwiɣ zeggwaɣ/ 

zweɣ 

izwiɣ izwiɣ ţţizwiɣ  rougir 961 

eẓweṛ ẓweṛ ẓwiṛ ẓweṛ ẓewweṛ/zeggw

eṛ 

réussir 961 

zwir zwar zwir zwir zeggwir précède 962 

zuxx zuxx zuxx zuxx ȥȥuxxu  vanter 963 

ezyen zyen zyin zyen zeyyen/ţţezya

n 

être beau 965 
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izyin zyen izyin izyin ţţizyin être beau 965 

eẓẓeɛ ẓẓeɛ ẓẓiɛ ẓẓeɛ teẓẓeɛ chasser 966 

ezɛeḍ zɛeḍ ẓɛiḍ zɛeḍ ẓeɛɛeḍ vociférer 967 

ezɛef zɛef zɛif zɛef zeɛɛef s’énerver 967 

ezɛeq zɛeq zɛiq zɛeq zeɛɛeq être aigu 967 

ɛebbi ɛebba ɛebbi ɛebbi ţɛebbi charger 968 

eɛbed ɛbed ɛbid ɛbed ɛebbed/ţţeɛba

d 

adorer 969 

eɛḇeẓ ɛḇeẓ ɛḃiẓ ɛḇeẓ ɛebbeẓ entasser 970 

eɛceq ɛceq ɛciq ɛceq ɛecceq tomber 

amoureux 

971 

ɛaceṛ ɛuceṛ ɛaceṛ ɛaceṛ ţɛacaṛ fréquenter 972 

ɛudd ɛudd ɛudd ɛudd ţɛuddu/ţɛudd compter 973 

ɛeddi ɛedda ɛeddi ɛeddi ţɛeddi/ţɛedday passer 973 

eɛdem ɛdem ɛdim ɛdem ɛeddem/ţţeɛda

m 

détériorer 976 

eɛder ɛder ɛdir ɛder ɛedder laisser 976 

eɛdeṛ ɛdeṛ ɛdiṛ ɛdeṛ ɛeḏḏeṛ être chétif 976 

eɛḍef ɛḍef ɛḍif ɛḍef ɛeḍḍef plier 977 

eɛḍel ɛeḍl ɛḍil ɛḍel ɛeṭṭel/ţţeɛḍal retarder 977 

eɛḍem ɛḍem ɛḍim ɛḍem ɛeḍḍem être 

inséparable 

977 

eɛḍes/ 

eɛḍeṣ 

ɛḍes ɛḍis ɛḍes ɛeṭṭes/ɛeḍḍes éternuer 977 

eɛfeǰ ɛfeǰ ɛfiǰ ɛfeǰ ɛeffeǰ triturer 978 

eɛfen ɛfen ɛfin ɛfen ɛeffen  salir 978 

eɛfeṛ ɛfeṛ ɛfiṛ ɛfeṛ ɛeffeṛ avoir du 

piquant 

979 

eɛfes ɛefs ɛfis ɛfes ɛeffes fouler 979 

eɛḡez ɛḡez ɛḡiz ɛḡez ɛeggez/ţţeɛḡaz être paresseux 980 

ɛahed ɛuhed ɛahed ɛahed ţɛahad promettre 980 

ɛuǰǰ ɛuǰǰ ɛuǰǰ ɛuǰǰ ţɛuǰǰu triturer 981 

eɛǰeb ɛǰeb ɛǰib ɛǰeb ɛeǰǰebţţeɛǰab plaire 981 

eɛjel ɛjel ɛjil ɛjel ɛeǰǰel hâter 981 

eɛjen ɛjen ɛjin ɛjen ɛeǰǰen pétrir 982 

ɛekki ɛekka ɛekki ɛekki ţɛekki  moquer 982 

eɛḵef ɛḵef ɛḱif ɛḵef ɛekkef  courber 982 

eɛḵes ɛḱes ɛḱis ɛḵes ɛekkes contrarier 982 

eɛlef ɛlef ɛlif ɛlef ɛellef nourrir 983 

eɛlek ɛlek ɛlik ɛlek ɛellek se moquer 985 

eɛlem ɛlem ɛlim ɛlem ɛellem/ţţeɛlam savoir 985 

ɛelli ɛella ɛelli ɛelli ţɛelli s’élever 987 

eɛmel ɛmel ɛmil ɛmel ɛemmel faire agir 989 

eɛmeṛ ɛmeṛ ɛmiṛ ɛmeṛ ɛemmeṛ/ţţeɛm

aṛ 

garnir 990 

ɛenni ɛenna ɛenni ɛenni ţɛenni adresser 992 

ɛaned ɛuned ɛaned ɛaned ţɛanad émulation 992 

ɛaqeb ɛuqeb ɛaqeb ɛaqeb ţɛaqab punir 994 

eɛqel ɛqel ɛqil ɛqel ɛeqqel reconnaitre  995 
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eɛqeṛ ɛqeṛ ɛqiṛ ɛqeṛ ɛeqqeṛ/ţţeɛqaṛ être stérile 996 

eɛṛeḍ ɛṛeḍ ɛṛiḍ ɛṛeḍ ɛeṛṛeḍ/ţţeɛṛaḍ inviter 999 

iɛṛiḍ iɛṛiḍ iɛṛiḍ iɛṛiḍ ţţiɛṛiḍ être large 1000 

eɛṛef ɛṛef ɛṛif ɛṛef ɛeṛṛef connaitre 1000 

eɛreḡ ɛreḡ ɛriḡ ɛreḡ ɛerreḡ s’inquiéter 1001 

eɛrek ɛrek ɛrik ɛrek ɛerrek/ţţeɛrak pétrir 1001 

eɛṛeq ɛṛeq ɛṛiq ɛṛeq ɛeṛṛeq disparaitre 1001 

eɛṛes ɛṛes ɛṛis ɛṛes ɛeṛṛes être étayé 1002 

ɛerri ɛerra ɛerri ɛerri ţɛerri dépouiller 1002 

ɛass ɛuss ɛass ɛass ţɛassa surveiller 1003 

eɛsel ɛsel ɛsil ɛsel ɛeşşel être pétrir 1004 

eɛṣeṛ ɛṣeṛ ɛṣiṛ ɛṣeṛ ɛeşşeṛ comprimer 1004 

eɛteb ɛteb ɛtib ɛteb ɛetteb/ţɛeţţib se fatiguer 1005 

eɛteq ɛteq ɛtiq ɛteq ɛetteq conserver 1006 

eɛteṛ ɛteṛ ɛtiṛ ɛteṛ ɛeṯṯeṛ/ɛetteṛ trébucher 1006 

eɛḍel ɛḍel ɛḍil ɛḍel ɛetṭel tarder 1006 

ɛiwed ɛawed ɛawed ɛiwed ţɛawad réitérer 1007 

eɛwej ɛwej ɛwij ɛwej ɛeggwej/ţţeɛw

aj 

être tordu 1007 

ɛiwen ɛawen ɛiwen ɛiwen ţɛawan aider 1008 

ɛiwez ɛawez ɛiwez ɛiwez ţɛawaz veiller 1010 

eɛyeḍ ɛyeḍ ɛyiḍ ɛyeḍ ɛeyyeḍ/ţţeɛya

ḍ 

être amer 1011 

ɛayen ɛuyen ɛayen ɛayen ţɛayan essayer 1012 

ɛayeṛ ɛuyeṛ ɛayeṛ ɛayeṛ ţɛayaṛ dénigrer 1013 

ɛuzz ɛuzz ɛuzz ɛuzz ţɛuzzu/ţɛuzz honorer 1013 

iɛziz ɛziz ɛziz ɛziz ţţiɛziz être cher 1013 

eɛẓeg ɛẓeg ɛẓig ɛẓeg ɛeẓẓeg/ɛeȥȥeg

/ 

ţţeɛẓag 

être sourd 1014 

eɛzel ɛzel ɛzil ɛzel ɛeȥȥel/ɛezzel ecarter 1015 

eɛzem ɛzem 

 

ɛzim ɛzem ɛezzem se proposer 1015 

amyag 

aḥerfi 

deg 

Dallet 

amyag 

aḥerfi deg 

tezmalt 

imizri imizri 

ibaw 

urmir urmir ussid anameks 

tefransist 

Amyag aḥerfi bu kraḍ n tergalin deg temnaḍt n Tezmalt 
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ḃubb / / / / /  

ḃibb bibb bubb bubb bibb ttbabba  

becc becc becc bicc becc ttbeccic  

bedd bedd bedd bdid bedd ttebdad  

ebḋed bded bedd bdid bedd ttebdad  

budd budd budd budd budd ttbuddu  

ebder bder bder bdir bder ttebdar  

ebdeɛ / / / / /  

badeɛ / / / / /  

baḍen / / / / /  

ebḍer / / / / /  

ebḡes bges bges bgis bges ttebgas  

ebhet / / / / /  

bbaḥ / / / / /  

buḥef / / / / /  

ebḥet bḥet  bḥet bḥit bḥet ttbeḥhit  

ebjeḥ bjeḥ bjeḥ bjiḥ bjeḥ ttebjaḥ  

ebleɣ / / / / /  

ebleɛ bleɛ bleɛ bliɛ bleɛ tteblaɛ  

ibnin ibnin binn bnin ibnin ttibnin  

bbeɣ bbeɣ bbeɣ bbiɣ bbeɣ ttebbeɣ  

ebɣʷeḍ bɣeḍ bɣeḍ bɣiḍ bɣiḍ ttibiɣ  

ebɣʷel dɣel dɣel dɣil dɣel ttedɣal  

ḃeqqi / / / / /  

bber / / / / /  

berri / / / / /  

ebrec / / / / /  

ebred / / / / /  

eḃreḋ / / / / /  

ebṛeḍ breḍ breḍ briḍ breḍ ttebraḍ  

ebrek brek brek brik brek ttebrak  

barek barek burek burek barek ttbarak  

ibrik ibrik berrik berrik ibrik ttibrik  

ebren bren bren brin bren ttebran  

ebṛeq breq breq briq breq ttbarriq Faire male 

ebṛex / / / / /  

ebrez brez brez briz brez ttebraz  

ebṭel bṭel bṭel bṭil bṭel ttebṭal  

ebxʷel bxel bxel bxil bxel ttebxal  

ebxʷeṣ bxes bxes bxis bxes ttbexxis  

ebbeẓ / / / / /  

ebẓed / / / / /  

ebzeg bzeg bzeg bzig bzeg ttebzag  

ebzer bzer bzer bzir bzer ttbezzir  

ebɛed bɛed bɛed bɛid bɛed ttebɛad  

ebɛet / / / / /  
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cebbi cebbi cebba cebba cebbi ttcebbi  

ecbeḥ cbeḥ cbeḥ cbiḥ cbeḥ tticbiḥ  

ecbek cbek cbek cbik cbek ttcebbik  

cabek cabek cubek cubek cabek ttcabak  

ecḃeɛ / / / / /  

cudd cudd cudd cudd cudd ttcuddu  

cedhi cedhi cedha cedha cedhi ttcedhi  

cceḍ cceḍ cceḍ cciḍ cceḍ ttecceḍ  

ecḍef cḍef cḍef cḍif cḍef ceṭṭef agresser 

ecḍeḥ cḍeḥ cḍeḥ cḍiḥ cḍeḥ ceṭṭeḥ  

eccef ccef ccef ccif ccef tteccef  

cuff cuff cuff cuff cuff ttcuffu  

ecfeq / / / / /  

ecfeɛ cfeɛ cfeɛ cfiɛ cfeɛ ceffeɛ  

cafeɛ cafeɛ cafeɛ cfiɛ cafeɛ ttcafaɛ  

ecceg cceḍ cceḍ cciḍ cceḍ ttecceḍ  

cihwi cihwa cihwa cihwa cihwa ttcihwi  

ҫҫeḥ ččeḥ ččeḥ ččiḥ ččeḥ tteččeḥ  

ecḥeḍ cḥeḍ cḥeḍ cḥiḍ cḥeḍ ttecḥaḍ pâtir 

ecḥen / / / / /  

cukk cukk cukk cukk cukk ttcukku  

cetki cetki cetka cetka cetki ttcetki  

eclec / / / / /  

eclex clex clex clix clex tteclax  

ecleɛ cleɛ cleɛ cliɛ cleɛ tteclaɛ  

ecmet cmet cmet cmit cmet ttcemmit  

ecmex / / / / /  

ecneg cneg cneg cnig cneg ttcennig  

ecneɛ / / / / /  

ecɣʷeb/e

cɣeb 

cɣeb cɣeb cɣib cɣeb ttecɣab  

ecɣʷel cɣel cɣel cɣil cɣel ceɣɣel  

ceqq / / / / /  

cuqq cuqq cuqq cuqq cuqq ttcuqqu  

ččaṛ ččar ččur ččur ččar ttaččar  

ecṛeb / / / / /  

ecṛeḍ creḍ creḍ criḍ creḍ ttcerriḍ  

ecṛeḥ creh creh crih creh ttecrah  

ecrek crek crek crik crek ttecrak  

carek carek curek curek carek ttcarak  

ecṛem crem crem crim crem carrem  

ecṛeq creq creq criq creq ttcerriq  

ecrew crew crew criw crew cerrew  

ecreɛ creɛ creɛ criɛ creɛ ttcarriɛ  

caṛeɛ careɛ cureɛ cureɛ careɛ ttcaraɛ  

cetti / / / / /  

ecḍen / / / / /  

ecṭeṛ cṭer cṭer cṭir cṭer ttecṭar  
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ecweḍ cweḍ cweḍ cwiḍ cweḍ ceggeḍ  

ciweṛ ciwer cawer cawer ciwer ttcawar  

ecxec cxec cxec cxic cxec ttecxac  

ecxem/e

cxʷem 

/ / / / /  

ecxʷeṛ jxer jxer jxir jxer ttjexxir  

ccuci / / / / /  

cayel / / / / /  

ecɛef cɛef cɛef cɛif cɛef ttecɛaf  

ecɛel cɛel cɛel cɛil cɛel ccaɛel  

dbex / / / / /  

dafeɛ dafeɛ dufeɛ dufeɛ dafeɛ ttdafaɛ  

dheb / / / / /  

dhec dhec dhec dhic dhec dehhec  

dhen dhen dhen dhin dhen ttedhan  

dukk / / / / /  

dḱer / / / / /  

dull / / / / /  

dleg / / / / /  

ddem ddem ddem ddim ddem ttaddam  

dden addan udden uddin addan ttaddan  

edneb dneb dneb dnib dneb ttednab  

dnes / / / / /  

dɣel dɣel dɣel dɣil dɣel deɣɣel  

duqq / / / / /  

edder dder dder ddir dder ttidir  

edreg dreg dreg drig dreg ttedrag  

edrem drem drem drim drem ttedram démolir 

dres / / / / /  

ddari ddari ddari ddari ddari ttddari  

dreɛ dreɛ dreɛ driɛ dreɛ ttedraɛ  

dwel / / / / /  

ḋxem / / / / /  

ḍyeq ḍyeq ḍyeq ḍyiq ḍyeq ttḍeyyiq  

ddez ddez ddez Ddiz ddez tteddez  

ddɛi ddɛu ddɛa ddɛi ddɛu deɛɛu  

dɛen dɛen dɛen dɛin dɛen deɛɛen  

eḍbex / / / / /  

ḍbeɛ / / / / /  

ḍudd / / / / /  

eḍfeṛ ḍfer ḍfer ḍfir ḍfer tteḍfar  

eḍheṛ ḍher ḍher ḍhir ḍher tteḍhar  

ḍill ṭill ṭall ṭall ṭill ṭallay  

ḍleb ḍleb ḍleb ḍlib ḍleb ṭṭalab  

eḍleḥ / / / / /  

eḍlem ḍlem ḍlem ḍlim ḍlem ḍellem  

eḍles / / / / /  
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ḍumm / / / / /  

eḍmen ḍmen ḍmen  ḍmin ḍmen ḍemmen  

ḍuṛṛ ḍurr ḍurr ḍurr ḍurr ttḍurru  

eḍṛeb / / / / /  

ḍṛec ḍrec ḍrec ḍric ḍrec ḍerrec chasser 

ḍṛef / / / / /  

eḍṛeg ḍreg ḍreg ḍrig ḍreg ttḍerrig  

eḍreḥ ḍreḥ ḍreḥ ḍriḥ ḍrreḥ tteḍraḥ Etendre par 

terre 

eḍṛes ḍres ḍres ḍris ḍres tteḍras  

eṭṭeṣ  ṭṭes ṭṭes ṭṭis ṭṭes ggan  

ḍaweɛ / / / / /  

ḍɛef ḍɛef ḍɛef ḍɛif ḍɛef tteḍɛaf  

efcel fcel fcel Fcil fcel feččel  

efḍeḥ fḍeḥ fḍeḥ fḍiḥ fḍeḥ ttefḍaḥ  

efḍel / / / / /  

efḍeṛ fḍer fḍer fḍir fḍer feṭṭer  

effeg affeg uffeg uffig affeg ttaffeg voler 

efhem fhem fhem Fhim fhem fehhem  

efḥec / / / / /  

efḥem / / / / /  

efjeɛ / / / / /  

fakk fakk fukk fukk fakk ttfakka  

efles fles fles Flis fles tteflas  

efneɛ / / / / /  

effeɣ ffeɣ ffeɣ ffiɣ ffeɣ tteffeɣ  

efqeɛ fqeɛ fqeɛ fqiɛ fqeɛ feqqeɛ  

effer ffer ffer Ffir ffer tteffer  

furr / / / / /  

fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ ttfuṛṛu  

ifrir ifrir ufrar frar ifrir ttifrir  

efṛec freq freq friq freq ttefraq  

efṛed fṛed fred frid fred ferred  

efṛed / / / / /  

efreg / / / / /  

efṛeḥ freḥ freḥ friḥ freḥ ferreḥ  

efrek frek frek frik frek ttefrak  

efren fren fren frin fren ferren  

efṛeɣ freɣ freɣ friɣ freɣ ferreɣ  

efṛeq  fṛeq fṛeq fṛiq fṛeq ttefṛaq  

faṛeq faṛeq fuṛeq fuṛeq faṛeq ttfaṛaq  

efres fres fres fris fres ferres  

faṛeṣ faṛeṣ fuṛeṣ fuṛeṣ faṛeṣ ttfaṛaṣ  

frari frari frari frari frari ttefrari  

efrez / / / / /  

efṛez fṛez fṛez fṛiz fṛez ferrez  

efsed fsed fsed fsid fsed fetted  

efser fser fser fsir fser fetter  
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efsex fsex fsex fsix fsex ttefsax  

efteḥ / / / / /  

eftek ftek ftek ftik ftek fettek  

eftel ftel ftel ftil ftel fettel  

eften / / / / /  

efteṛ / / / / /  

efṭel / / / / /  

efṭen / / / / /  

fuxx / / / / /  

efxes / / / / /  

effeẓ ffeẓ ffeẓ ffiẓ feẓẓ tteffeẓẓ  

efɛel / / / / /  

ḡabeṛ gaber guber guber gaber ttgabar  

egdel gdel gdel gdil gdel ttegdal  

egdem / / / / /  

egʷdem / / / / /  

ggaǰ ggaǧ gguǧ gguǧ ggaǧ ttggaǧa  

ggaǰi ggaǧi gguǧa gguǧa ggaǧi ttggaǧi  

gell / / / / /  

eglez / / / / /  

egʷmed / / / / /  

egmer gmer gmer gmir gmer gemmer  

egʷmeẓ / / / / /  

ggani ggani gguni gguni ggani ttggani  

ḡʷrec / / / / /  

ḡren / / / / /  

egres gres gres gris gres gerres  

ḡareɛ / / / / /  

ggʷet / / / / /  

egzem gzem gzem gzim gzem gezzem  

egzer gzer gzer gzir gzer gezzer  

hubb / / / / /  

ehbej hbej hbej hbij hbej hebbej  

ehbel hbel bhel hbil hbel hebbel  

ehder / / / / /  

ehḃeṭ / / / / /  

hucc hucc hucc hucc hucc tthuccu  

hudd hudd hudd hudd hudd tthuddu  

ehdef / / / / /  

ehdem / / / / /  

ehdeṛ hḍer hḍer hḍir hḍer hedder  

heggi heggi hegga hegga heggi ttheggi  

hajeṛ hajer hujer hujer hajer tthajar  

ehlek hlek hlek hlik hlek hellek  

humm humm humm humm humm tthummu  

ehmej hmej hmej hmij hmej hemmej  

ehmel hmel hmel hmil hmel hemmel  

henni henni henna henna henni tthenni  
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herri herri herra herra herri ttherri  

ehṛeḃ / / / / /  

ihriw ihriw hraw hraw ihriw ttihriw  

ehter hter hter htir hter ttehtar  

huzz huzz huzz huzz huzz tthuzzu  

ehzel hzel hzel hzil hzel hezzel  

ehzem / / / / /  

ḥibb / / / / /  

eḥbek ḥbek ḥbek ḥbik ḥbek tteḥbak  

eḥbel / / / / /  

eḥbeq / / / / /  

eḥbes ḥbes ḥbes ḥbis ḥbes ḥebbes  

ḥbes ḥbes ḥbes ḥbes ḥbes ḥbes  

eḥced ḥced ḥced ḥcid ḥced tteḥcad  

eḥceṛ ḥcer ḥcer ḥcir ḥcer tteḥcar  

eḥḍef / / / / /  

eḥdiǰ ḥwiǧ ḥwaǧ ḥwaǧ ḥwiǧ ttiḥwiǧi  

eḥdeq ḥdeq ḥdeq ḥdiq ḥdeq ḥeddeq  

ḥader ḥader ḥuder ḥuder ḥader ttḥadar  

eḥdeṛ ḥḍer ḥḍer ḥḍir ḥḍer ḥeṭṭer  

eḥḍeṛ ḥḍer ḥḍer ḥḍir ḥḍer ḥeṭṭer  

eḥḍem ḥḍem ḥḍem ḥḍim ḥḍem ḥeṭṭem  

eḥfeḍ ḥfeḍ ḥfẹḍ ḥfiḍ ḥfeḍ ḥeffeḍ  

eḥfer / / / / /  

eḥjeb ḥjeb ḥjeb ḥjib ḥjeb ḥejjeb  

ḥukk ḥukk ḥukk ḥukk ḥukk ttḥukku  

eḥḵem ḥkem ḥkem ḥkim ḥkem ḥekkem  

eḥḵeṛ / / / / /  

eḥlel / / / / /  

ḥull / / / / /  

eḥleb / / / / /  

eḥlef / / / / /  

eḥliǰ ḥwaǧ ḥwaǧ ḥwaǧ ḥwiǧ ttiḥwiǧi  

eḥlem / / / / /  

eḥleq / / / / /  

iḥliw iḥliw ḥlaw ḥlaw iḥliw ttiḥliw  

eḥmed ḥmed ḥmed ḥmid ḥmed ttḥemmid  

eḥmel / / / / /  

eḥmeq ḥmeq ḥmeq ḥmiq ḥmeq ḥemmeq  

eḥmer ḥmer ḥmer ḥmir ḥmer ttḥemmir  

eḥmeẓ / / / / /  

ḥunn ḥunn ḥunn ḥunn ḥunn ttḥunnu  

iḥnin iḥnin ḥnin ḥnin iḥnin ttiḥnin  

eḥnet ḥnet ḥnet ḥnit ḥnet ḥennet  

eḥnew / / / / /  

eḥqeṛ ḥqer ḥqer ḥqir ḥqer ḥeqqer  

ḥeṛṛ / / / / /  

ḥaṛeb / / / / /  
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ḥareb ḥareb ḥureb ḥureb ḥareb ttḥarab  

eḥṛec ḥrec ḥrec ḥric ḥrec ttiḥric  

eḥreḡ / / / / /  

eḥṛem / / / / /  

eḥṛen ḥren ḥren ḥrin ḥren ḥerren  

eḥṛeq ḥreq ḥreq ḥriq ḥreq ḥerreq  

eḥṛeṣ ḥres ḥres ḥris ḥres tteḥras  

eḥṛet / / / / /  

eḥrez ḥrez ḥrez ḥriz ḥrez ttaḥraz  

ḥess ḥess ḥess ḥess ḥess ttḥessis  

ḥuss ḥuss ḥuss ḥuss ḥuss ttḥussu  

eḥseb ḥseb ḥseb ḥsib ḥseb ḥetteb  

ḥaseb ḥaseb ḥuseb ḥuseb ḥaseb ttḥasab  

eḥsed ḥsed ḥsed ḥsid ḥsed ḥessed  

ḥasef / / / / /  

eḥsen / / / / /  

eḥṣel ḥsel ḥsel ḥsil ḥsel ḥettel  

eḥtec ḥtec ḥtec ḥtic ḥtec ḥettec  

eḥtil / / / / /  

ḥiwec ḥiwec ḥawec ḥawec ḥiwec ttḥawac  

eḥwiǰ iḥwiǧ ḥwaǧ ḥwaǧ iḥwiǧ ttiḥwiǧi  

ḥiwel ḥiwel ḥawel ḥawel ḥiwel ttḥawal  

eḥweṣ ḥwes ḥwes ḥwis ḥwes ḥegges  

ḥiwet / / / / /  

seḍḥi setḥi setḥa setḥa setḥi ttsetḥi  

eḥzem ḥzem ḥzem ḥzim ḥzem ḥezzem  

ḥazem / / / / /  

eḥzen ḥzen ḥzen ḥzin ḥzen ḥezzen  

ejbed jbed jbed jbid jbed jebbed  

ejbeṛ jber jber jbir jber jebber  

jadel / / / / /  

ejder / / / / /  

ejjeḍ / / / / /  

juff / / / / /  

ejfel / / / / /  

ejhed jhed jhed jhid jhed jehhed  

ejhel jhel jhel jhil jhel jehhel  

ejheṛ / / / / /  

ejlec / / / / /  

ejlef / / / / /  

ejleḥ / / / / /  

ejleq / / / / /  

ejjem / / / / /  

ejmeɛ jmeɛ jmeɛ jmiɛ jmeɛ jemmeɛ  

ǰaneb / / / / /  

ejneḥ / / / / /  

janes / / / / /  

ejneɛ / / / / /  
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ejɣʷem jɣem jɣem jɣim jɣem jeqqem  

ejqʷeṛ / / / / /  

jujri jujru jujra jujra jujru ttjujru  

jerri jerri jerra jerra jerri ttjerri  

ejṛeḍ / / / / /  

ejreḥ jreḥ jreḥ jriḥ jreḥ ttejraḥ  

ejrem / / / / /  

ǰaweb / / / / /  

ejweǰ zwej zwej zwij zwej zeggej  

ejjex jjex jjex jjix jjex ttejjex  

ejɛeṛ jɛer jɛer jɛir jɛer ttejɛar  

ḵubb kubb kubb kubb kubb ttkubbu  

ekʷbel kbel kbel kbil kbel kebbel  

kaber kaber kaber kuber kaber ttkabar  

ekcef kcef kcef kcif kcef ttekcaf  

ekcem kcem kcem kcim kecem keččem  

ekfel kfel kfel kfil kfel ttekfal  

ekʷfeṛ kfer kfer kfir kfer ttekfar  

eḵḥes kḥes kḥes kḥis kḥes ttkaḥḥis  

ekmec kmec kmec kmic kmec ttekmac  

ekʷmed / / / / /  

eḵmel kmel kmel kmil kmel ttekmal  

ekmen kmen kmen kmin kmen ttekman  

ekʷmer / / / / /  

ekmes kmes kmes kmis kmes ttekmas  

ekmez kmez kmez kmiz kmez kemmez  

eknef knef knef knif knef kennef  

ikniw / / / / /  

ekker kker kker kkir kker ttnekkar  

ḵuṛṛ / / / / /  

ekṛeḍ kreḍ kreḍ kriḍ kreḍ ttekraḍ  

ekref kref kref krif kref ttekraf  

eḵʷref / / / / /  

ekṛeh kreh kreh krih kreh kerreh  

eḵṛem / / / / /  

ekres kres kres kris kres kerres  

ekrez krez krez kriz krez ttekraz  

ekkes kkes kkes kkis kkes ttekkes  

ekseb kseb kseb ksib kseb ketteb  

iksin / / / / /  

ekteb kteb kteb ktib kteb ketteb  

ekʷtef / / / / /  

kkaw kkaw kkaw kkaw kkaw ttkkaw  

ektil ktil ktal ktal ktil ttektili  

ekyes kyes kyes kyis kyes ttekyas  

eḵɛeb / / / / /  
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eḵɛec kɛec kɛec kɛic kɛec ttekɛac  

eḵɛer / / / / /  

elleḍ / / / / /  

ellef ltef ltef ltif ltef tteltaf  

elfeɣ / / / / /  

elfeẓ ffeẓ ffeẓ ffiẓ ffeẓ tteffeẓ  

elhet / / / / /  

elḥem lḥem lḥem lḥim lḥem ttelḥam  

elḥeq lḥeq lḥeq lḥiq lḥeq ttelḥaq  

ellem llem llm llim llm ttellem  

lumm lumm lumm lumm lumm ttlummu  

elmed lmed lmed lmid lmed ttelmad  

elmeǰ / / / / /  

elleɣ / / / / /  

elɣʷet lɣet lɣet lɣit lɣet ttelɣat  

ilqiq ilqiq leqqaq leqqaq ilqqiq ttilqqiq  

elqec / / / / /  

elqʷeḍ lqeḍ lqeḍ lqiḍ lqeḍ ttelqaḍ  

elqef lqef lqef lqif lqef ttelqaf  

elles / / / / /  

elseq lseq lseq lsiq lseq ttelsaq  

elṯeḥ /  / / / /  

latem / / / / /  

elṯex / / / / /  

elṭec / / / / /  

elṭef / / / / /  

ilwiɣ ilwiɣ lweɣ lwiɣ ilwiɣ ttilwiɣ  

ellex / / / / /  

elxes lxes lxes lxis lxes lexxes  

elxez lxez lxez lxiz lxez lexxez  

ellez llez llez lliz llez ttellez  

ellaẓ llaẓ lluẓ lluẓ llaẓ ttllaẓ  

elzem lzem lzem lzim lzem ttelzam  

elɛeb lɛeb lɛeb lɛib lɛeb ttelɛab  

emceḍ mceḍ mceḍ mciḍ mceḍ ttemcaḍ  

emceḥ mceḥ mceḥ mciḥ mceḥ ttemcaḥ  

emceḵ / / / / /  

mudd mudd mudd mudd mudd ttmuddu  

emdel mdel mdel mdil mdel meddel  

emger mger mger mgir mger megger  

emḥen / / / / /  

emḥeq mḥeq mḥeq mḥiq mḥeq ttmeḥḥiq  

emḥeṣ mḥes mḥes mḥis mḥes ttmeḥḥis  

emḵen / / / / /  

mmel / / / / /  

emleḥ mleḥ mleḥ mliḥ mleḥ ttmelliḥ  

emlek mlek mlek mlik mlek ttemlak  

emleq / / / / /  
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menni menni menna menna menni ttmenni  

emneɛ mneɛ mneɛ mniɛ mneɛ mmenneɛ  

emmeɣ mmeɣ mmeɣ mmiɣ mmeɣ ttemmeɣ  

muqel muqel muqel muqel muqel ttmuqul  

emred / / / / /  

emṛeḍ / / / / /  

emreǰ / / / / /  

emres / / / / /  

emret / / / / /  

emsed msed msed msid msed ttemsad  

emseḥ / / / / /  

emsel msel msel msil msel ttemsal  

emsex msex msex msix msex mettex  

emṣeḍ / / / / /  

emmet mmet mmut mmut mmet ttmettat  

matel / / / / /  

emzel mzel mzel mzil mzel ttemzal  

emɛen mɛen mɛen mɛin mɛen maɛɛen  

enbec / / / / /  

enbet / / / / /  

enced nced nced ncid nced ttencad  

encef / / / / /  

encel ncel ncel ncil ncel ttencal  

enceṛ / / / / /  

encew ncew ncew nciw ncew ttencaw  

endef / / / / /  

endeh ndeh ndeh ndih ndeh neddeh  

endem ndem ndem ndim ndem ttendam  

ender / / / / /  

endeṛ nder nder ndir nder nedder  

enneḍ nneḍ nneḍ nniḍ nneḍ ttenneḍ  

enfeḍ nfeḍ nfeḍ nfiḍ nfeḍ ttenfaḍ  

enfeg / / / / /  

enfeḥ nfeḥ nfeḥ nfiḥ nfeḥ ttenfaḥ  

enfel nfel nfel nfil nfel ttenfal  

enfeq nfeq nfeq nfiq nfeq ttenfaq  

enfer / / / / /  

enfes nfes nfes nfis nfes ttenfas  

enfex / / / / /  

enfez / / / / /  

enfeɛ nfeɛ nfeɛ nfiɛ nfeɛ ttenfaɛ  

enḡeb ngeb ngeb ngib ngeb ttengab  

engʷeḍ / / / / /  

engef ngef ngef ngif ngef ttengaf  

enḡeḥ / / / / /  

engʷeḥ / / / / /  

enger nger nger ngir nger negger  

naḡes / / / / /  
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ngugi / / / / /  

enhel / / / / /  

enheq / / / / /  

enheṛ nher nher nhir nher ttenhar  

enhet / / / / /  

enḥel nḥel nḥel nḥil nḥel neḥḥel  

enḥes nḥes nḥes nḥis nḥes ttenḥas  

enjem/e

nǰem 

njem njem njim njem ttenjam  

enjeṛ nǧer nǧer nǧir nǧer ttenǧar  

enjeɛ nǧeɛ nǧeɛ nǧiɛ nǧeɛ ttenǧaɛ  

enḵeb / / / / /  

enḵeṛ nker nker nkir nker ttenkar  

enḵeẓ nkeẓ nkeẓ nkiẓ nkeẓ ttenkaẓ  

nnal nnal nnal nnul nnal ttnnal  

nnam nnam nnum nnum nnam ttnam  

namer namer numer numer namer ttnamar  

enɣeb / / / / /  

enɣec 

/enqec 

nqec nqec nqic nqec ttenqac  

enɣʷec / / / / /  

enɣed / 

enqed 

nɣed nɣed nɣid nɣed ttenɣad  

enɣeḍ / / / / /  

enɣʷej / / / / /  

enɣel nɣel nɣel nɣil nɣel ttenɣal  

enɣeṛ / 

enqeṛ 

/ / / / /  

enɣes / 

enqes 

nqes nqes nqis nqes ttenqas  

neqqi neqqi neqqa neqqa neqqi ttneqqi  

enqeb nqeb nqeb nqib nqeb ttenqab  

enqec nqec nqec nqic nqec ttenqac  

enqed nɣed nɣed nɣid nɣed ttenɣad  

enqʷej / / / / /  

enqeṛ / / / / /  

naqeṛ / / / / /  

enqes nqes nqes nqis nqes ttenqas  

enqeɛ 

enqaɛ 

/ / / / /  

enseb / / / / /  

enser nser nser nsir nser ttensar  

ensex / / / / /  

enṣeb / / / / /  

enṣef / / / / /  

enṣeḥ nṣeḥ nṣeḥ nṣiḥ nṣeḥ ttenṣaḥ  

enṣel nṣel nṣel nṣil nṣel ttenṣal  

enṣeṛ / / / / /  
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entab / / / / /  

enteg / / / / /  

entel / / / / /  

entam / / / / /  

enṭeḍ nṭeḍ nṭeḍ nṭiḍ nṭeḍ ttenṭaḍ  

enṭeg nṭeg nṭeg nṭig nṭed ttenṭag  

enṭeḥ / / / / /  

inṭiḥ / / / / /  

enṭel nṭel nṭel nṭil nṭel ttenṭal  

enṭeq nṭeq nṭeq nṭiq nṭeq ttenṭaq  

enṭeṛ nṭeṛ nṭeṛ nṭiṛ nṭeṛ ttenṭaṛ  

enṭeẓ / / / / /  

enṭaɛ / / / / /  

niwel niwel nawel nawel niwel ttnawal  

enxel / / / / /  

enxem / / / / /  

enxeṛ / / / / /  

enzef nzef nzef nzif nzef ttenzaf  

enzel / / / / /  

enzer nser nser nsir nser ttensar  

enẓeṛ nẓer nẓer nẓir nẓer ttenẓar  

nazeɛ nazeɛ nuzeɛ nuzeɛ nazeɛ ttnazaɛ  

nɛel nɛel nɛel nɛil nɛel ttenɛal  

enɛem / / / / /  

nɛeṛ / / / / /  

nɛet / / / / /  

enzef nzef nzef nzif nzef nezzef  

ɣebbi ɣebbi ɣebba ɣebba ɣebbi ttɣebbi  

eɣʷbel ɣbel ɣbel ɣbil ɣbel tteɣbal  

eɣʷben ɣben ɣben ɣbin ɣben tteɣban  

eɣbeṛ / / / / /  

ɣucc ɣucc ɣucc ɣucc ɣucc ttɣuccu  

eɣdeṛ ɣder ɣder ɣdir ɣder ɣedder  

eɣḍeb / / / / /  

eɣḍel ɣḍel ɣḍel ɣḍil ɣḍel ɣeṭṭel  

eɣḍeṣ / / / / /  

eɣfel ɣfel ɣfel ɣfil ɣfel ɣeffel  

eɣʷfeṛ ɣfer ɣfer ɣfir ɣfer tteɣfar  

ɣafeṛ ɣafer ɣufer ɣufer ɣafer ttɣafar  

ɣull ɣull ɣull ɣull ɣull ttɣullu  

qqʷel qqel qqel qqil qqel tteqqel  

eɣleb ɣleb ɣleb ɣlib ɣleb tteɣlab  

eɣleḍ ɣleḍ ɣleḍ ɣliḍ ɣleḍ tteɣlaḍ  

eɣʷlef / / / / /  

eɣleq ɣleq ɣleq ɣliq ɣleq tteɣlaq  

ɣumm ɣumm ɣumm ɣumm ɣumm ttɣummu  

qqim qqim qqim qqim qqim ttɣama  

eɣmeḍ / / / / /  
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eɣmel ɣmel ɣmel ɣmil ɣmel ɣemmel  

eɣmeq / / / / /  

eɣmes / / / / /  

eɣmez ɣmez ɣmez ɣmiz ɣmez tteɣmaz  

ɣenni ɣenni ɣenna ɣenna ɣenni ttɣenni  

ɣunfu ɣunfu ɣunfa ɣunfa ɣunfu ttɣunfu  

ɣunzu ɣunzu ɣunza ɣunza ɣunzu ttɣunzu  

eɣṛet / / / / /  

ɣuṛṛ ɣurr ɣurr ɣurr ɣurr ttɣurru  

qqaṛ qqar qqur qqur qqar ttɣar  

ɣeṛṛi ɣerri ɣerra ɣerri ɣerri ttɣerri  

eɣṛec / / / / /  

eɣṛem ɣrem ɣrem ɣrim ɣrem tteɣram  

eɣṛeq ɣreq ɣreq ɣriq ɣreq tteɣraq  

eɣṛes / / / / /  

eɣṛez / / / / /  

eɣsel / / / / /  

eɣṣeb ɣṣeb ɣṣeb ɣṣib ɣṣeb ɣetteb  

ɣuṭṭ / / / / /  

ɣ ʷeṭṭ / / / / /  

eɣḍes / / / / /  

eɣwed / / / / /  

ɣiwel ɣiwel ɣawel ɣawel ɣiwel ttɣawal  

iɣwis iɣwis ɣwas ɣwas iɣwis ttiɣwis  

eɣyeṛ / / / / /  

ɣeẓẓ ɣeẓz ɣeẓẓa ɣeẓẓa ɣeẓẓ tteɣẓaẓ  

iɣʷzif ɣzif ɣzif ɣzif ɣzif ttiɣzif  

eɣzel/ 

eɣʷzel 

ɣzel ɣzel ɣzil ɣzel tteɣzal  

eqbec / / / / /  

eqbeḍ / 

eqʷbeḍ 

/ / / / /  

eqbeḥ qbeḥ qbeḥ qbiḥ qbeḥ tteqbaḥ  

eqbel qbel qbel qbil qbel qebbel  

eqbeṛ/eq

ʷbeṛ 

qber qber qbir qber tteqbar  

qqac / / / / /  

qucc / / / / /  

eqceṛ/eq

ʷceṛ 

qcer qcer qcir qcer tteqcar  

eqceɛ / / / / /  

qqed / / / / /  

qadd / / / / /  

eqdec qdec qdec qdic qdec qeddec  

eqdef qdef qdef qdif qdef tteqdaf  

eqdeḥ / / / / /  

eqdem qdem qdem qdim qdem ttiqdim  

qaḋem / / / / /  
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qaḋeṛ qader quder quder qader ttqadar  

eqdew / / / / /  

eqḍeb / / / / /  

eqḍeɛ qḍeɛ qḍeɛ qḍiɛ qḍeɛ tteqḍaɛ  

eqṭeɛ / / / / /  

qaḍeɛ qaḍeɛ quḍeɛ quḍeɛ qaḍeɛ ttqaḍaɛ  

eqfel qfel qfel qfil qfel tteqfal  

eqfeṛ / / / / /  

eqfufi qfufi qfifi qfufi qfufi qfufuy  

eqfez qfez qfez qfiz qfez tteqfaz  

eqheṛ / / / / /  

eqʷjej / / / / /  

iqlil iqlil qlil qlil iqlil ttiqlil  

eqleb qleb qleb qlib qleb tteqqlab  

eqʷlec / / / / /  

eqʷlem / / / / /  

eqleq qleq qleq qleq qleq ttqelliq  

eqleɛ qleɛ qleɛ qliɛ qleɛ qelleɛ  

qqim qqim qqim qqim qqim ttɣama  

eqmec qmec qmec qmic qmec tteqmac  

eqmeḍ / / / / /  

eqmeḥ / / / / /  

eqmeṛ / / / / /  

eqqen qqen qqen qqin qqen tteqqen  

eqneɛ qneɛ qneɛ qniɛ qneɛ tteqnaɛ  

qiṛṛ qiṛṛ qiṛṛ qiṛṛ qiṛṛ ttqiṛṛi  

eqṛeb qreb qreb qrib qreb tteqrab  

eqʷrec / / / / /  

eqṛeḍ qṛeḍ qṛeḍ qṛiḍ qṛeḍ tteqṛaḍ  

eqṛeḥ qreḥ qreḥ qriḥ qreḥ qerreḥ  

iqṛiḥ / / / / /  

eqʷṛem / / / / /  

eqṛen / / / / /  

eqʷṛes / / / / /  

eqṛeṣ qres qres qris qres tteqras  

qaṛeɛ qareɛ qureɛ qureɛ qareɛ ttqaraɛ  

eqqes qqes qqes qqis qqes tteqqes  

qass / / / / /  

qiss qiss qass qass qiss ttqissi  

eqsed qsed qsed qsid qsed tteqsad  

eqsef qsef qsef qsif qsef ttqessif  

eqseḥ qseḥ qseḥ qsiḥ qseḥ qessiḥ  

eqsem / / / / /  

eqʷsem / / / / /  

eqtel / / / / /  

qeṭṭi / / / / /  

qewwi / / / / /  

qebbʷi / / / / /  
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eqwed / / / / /  

eqyes / / / / /  

qazem / / / / /  

eqɛed qɛed qɛed qɛid qɛed tteqɛad  

iqɛid / / / / /  

ṛebbi rebbi rebba rebba rebbi ttrebbi  

erbeḡ / / / / /  

erbeḥ rbeḥ rbeḥ arbiḥ rbeḥ rebbeḥ  

rabeɛ/ra

weɛ 

rabeɛ rabeɛ rubeɛ rabeɛ ttrabaɛ  

ṛucc rucc rucc rucc rucc ttruccu  

eṛced / / / / /  

eṛceḥ / / / / /  

ercel / / / / /  

eṛcem / / / / /  

eṛcex / / / / /  

eṛdeḥ rdeḥ rdeḥ rdiḥ rdeḥ reddeḥ  

erdem / / / / /  

eṛdem rdem rdem ardim rdem reddem  

eṛdex rdex rdex rdix rdex reddex  

eṛḍeb rḍeb rḍeb arḍib rḍeb reḍḍeb  

eṛḍel rḍel rḍel arḍil rḍel reṭṭel  

erfed rfed rfed arfid rfed reffed  

erfen / / / / /  

eṛfeq / / / / /  

ṛafeq / / / / /  

erfes / / / / /  

eṛfeɛ / / / / /  

erḡel rgel rgel argil rgel reggel  

erḡem rgem rgem argim rgem reggem  

erḡen / / / / /  

eṛheb / / / / /  

eṛheḍ / / / / /  

eṛhef / / / / /  

eṛheǰ / / / / /  

erhem / / / / /  

eṛhen / / / / /  

eṛḥeb / / / / /  

eṛḥel / / / / /  

eṛḥem rḥem rḥem arḥim rḥem tterḥam  

eṛjeḥ / / / / /  

eṛjem rjem rjem arjim rjem rejjem  

erjen / / / / /  

eṛjeq / / / / /  

eṛjeɛ / / / / /  

erḵeb rkeb rkeb arkib rkeb ttarkab  

erḵec / 

erḵʷec 

rkec rkec rkic rkec tterkac  
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erḵed rked rked arkid rked ttarkad  

eṛḵeḍ / / / / /  

eṛḵeḥ rked rked arkid rked ttarkad  

erḵem rkem rkem arkim rkem ttarkam  

eṛḵen / / / / /  

erkʷes / / / / /  

erḵes / / / / /  

eṛḵez / / / / /  

eṛḵeɛ / / / / /  

eṛmec rmec rmec armic rmec remmec  

ermed / / / / /  

eṛmeg / / / / /  

eṛmeǰ / / / / /  

eṛmel ṛmel ṛmel ṛmil ṛmel ṛemmel  

eṛmeq / / / / /  

ermez / / / / /  

eṛmez / / / / /  

eṛɣeb rɣeb rɣeb arɣib rɣeb reɣɣeb  

eṛɣʷel / / / / /  

irriq irriq irriq irriq irriq ttirriq  

eṛqem rqem rqem arqim rqem reqqem  

eṛqes / / / / /  

eṛṣeḍ / / / / /  

ersel / / / / /  

eṛṣel/ 

eṛsel 

/ / / / /  

eṛṣem / / / / /  

ertek / / / / /  

ertem / / / / /  

erwel rwel rwel arwil rwel reggel  

eṛxef rxef rxef rxif rxef ttirxif  

eṛxʷem / / / / /  

eṛxes rxes rxes rxis rxes ttirxis  

iṛxis irxis rxes rxis rxes ttirxis  

eṛtiḥ / / / / /  

eṛṛeẓ rreẓ arreẓ rriẓ rreẓ ttrruẓu  

erzef rzef rzef rzif rzef rezzef  

iṛẓig irẓig arẓag arẓag irẓig ttirẓig  

eṛzen rzen rzen rzin rzen rezzen  

eṛẓeq rẓeq rẓeq rẓiq rẓeq ttreẓẓiq  

eṛɛec / / / / /  

eṛɛed rɛed rɛed rɛed rɛed reɛɛed  

sibb / / / / /  

esbeḍ / / / / /  

esbek sbek sbek sbik sbek ttesbak  

esbeɣ sbeɣ sbeɣ sbiɣ sbeɣ ttesbaɣ  

esbeq / / / / /  

essed ssed ssed ssid ssed ttessed  
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esdeq / / / / /  

seḍḥi setḥi setḥa setḥa setḥi ttsetḥi  

essef / / / / /  

susef susef ssusef ssusef susef ssussuf  

esfeḍ sfeḍ sfeḍ sfiḍ sfeḍ sseffeḍ  

esfeh / / / / /  

esgʷeḍ / / / / /  

eshel shel shel shil shel ttishil  

sahel sahel suhel suhel sahel ttsahal  

esḥen sḥen sḥen sḥin sḥen seḥḥen  

esḥeq / / / / /  

sḵed sked sked skid sked sekked  

esḵef skef skef skif skef ssekkef  

esḵeṛ sker sker skir sker tteskar  

esḵer / / / / /  

eṣkʷer / / / / /  

esleb sleb sleb slib sleb selleb  

eslek slek slek slik slek ttsellik  

salek / / / / /  

eslem / / / / /  

salem / / / / /  

esleɣ / / / / /  

eslex slex slex slix slex ttsellix  

summ / / / / /  

semmi semmi semma semma semmi ttsemmi  

esmed smed smed smed smed ttsemmid  

esmeɛ / / / / /  

issin issin ssen ssin issin ttissin  

esɣel / / / / /  

seqqi seqqi seqqa seqqa seqqi ttseqqi  

sqeḍ sqeḍ sqeḍ sqiḍ sqeḍ seqqeḍ  

esseṛ sser sser ssir sser ttesser  

isrir / / / / /  

serbi / / / / /  

esred / / / / /  

esref / / / / /  

esrem / / / / /  

eswed swed swed swid swed ttsewwid  

esxeb / / / / /  

esxec sxec sxec sxic sxec ttesxac  

esxeḍ sxeḍ sxeḍ sxiḍ sxeḍ ttesxaḍ  

esxeṛ / / / / /  

seyyi seyyi seyya seyya seyyi ttseyyi  

sayes sayes sayes suyes says ttsayas  

esɛed / / / / /  

saɛef saɛef suɛef suɛef saɛef ttsaɛaf  

ṣubb subb subb subb subb ttsubbu  

esbeḍ / / / / /  



 Ammud 
 

124 
 

eṣbeḥ sbeḥ sbeḥ sbiḥ sbeḥ ttsebbiḥ  

eṣṣeḍ sseḍ sseḍ ssiḍ sseḍ ttesseḍ  

eṣḍef / / / / /  

ṣeḍḥi setḥi setḥa setḥa setḥi ttsetḥi  

ṣeffi ṣeffi ṣesfa ṣeffi ṣeffi ttṣeffi  

eṣfeḥ / / / / /  

eṣfen / / / / /  

ṣafeṛ safer sufer sufer safer ttsafar  

ṣeḥḥi seḥḥi seḥḥa seḥḥa seḥḥi ttseḥḥi  

ṣaḥeb / / / / /  

eṣleb / / / / /  

eṣleḥ / / / / /  

eṣneb / / / / /  

eṣneɛ sneɛ sneɛ sniɛ sneɛ ttsenniɛ  

eṣṛeɛ ṣṛeɛ ṣṛeɛ ṣṛiɛ ṣṛeɛ tteṣṛaɛ  

eṣweb ṣweb ṣweb ṣwib ṣweb tteṣwab  

eṣyeḍ / / / / /  

eṣɛeb / / / / /  

etbet tbet tbet tbit tbet tttebbit  

etbeɛ tbeɛ tbeɛ tbiɛ tbeɛ ttabaɛ  

etḥef / / / / /  

eţţel ttel ttel ttil ttel ttettel  

etlef tlef tlef tlif tlef ttetlaf  

etmeṛ / / / / /  

etqel / / / / /  

êtrek / / / / /  

etṛek / / / / /  

etwel twel twel twil twel tttewwil  

etwer / / / / /  

eḍbeɛ ḍbeɛ ḍbeɛ ḍbiɛ ḍbeɛ tteḍbaɛ  

eṭṭeḍ ṭṭeḍ ṭṭeḍ ṭṭiḍ ṭṭeḍ tteṭṭeḍ  

eṭṭef ṭṭef ṭṭef ṭṭif ṭṭef ttaṭṭaf  

ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ttṭṭaḥ  

eḍleb / / / / /  

eḍleq ḍleq ḍleq ḍliq ḍleq tteḍlaq  

eṭleɛ / / / / /  

eḍmeɛ ḍmeɛ ḍmeɛ ḍmiɛ ḍmeɛ ṭṭamaɛ  

eḍṛeḥ ḍreḥ ḍreḥ ḍriḥ ḍreḥ tteḍraḥ  

ṭṭes ṭṭes ṭṭes ṭṭis ṭṭes ggan  

ṭṭeɛ / / / / /  

ṭɛen / / / / /  

ḍɛen / / / / /  

weddi / / / / /  

ewdec / / / / /  

ewdeɛ / / / / /  

waḍeɛ / / / / /  

weffi / / / / /  

wafeq wafeq wufeq wufeq wafeq ttwafaq  
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ewḡef / / / / /  

wehhi wehhi wehha wahha wahha ttwehhi  

ewheb / / / / /  

ewhem whem whem whim whem ttewham  

weḥḥi / / / / /  

ewḥec wḥec wḥec wḥic wḥec ttiwḥic  

awḥed / / / / /  

ewḥel wḥel wḥel wḥil wḥel ttewḥal  

ewǰeb / / / / /  

waǰeb / / / / /  

ewǰed wjed  wjed wjid wjed ttewjad  

waǰeh / / / / /  

ewjeɛ / / / / /  

wekki / / / / /  

welli / / / / /  

walef / / / / /  

walem / / / / /  

ewles / / / / /  

wanes wanes wunes wunes wanes ttwanas  

ewqem wqem wqem wqim wqem ttewqam  

ewqet / / / / /  

ewqeɛ / / / / /  

werri / / / / /  

iwṛiɣ iwriɣ werriɣ werriɣ iwriɣ ttiwriɣ  

ewṛet wret wret writ wret ttewrat  

ewsem wsem wsem wsim wsem ttewsam  

ewseq / / / / /  

ewsex msex msex msix msex mettex  

ewseɛ wseɛ wseɛ wsiɛ wseɛ ttewseɛ  

iwsiɛ iwsiɛ wessiɛ wessiɛ iwsiɛ ttiwsiɛ  

weṣṣi wessi wessa wessa wessi ttwessi  

ewṣef / / / / /  

ewṣel / / / / /  

weṭṭi / / / / /  

ewxed wxed wxed wxid wxed ttwexxid  

ewxem / / / / /  

ewzen wzen wzen wzin wzen ttewzan  

ewzeɛ / / / / /  

ewɛed wɛed wɛed wɛid wɛed waɛɛed  

ewɛeṛ aɛer uɛer uɛir aɛer ttaɛer  

iwɛiṛ / / / / /  

exbec xbec xbec xbic xbec xebbec  

exbeḍ xbeḍ xbeḍ xbiḍ xbeḍ xebbeḍ  

exbet / / / / /  

xxuc xxuc xxuc xxuc xxuc ttxxuccu  

excen / / / / /  

eṭxed / / / / /  

exdem xdem xdem xdim xdem xeddem  
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exdeɛ xdeɛ xdeɛ xdiɛ xdeɛ xeddeɛ  

exḍeb xḍeb xḍeb xḍib xḍeb xeṭṭeb  

exḍef xḍef xḍef xḍif xḍef xeṭṭef  

xeffi / / / / /  

ixfif ixfif ixfif ixfif ixfif ttixfif  

xelli / / / / /  

exleḍ xleḍ xleḍ xliḍ xleḍ ttexlaḍ  

exlef xlef xlef xlif xlef xellef  

exleq xleq xleq xliq xleq ttexlaq  

exleṣ xles xles xlis xles ttxellis  

exʷleɛ xleɛ xleɛ xliɛ xleɛ xelleɛ  

exʷmeǰ / / / / /  

exʷmeṛ xmer xmer xmir xmer xemmer  

exneq xneq xneq xniq xneq ttexnaq  

exnez xnez xnez xniz xnez xennez  

exṛeb xreb xreb xrib xreb xerreb  

exʷṛeḍ / / / / /  

exʷṛef / / / / /  

exṛem / / / / /  

exṛeq / / / / /  

exṛez / / / / /  

exsef xsef xsef xsif xsef xettef  

exseṛ xser xser xsir xser xetter  

exṣem / / / / /  

xaṣṣ xass xuss xuss xass ttxass  

extem / / / / /  

exten xten xten xtin xten xetten  

extiṛ xtir xtar xtar xtir ttextiri  

xeṭṭi xeṭṭi xeṭṭa xeṭṭa xeṭṭi ttxeṭṭi  

xayel xayel xuyel xuyel xayel ttxayal  

exzem / / / / /  

exzen xzen xzen xzin xzen xezzen  

exzeṛ xẓer xẓer xẓir xẓer ttxeẓẓir  

ẓẓiẓ ẓiẓ ẓaẓ ẓaẓ ẓiẓ ttẓiẓi  

eẓbeṛ / 

ezbeṛ 

ẓber ẓber ẓbir ẓber ẓebber  

izdig izdig zdeg zdig izdig ttizdig  

eẓdeḥ / / / / /  

ezdel zdel zdel zdil zdel zeddel  

ezdem zdem zdem zdim zdem zeddem  

eẓdem ẓdem ẓdem ẓdim ẓdem ẓeddem  

ezdeɣ zdeɣ zdeɣ zdiɣ zdeɣ zeddeɣ  

eẓḍeḥ  ẓdeḥ ẓdeḥ ẓdiḥ ẓdeḥ ẓeddeḥ  

eẓẓef / / / / /  

zuff zuff zuff zuff zuff ttzuffu  

ezzef / / / / /  

eẓẓeg ẓẓeg ẓẓeg ẓẓig ẓẓeg tteẓẓeg  

ẓeggi / / / / /  
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ezḡel zgel zgel zgil zgel ttezgal  

ezḡen zgen zgen zgin zgen ttzeggin  

ezḡer zger zger zgir zger zegger  

ezhef zḥef zḥef zḥif zḥef ttezḥaf  

ezher zher zher zhir zher zehher  

ezḥeḍ / / / / /  

ezḥel / / / / /  

ezkem / / / / /  

eẓẓel ẓẓel ẓẓel ẓẓil ẓẓel tteẓẓel  

azzel azzel uzzel uzzil azzel ttazzal  

ezleḍ / / / / /  

ezlef zlef zlef zlif zlef ttezlaf  

ezleg zleg zleg zlig zleg zelleg  

ezlem zlem zlem zlim zlem ttezlam  

ezleq / / / / /  

ezleṭ / / / / /  

ezlez zlez zlez zliz zlez ttzelliz  

ezzem zzem zzem zzim zzem ttezzem  

eẓẓem ẓẓem ẓẓem ẓẓim ẓẓem tteẓẓem  

ezmeḍ ẓmeḍ ẓmeḍ ẓmiḍ ẓmeḍ tteẓmaḍ  

eẓmek ẓmek ẓmek ẓmik ẓmek ttẓemmik  

ezmer zmer zmer zmir zmer ttizmir  

zuzen zuzen zuzen zuzen zuzen zzuzzun  

ezɣeb zɣeb zɣeb zɣib zɣeb ttezɣab  

ezɣel / / / / /  

eẓqef ẓqef ẓqef ẓqif zqef zeqqef  

eẓqem / / / / /  

ezzer zzer zzer zzir zzer ttezzer  

ezreb / / / / /  

ezṛeq / / / / /  

ezreɛ zreɛ zreɛ zriɛ zreɛ zerreɛ  

eẓwec / / / / /  

ezweǰ zwej zwej zwij zwej zeggej  

ezwel / / / / /  

ezweɣ / / / / /  

izwiɣ izwiɣ zweɣ zwiɣ izwiɣ ttizwiɣ  

eẓweṛ ẓwer ẓwer ẓwir ẓwer tteẓwar  

zwir zwir zwar zwar zwir zeggir  

zuxx zuxx zuxx zuxx zuxx ttzuxxu  

ezyen zyen zyen zyin zyen ttizyin  

izyin izyin zyen zyin izyin ttizyin  

eẓẓeɛ / / / / /  

ezɛeḍ / / / / /  

ezɛef zɛef zɛef zɛif zɛef zeɛɛef  

ezɛeq zɛeq zɛeq zɛiq zɛeq zeɛɛeq  

ɛebbi ɛebbi ɛebba ɛebba ɛebbi ttɛebbi  

eɛbed ɛbed ɛbed ɛbid ɛbed ɛebbed  

eɛḇeẓ / / / / /  
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eɛceq / / / / /  

ɛaceṛ / / / / /  

ɛudd ɛudd ɛudd ɛudd ɛudd ttɛuddu  

ɛeddi ɛeddi ɛedda ɛedda ɛeddi ttɛedday  

eɛdem ɛdem ɛdem ɛdim ɛdem ɛeddem  

eɛder ɛder ɛder ɛdir ɛder ɛedder  

eɛdeṛ / / / / /  

eɛḍef ɛḍef ɛḍef ɛḍif ɛḍef ɛeṭṭef  

eɛḍel ɛḍel ɛḍel ɛḍil ɛḍel ɛeṭṭel  

eɛḍem / / / / /  

eɛḍes/ 

eɛḍeṣ 

ɛḍes ɛḍes ɛḍis ɛḍes ɛeṭṭes  

eɛfeǰ / / / / /  

eɛfen / / / / /  

eɛfeṛ / / / / /  

eɛfes ɛfes ɛfes ɛfis ɛfes ɛeffes  

eɛḡez ɛdez ɛdez ɛdiz ɛdez ɛeddez  

ɛahed ɛahed ɛuhed ɛuhed ɛahed ttɛahad  

ɛuǰǰ / / / / /  

eɛǰeb ɛǧeb ɛǧeb ɛǧib ɛǧeb ttaɛǧab  

eɛjel ɛjel ɛjel ɛjil ɛjel ɛejjel  

eɛjen / / / / /  

ɛekki ɛekki ɛekka ɛekka ɛekki ttɛekki  

eɛḵef ɛkef ɛkef ɛkif ɛkef tteɛkaf  

eɛḵes ɛkes ɛkes ɛkis ɛkes tteɛkas  

eɛlef ɛlef ɛlef ɛlif ɛlef ɛellef  

eɛlek / / / / /  

eɛlem ɛlem ɛlem ɛlim ɛlem tteɛlam  

ɛelli ɛelli ɛella ɛella ɛelli ttɛelli  

eɛmel / / / / /  

eɛmeṛ ɛmer ɛmer ɛmir ɛmer ttɛemmir  

ɛenni ɛenni ɛenna ɛenna ɛenni ttɛenni  

ɛaned ɛaned ɛuned ɛuned ɛaned ttɛanad  

ɛaqeb ɛaqeb ɛuqeb ɛuqeb ɛaqeb ttɛaqab  

eɛqel ɛqel ɛqel ɛqil ɛqel ɛeqqel  

eɛqeṛ / / / / /  

eɛṛeḍ ɛreḍ ɛreḍ ɛriḍ ɛreḍ tteɛraḍ  

iɛṛiḍ / / / / /  

eɛṛef / / / / /  

eɛreḡ / / / / /  

eɛrek ɛrek ɛrek ɛrik ɛrek ɛerrek  

eɛṛeq ɛreq ɛreq ɛriq ɛreq ttaɛraq  

eɛṛes / / / / /  

ɛerri ɛerri ɛerra ɛerra ɛerri ttɛerri  

ɛass ɛass ɛuss ɛuss ɛass ttɛassa  

eɛsel / / / / /  

eɛṣeṛ / / / / /  

eɛteb ɛteb ɛteb ɛtib ɛteb ɛetteb  
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eɛteq ɛteq ɛteq ɛtiq ɛteq ɛetteq  

eɛteṛ ɛter ɛter ɛtir ɛter ɛetter  

eɛḍel ɛṭel ɛṭel ɛṭil ɛṭel ɛeṭṭel  

ɛiwed ɛiwed ɛawed ɛawed ɛiwed ttɛawad  

eɛwej ɛwej ɛwej ɛwij ɛwej ɛeggej  

ɛiwen ɛiwen ɛawen ɛawen ɛiwen ttɛawan  

ɛiwez ɛiwez ɛawez ɛawz ɛiwez ttɛawaz  

eɛyeḍ / / / / /  

ɛayen / / / / /  

ɛayeṛ ɛayer ɛuyer ɛuyer ɛayer ttɛayar  

ɛuzz ɛuzz ɛuzz ɛuzz ɛuzz ttɛuzzu  

iɛziz iɛziz ɛziz ɛziz iɛziz ttiɛziz  

eɛẓeg ɛuẓẓeg ɛuẓẓeg ɛuẓẓeg ɛuẓẓeg ttɛuẓẓug  

eɛzel ɛzel ɛzel ɛzil ɛzel ttaɛzal  

eɛzem ɛzem ɛzem ɛzim ɛzem tteɛzam  

 creg creg crig creg cerreg  

 aggad uggad uggad aggad ttaggad  

 eggal ggul ggul ggal ttgalla  

 ḥucc ḥucc ḥucc ḥucc ttḥuccu  

 jxer jxer jxir jxer jexxer  

 ltef ltef ltif ltef lettef  

 nnaɣ nnuɣ nnuɣ nnaɣ ttnaɣ  

 ɣacc ɣucc ɣucc ɣacc ttɣacc  

 rfed rfed rfid rfed reffed  

 sseg sseg sseg sseg seggay  

 sken sken skin sken skanay  

 ketti ketta ketta ketti tttekkay  

 sell sell sell sell sell  

 serfi serfa serfa serfi sserfay  

 sruḥ sruḥ sruḥ sruḥ sruḥuy  

 suter suter suter suter ssutur  

 ṭill ṭall ṭall ṭill ṭallay  

 wwet wwet wwit wwet kkat  

 xaleḍ xuleḍ xuleḍ xaleḍ ttxalaḍ  

 xtir xtar xtar xtir ttextiri  

 zger zger zgir zger zegger  

amyag 

aḥerfi 

deg 

Dallet 

amyag 

aḥerfi deg 

burǧ mira 

imizri imizri 

ibaw 

urmir ussid  anamek s 

tefransist 

ḃubb / / / / /  

ḃibb / / / / /  

becc becc becc becc becc tbeccic  

bedd bedd bedd bedd bedd tbaddad  

Amyag aḥerfi bu kraḍ n tergalin deg temnaḍt n Burǧ Mira 
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ebḋed bedd bedd bedd bedd tbaddad  

budd budd budd budd budd tbuddu  

ebder bder bder bdir bder bedder  

ebdeɛ bdeɛ bdeɛ bdiɛ bdeɛ beddeɛ  

badeɛ badeɛ badeɛ badeɛ badeɛ beddeɛ  

baḍen baṭen baṭen baṭen baṭen tbaṭtan  

ebḍer / / / / /  

ebḡes bages bages bages bages begges  

ebhet / / / / /  

bbaḥ / / / / /  

buḥef / / / / /  

ebḥet / / / / /  

ebjeḥ / / / / /  

ebleɣ / / / / /  

ebleɛ bleɛ bleɛ bliɛ bleɛ belleɛ  

ibnin ibnin bnin bnin bnin tibnin  

bbeɣ bbeɣ bbeɣ bbiɣ bbeɣ tebbeɣ  

ebɣʷeḍ bɣʷeḍ bɣʷeḍ bɣʷiḍ bɣʷeḍ beɣɣʷeḍ  

ebɣʷel bɣʷel bɣʷel bɣʷil bɣʷel beɣɣʷel  

ḃeqqi ḃeqqi ḃeqqi ḃeqqi ḃeqqi tḃeqqi  

bber / / / / /  

berri berri berra berra berri berri  

ebrec / / / / /  

ebred bred bred brid bred tebrad  

eḃreḋ / / / / /  

ebṛeḍ breṭ breṭ briṭ breṭ berreṭ  

ebrek brek brek brik brek berrek  

barek barek barek barek barek tbarak  

ibrik brik brik brik brik tebrik  

ebren bren bren brin bren berren  

ebṛeq / / / / /  

ebṛex / / / / /  

ebrez brez brez briz brez berrez  

ebṭel bṭel bṭel bṭil bṭel beṭṭel  

ebxʷel / / / / /  

ebxʷeṣ bxʷeṣ bxʷeṣ bxʷiṣ bxʷeṣ tbexxʷiṣ  

ebbeẓ bbeẓ bbeẓ bbiẓ bbeẓ tebbeẓ  

ebẓed / / / / /  

ebzeg bzeg bzeg bzig bzeg bezzeg  

ebzer / / / / /  

ebɛed bɛed bɛed bɛid bɛed tbaɛid  

ebɛet / / / / /  

cebbi / / / / /  

ecbeḥ cbeḥ cbeḥ cbiḥ cbeḥ cebbeḥ  

ecbek cbek cbek cbik cbek cebbek  

cabek / / / / /  
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ecḃeɛ / / / / /  

cudd cudd cudd cudd cudd tcuddu  

cedhi / / / / /  

cceḍ cceṭ cceṭ cciṭ cceṭ  tecceṭ  

ecḍef / / / / /  

ecḍeḥ cṭeḥ cṭeḥ cṭiḥ cṭeḥ ceṭṭeḥ  

eccef ccef ccef ccif ccef teccef  

cuff cuff cuff cuff cuff tcuffu  

ecfeq / / / / /  

ecfeɛ cfeɛ cfeɛ cfiɛ cfeɛ ceffeɛ  

cafeɛ cafeɛ cafeɛ cafeɛ cafeɛ tcafaɛ  

ecceg cceg cceg ccig cceg tecceg  

cihwi / / / / /  

ҫҫeḥ / / / / /  

ecḥeḍ / / / / /  

ecḥen cḥen cḥen cḥin cḥen ceḥhen  

cukk cukk cukk cukk cukk tcukku  

cetki cetki cetki cetka cetki tcetkay  

eclec / / / / /  

eclex clex clex clix clex cellex  

ecleɛ / / / / /  

ecmet cmet cmet cmit cmet cemmet  

ecmex / / / / /  

ecneg / / / / /  

ecneɛ / / / / /  

ecɣʷeb/e

cɣeb 

cɣʷeb cɣʷeb cɣʷib cɣʷeb ceɣɣʷeb  

ecɣʷel cɣel cɣel cɣil cɣel ceɣɣel  

ceqq / / / / /  

cuqq cuqq cuqq cuqq cuqq tcuqqu  

ččaṛ ččar ččur ččur ččar tččaray  

ecṛeb / / / / /  

ecṛeḍ creṭ creṭ criṭ creṭ cerreṭ  

ecṛeḥ cṛeḥ cṛeḥ cṛiḥ cṛeḥ ceṛṛeḥ  

ecrek crek crek crik crek cerrek  

carek carek carek carek carek tcarek  

ecṛem / / / / /  

ecṛeq / / / / /  

ecrew / / / / /  

ecreɛ / / / / /  

caṛeɛ careɛ careɛ careɛ careɛ cerreɛ  

cetti / / / / /  

ecḍen cṭen cṭen cṭin cṭen ceṭṭen  

ecṭeṛ cṭer cṭer cṭir cṭer ceṭṭer  

ecweḍ cweṭ cweṭ cwiṭ cweṭ cewweṭ  

ciweṛ cawer cawer cawer cawer tcawar  

ecxec / / / / /  

ecxem/e / / / / /  
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cxʷem 

ecxʷeṛ jxʷeṛ jxʷeṛ jxʷiṛ jxʷeṛ tejxar  

ccuci / / / / /  

cayel cayel cayel cayel cayel tcayal  

ecɛef cɛef cɛef cɛif cɛef ceɛɛef  

ecɛel cɛel cɛel cɛil cɛel ceɛɛel  

dbex / / / / /  

dafeɛ dafeɛ dufeɛ dufeɛ dafeɛ ddafaɛ  

dheb dheb dheb dhib dheb dehheb  

dhec dhec dhec dhic dhec dehhec  

dhen dhen dhen dhin dhen dehhen  

dukk / / / / /  

dḱer dker dker dkir dker dekker  

dull / / / / /  

dleg / / / / /  

ddem ddem ddem ddim ddem taddam  

dden dden dden ddin dden tedden  

edneb / / / / /  

dnes / / / / /  

dɣel dɣel dɣel dɣil dɣel deɣɣel  

duqq / / / / /  

edder dder dder ddir dder tedder  

edreg / / / / /  

edrem drem drem drim drem derrem  

dres / / / / /  

ddari dduri dduri ddur dduri tedduri  

dreɛ dreɛ dreɛ driɛ dreɛ derreɛ  

dwel / / / / /  

ḋxem / / / / /  

ḍyeq ḍyeq ḍyeq ḍyiq ḍyeq tḍeyyiq  

ddez / / / / /  

ddɛi ddɛi ddɛa ddɛa ddɛu ddaɛɛu  

dɛen / / / / /  

eḍbex ṭbex ṭbex ṭbix ṭbex ṭebbex  

ḍbeɛ ṭbeɛ ṭbeɛ ṭbiɛ ṭbeɛ ṭebbeɛ  

ḍudd / / / / /  

eḍfeṛ / / / / /  

eḍheṛ ḍher ḍher ḍhir ḍher ḍehher  

ḍill ṭill ṭall ṭall ṭill ṭilliw  

ḍleb ṭleb ṭleb ṭlib ṭleb ṭelleb  

eḍleḥ / / / / /  

eḍlem ṭlem ṭlem ṭlim ṭlem ṭallam  

eḍles / / / / /  

ḍumm / / / / /  

eḍmen ṭmen ṭmen ṭmin ṭmen ṭemmin  

ḍuṛṛ ṭurr ṭurr ṭurr ṭurr ṭurru  

eḍṛeb / / / / /  
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ḍṛec / / / / /  

ḍṛef / / / / /  

eḍṛeg / / / / /  

eḍreḥ ṭreḥ ṭreḥ ṭriḥ ṭreḥ ṭarreḥ  

eḍṛes / / / / /  

eṭṭeṣ ṭṭes ṭṭes ṭṭis ṭṭes teṭṭes  

ḍaweɛ ṭawaɛ ṭawaɛ ṭaweɛ ṭawaɛ ṭawwaɛ  

ḍɛef ṭɛef ṭɛef ṭɛif ṭɛef ṭeɛɛif  

efcel fcel fcel fcil fcel feccel  

efḍeḥ fḍeḥ fḍeḥ fḍiḥ fḍeḥ feḍḍeḥ  

efḍel / / / / /  

efḍeṛ fṭer fṭer fṭir fṭer feṭṭer  

effeg / / / / /  

efhem fhem fhem fhim fhem fehhem  

efḥec / / / / /  

efḥem fḥem fḥem fḥim fḥem feḥḥem  

efjeɛ fjeɛ fjeɛ fjiɛ fjeɛ fejjeɛ  

fakk fukk fukk fukk ffuk tfakka  

efles fles fles flis fles felles  

efneɛ / / / / /  

effeɣ ffeɣ ffeɣ ffiɣ ffeɣ teffeɣ  

efqeɛ fqeɛ fqeɛ fqiɛ fqeɛ feqqeɛ  

effer ffer ffer ffir ffer teffer  

furr / / / / /  

fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ fuṛṛ tfuṛṛu  

ifrir / / / / /  

efṛec / / / / /  

efṛed / / / / /  

efṛed / / / / /  

efreg freg freg frig freg ferreg entourer 

efṛeḥ freḥ freḥ friḥ freḥ ferreḥ  

efrek / / / / /  

efren fren fren frin fren ferren  

efṛeɣ freɣ freɣ friɣ freɣ ferreɣ  

efṛeq  freq freq friq freq ferreq  

faṛeq fareq fureq fureq fareq ferreq  

efres fres fres fris fres ferres  

faṛeṣ fareṣ fures fures fares tfaras  

frari frari frari frari frari tefrarri  

efrez frez frez friz frez ferrez  

efṛez freẓ freẓ friẓ freẓ ferreẓ  

efsed / / / / /  

efser fser fser fsir fser fesser  

efsex / / / / /  

efteḥ fteḥ fteḥ ftiḥ fteḥ fetteḥ  

eftek / / / / /  

eftel ftel ftel ftel ftel fettel  

eften / / / / /  



 Ammud 
 

134 
 

efteṛ fṭer fṭer fṭir fṭer feṭṭer  

efṭel / / / / /  

efṭen / / / / /  

fuxx / / / / /  

efxes / / / / /  

effeẓ ffeẓ ffeẓ ffiẓ ffeẓ teffeẓ  

efɛel / / / / /  

ḡabeṛ gaber gaber gabar gabar tgabbar  

egdel / / / / /  

egdem / / / / /  

egʷdem / / / / /  

ggaǰ ggaj ggaj ggaj ggaj tgajja  

ggaǰi ggaji ggaji ggaji ggaji tgajji  

gell / / / / /  

eglez / / / / /  

egʷmed / / / / /  

egmer / / / / /  

egʷmeẓ / / / / /  

ggani / / / / /  

ḡʷrec krec krec kric krec tkarric  

ḡren / / / / /  

egres gres gres gris gres gerres  

ḡareɛ / / / / /  

ggʷet / / / / /  

egzem gzem gzem gzim gzem gezzem  

egzer gzer gzer gzir gzer gezzer  

hubb / / / / /  

ehbej / / / / /  

ehbel hbel hbel hbil hbel hebbel  

ehder / / / / /  

ehḃeṭ / / / / /  

hucc hucc hucc hucc hucc thuccu  

hudd hudd hudd hudd hudd thuddu  

ehdef / / / / /  

ehdem / / / / /  

ehdeṛ hdeṛ hdeṛ hdiṛ hdeṛ heddeṛ  

heggi / / / / /  

hajeṛ hajeṛ hajeṛ hujeṛ hajeṛ thajjaṛ  

ehlek hlek hlek hlik hlek hellek  

humm / / / / /  

ehmej hmej hmej hmej hmej hemmej  

ehmel hmel hmel hmil hmel hemmel  

henni henni henna henna henni thenna  

herri therri therra thara therra therra  

ehṛeḃ hṛeb hṛeb hṛib hṛeb heṛṛeb  

ihriw / / / / /  

ehter / / / / /  

huzz huzz huzz huzz huzz thuzzu  
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ehzel / / / / /  

ehzem / / / / /  

ḥibb ḥibb ḥabb ḥabb ḥibb tḥibbi  

eḥbek ḥbek ḥbek ḥbik ḥbek ḥebbek frotter 

eḥbel / / / / /  

eḥbeq / / / / /  

eḥbes ḥbes ḥbes ḥbes ḥbes ḥebbes  

ḥbes ḥbes ḥbes ḥbis ḥbes ḥebbes  

eḥced / / / / /  

eḥceṛ / / / / /  

eḥḍef / / / / /  

eḥdiǰ / / / / /  

eḥdeq / / / / /  

ḥader ḥader ḥader ḥuder ḥader tḥadar  

eḥdeṛ ḥdeṛ ḥdeṛ ḥdiṛ ḥdeṛ ḥeddeṛ  

eḥḍeṛ ḥḍer ḥḍer ḥḍir ḥḍer ḥeḍḍer  

eḥḍem ḥṭem ḥṭem ḥṭim ḥṭem ḥeṭṭem  

eḥfeḍ ḥfeṭ ḥfeṭ ḥfiṭ ḥfeṭ ḥeffeṭ  

eḥfer / / / / /  

eḥjeb ḥjeb ḥjeb ḥjeb ḥjeb ḥejjeb  

ḥukk ḥukk ḥukk ḥukk ḥukk tḥukku  

eḥḵem ḥkem ḥkem ḥkim ḥkem ḥekkem  

eḥḵeṛ / / / / /  

eḥlel ḥlel ḥlel ḥlil ḥlil ḥellel  

ḥull / / / / /  

eḥleb / / / / /  

eḥlef ḥlef ḥlef ḥlif ḥlef ḥellef  

eḥliǰ / / / / /  

eḥlem / / / / /  

eḥleq / / / / /  

iḥliw / / / / /  

eḥmed ḥmed ḥmed ḥmid ḥmed ḥemmed  

eḥmel ḥmel ḥmel ḥmil ḥmel ḥemmel  

eḥmeq ḥmeq ḥmeq ḥmiq ḥmeq ḥemmeq  

eḥmer / / / / /  

eḥmeẓ / / / / /  

ḥunn ḥunn ḥunn ḥunn ḥunn tḥunnu  

iḥnin ḥnin ḥnin ḥnin ḥnin tiḥnin  

eḥnet / / / / /  

eḥnew / / / / /  

eḥqeṛ ḥqer ḥqer ḥqir ḥqer ḥeqqer  

ḥeṛṛ / / / / /  

ḥaṛeb ḥareb ḥareb ḥareb ḥareb ḥerreb  

ḥareb / / / / /  

eḥṛec ḥrec ḥrec ḥric ḥrec ḥerrec  

eḥreḡ / / / / /  

eḥṛem ḥrem ḥrem ḥrim ḥrem ḥerrem  

eḥṛen / / / / /  
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eḥṛeq ḥreq ḥreq ḥriq ḥreq ḥerreq  

eḥṛeṣ / / / / /  

eḥṛet / / / / /  

eḥrez ḥrez ḥrez ḥrez ḥrez ḥerrez  

ḥess / / / / /  

ḥuss ḥuss ḥuss ḥuss ḥuss tḥussu  

eḥseb ḥseb ḥseb ḥsib ḥseb ḥesseb  

ḥaseb ḥaseb ḥaseb ḥaseb ḥaseb tḥassab  

eḥsed ḥsed ḥsed ḥsid ḥsed ḥessed  

ḥasef / / / / /  

eḥsen / / / / /  

eḥṣel ḥsel ḥsel ḥsil ḥsel ḥessel  

eḥtec / / / / /  

eḥtil / / / / /  

ḥiwec ḥiwec ḥawec ḥawec ḥawec tḥawac  

eḥwiǰ ḥwaj ḥwaj ḥwaj ḥwaj teḥwaj  

ḥiwel / / / / /  

eḥweṣ ḥweṣ ḥweṣ ḥwiṣ ḥweṣ tḥawaṣ  

ḥiwet / / / / /  

seḍḥi setḥi setḥa setḥa setḥi tsetḥi  

eḥzem ḥzem ḥzem ḥzim ḥzem ḥezzem  

ḥazem / / / / /  

eḥzen ḥzen ḥzen ḥzin ḥzen ḥezzen  

ejbed jbed jbed jbid jbed jebbed  

ejbeṛ / / / / /  

jadel / / / / /  

ejder / / / / /  

ejjeḍ / / / / /  

juff / / / / /  

ejfel / / / / /  

ejhed jhed jhed jhid jhed jehhed  

ejhel jhel jhel jhil jhel jehhel  

ejheṛ / / / / /  

ejlec / / / / /  

ejlef / / / / /  

ejleḥ / / / / /  

ejleq / / / / /  

ejjem / / / / /  

ejmeɛ jmeɛ jmeɛ jmiɛ jmeɛ jemmeɛ  

ǰaneb / / / / /  

ejneḥ / / / / /  

janes / / / / /  

ejneɛ / / / / /  

ejɣʷem jɣem jɣem jɣim jɣem jeɣɣem  

ejqʷeṛ / / / / /  

jujri / / / / /  

jerri / / / / /  

ejṛeḍ / / / / /  
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ejreḥ jreḥ jreḥ jriḥ jreḥ jerreḥ  

ejrem / / / / /  

ǰaweb jaweb jaweb jaweb jaweb tjawwab  

ejweǰ zwej zwej zwij zwej zewwej  

ejjex / / / / /  

ejɛeṛ / / / / /  

ḵubb / / / / /  

kubb / / / / /  

ekʷbel kbel kbel kbil kbel kebbel  

kaber / / / / /  

ekcef kcef kcef kcif kcef keccef  

ekcem kcem kcem kcim kcem keccem  

ekfel kfel kfel kfil kfel keffel  

ekʷfeṛ kfer kfer kfir kfer keffre  

eḵḥes / / / / /  

ekmec kmec kmec kmic kmec kemmec  

ekʷmed / / / / /  

eḵmel kmel kmel kmil kmel kemmel  

ekmen / / / / /  

ekʷmer / / / / /  

ekmes kmes kmes kmis kmes kemmes  

ekmez kmez kmez kmiz kmez kemmez  

eknef knef knef knif knef kennef  

ikniw ikniw knaw kniw knew kennew  

ekker kker kker kkir kker tekkar  

ḵuṛṛ / / / / /  

ekṛeḍ kreṭ kreṭ kriṭ kreṭ kerreṭ  

ekref kref kref krif kref kerref  

eḵʷref / / / / /  

ekṛeh kṛeh kṛeh kṛih kṛeh keṛṛeh  

eḵṛem kṛem kṛem kṛim kṛem kerrem  

ekres kres kres kris kres kerres  

ekrez krez krez kriz krez kerrez  

ekkes kkes kkes kkis kkes tekkes  

ekseb kseb kseb ksib kseb kesseb  

iksin / / / / /  

ekteb kteb kteb ktib kteb ketteb  

ekʷtef / / / / /  

kkaw kkaw kkaw kkaw kkaw kkaw  

ektil ktal ktal ktal ktal tektal  

ekyes / / / / /  

eḵɛeb ḵɛeb ḵɛeb ḵɛib ḵɛeb ḵeɛɛeb  

eḵɛec kɛec kɛec kɛic kɛec kuɛɛec  

eḵɛer / / / / /  

elleḍ / / / / /  

ellef ltef ltef ltif ltef lettef  

elfeɣ lfeɣ lfeɣ lfiɣ lfeɣ leffeɣ  
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elfeẓ ffeẓ ffeẓ ffiẓ ffeẓ teffeẓ  

elhet lhet lhet lhit lhet lehhet  

elḥem / / / / /  

elḥeq lḥeq lḥeq lḥiq lḥeq leḥheq  

ellem llem llem llim llem tellem  

lumm lumm lumm lumm lumm tlummu  

elmed lmed lmed lmid lmed lemmed  

elmeǰ / / / / /  

elleɣ / / / / /  

elɣʷet / / / / /  

ilqiq / / / / /  

elqec / / / / /  

elqʷeḍ lqeṭ lqeṭ lqiṭ lqeṭ leqqeṭ  

elqef / / / / /  

elles / / / / /  

elseq lseq lseq lsiq lseq lesseq  

elṯeḥ / / / / /  

latem / / / / /  

elṯex / / / / /  

elṭec / / / / /  

elṭef lṭef lṭef lṭif lṭef leṭṭef  

ilwiɣ / / / / /  

ellex / / / / /  

elxes / / / / /  

elxez / / / / /  

ellez llez llez lliz llez tellez  

ellaẓ lluẓ llaẓ lluẓ lluẓ tlaẓa  

elzem lzem lzem lzim lzem lezzem  

elɛeb lɛeb lɛeb lɛib lɛeb leɛɛeb  

emceḍ mceṭ mceṭ mciṭ mceṭ mecceṭ  

emceḥ / / / / /  

emceḵ / / / / /  

mudd / / / / /  

emdel mdel mdel mdil mdel meddel  

emger mger mger mgir mger megger  

emḥen mḥen mḥen mḥin mḥen meḥḥen  

emḥeq mḥeq mḥeq mḥiq mḥeq meḥḥeq  

emḥeṣ / / / / /  

emḵen / / / / /  

mmel / / / / /  

emleḥ mleḥ mleḥ mliḥ mleḥ melleḥ  

emlek mlek mlek mlik mlek mellek  

emleq mleq mleq mliq mleq melleq  

menni menni menna menna menni tmenni  

emneɛ mneɛ mneɛ mniɛ mneɛ menneɛ  

emmeɣ / / / / /  

muqel muqel muqel muqel muqel tmuqqul  

emred / / / / /  
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emṛeḍ / / / / /  

emreǰ / / / / /  

emres / / / / /  

emret / / / / /  

emsed msed msed msid msed temsad  

emseḥ mseḥ mseḥ msiḥ mseḥ messeḥ  

emsel msel msel msil msel messel  

emsex msex msex msix msex messex  

emṣeḍ / / / / /  

emmet mmet mmut mmut mmet tmettat  

matel / / / / /  

emzel mzel mzel mzil mzel mezzel  

emɛen mɛen mɛen mɛin mɛen meɛɛen  

enbec / / / / /  

enbet / / / / /  

enced / / / / /  

encef / / / / /  

encel ncel ncel ncil ncel neccel  

enceṛ / / / / /  

encew ncew ncew nciw ncew neccew  

endef / / / / /  

endeh / / / / /  

endem ndem ndem ndim ndem neddem  

ender / / / / /  

endeṛ / / / / /  

enneḍ / / / / /  

enfeḍ nfeṭ nfeṭ nfiṭ nfeṭ neffeṭ  

enfeg / / / / /  

enfeḥ nfeḥ nfeḥ nfiḥ nfeḥ neffeḥ  

enfel / / / / /  

enfeq / / / / /  

enfer / / / / /  

enfes nfes nfes nfis nfes tneffis  

enfex / / / / /  

enfez / / / / /  

enfeɛ nfeɛ nfeɛ nfiɛ nfeɛ neffeɛ  

enḡeb ngeb ngeb ngib ngeb neggeb  

engʷeḍ / / / / /  

engef ngef ngef ngif ngef neggef  

enḡeḥ / / / / /  

engʷeḥ / / / / /  

enger / / / / /  

naḡes / / / / /  

ngugi / / / / /  

enhel / / / / /  

enheq nheq nheq nhiq nheq nehheq  

enheṛ nher nher nhir nher nehher  

enhet nhet nhet nhit nhet nehhet  
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enḥel / / / / /  

enḥes nḥes nḥes nḥis nḥes neḥḥes  

enjem/e

nǰem 

njem njem njim njem nejjem  

enjeṛ njer njer njir njer nejjer  

enjeɛ njeɛ njeɛ njiɛ njeɛ nejjeɛ  

enḵeb / / / / /  

enḵeṛ nker nker nkir nker nekker  

enḵeẓ / / / / /  

nnal / / / / /  

nnam nnam nnum nnum nnam tnnam  

namer / / / / /  

enɣeb / / / / /  

enɣec 

/enqec 

nqec nqec nqic nqec neqqec  

enɣʷec / / / / /  

enɣed / 

enqed 

/ / / / /  

enɣeḍ / / / / /  

enɣʷej / / / / /  

enɣel / / / / /  

enɣeṛ / 

enqeṛ 

nqer nqer nqir nqer neqqar  

enɣes / 

enqes 

nqes nseq nqis nqes neqqes  

neqqi / / / / /  

enqeb nqeb nqeb nqib nqeb neqqeb  

enqec nqec nqec nqic nqec neqqec  

enqed / / / / /  

enqʷej / / / / /  

enqeṛ / / / / /  

naqeṛ / / / / /  

enqes nqes nqes nqis nqes neqqes  

enqeɛ 

enqaɛ 

/ / / / /  

enseb / / / / /  

enser nser nser nsir nser nesser  

ensex / / / / /  

enṣeb / / / / /  

enṣef / / / / /  

enṣeḥ / / / / /  

enṣel nṣel nṣel nṣil nṣel neṣṣel  

enṣeṛ / / / / /  

entab / / / / /  

enteg / / / / /  

entel / / / / /  

entam / / / / /  

enṭeḍ nṭeṭ nṭeṭ nṭiṭ nṭeṭ neṭṭeṭ  
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enṭeg / / / / /  

enṭeḥ / / / / /  

inṭiḥ / / / / /  

enṭel nṭel nṭel nṭil nṭel neṭṭel  

enṭeq nṭeq nṭeq nṭiq nṭeq neṭṭeq  

enṭeṛ nṭer nṭer nṭir nṭer neṭṭer  

enṭeẓ / / / / /  

enṭaɛ nṭaɛ nṭaɛ nṭiɛ nṭeɛ neṭṭeɛ  

niwel nawel nawel nawel nawel tnawal  

enxel / / / / /  

enxem nxem nxem nxim nxem nexxem  

enxeṛ / / / / /  

enzef nzef nzef nzif nzef nezzef  

enzel / / / / /  

enzer nser nser nsir nser nesser  

enẓeṛ / / / / /  

nazeɛ nazeɛ nazaɛ nazaɛ nazeɛ tnazzaɛ  

nɛel nɛel nɛel nɛil nɛel neɛɛel  

enɛem / / / / /  

nɛeṛ nɛeṛ nɛeṛ nɛiṛ nɛeṛ nɛaṛ  

nɛet / / / / /  

enzef nzef nzef nzif nzef tenzaf  

ɣebbi / / / / /  

eɣʷbel ɣbel ɣbel ɣbil ɣbel ɣebbel  

eɣʷben ɣben ɣben ɣbin ɣben ɣebben  

eɣbeṛ ɣbeṛ ɣbeṛ ɣbiṛ ɣbeṛ ɣebbeṛ  

ɣucc / / / / /  

eɣdeṛ ɣder ɣder ɣdir ɣder ɣedder  

eɣḍeb / / / / /  

eɣḍel / / / / /  

eɣḍeṣ ɣṭes ɣṭes ɣṭis ɣṭes ɣeṭṭes  

eɣfel ɣfel ɣfel ɣfil ɣfel ɣeffel  

eɣʷfeṛ / / / / /  

ɣafeṛ ɣafer ɣufer ɣufer ɣafer tɣafar  

ɣull ɣull ɣull ɣull ɣull tɣullu  

qqʷel qqel qqel qqil qqel teqqal  

eɣleb ɣleb ɣleb ɣlib ɣleb ɣelleb  

eɣleḍ ɣleṭ ɣleṭ ɣliṭ ɣleṭ ɣelleṭ  

eɣʷlef ɣlef ɣlef ɣlif ɣlef teɣlaf  

eɣleq ɣleq ɣleq ɣliq ɣleq ɣelleq  

ɣumm ɣumm ɣumm ɣumm ɣumm tɣummu  

qqim qqim qqim qqim qqim tɣimma  

eɣmeḍ ɣmeṭ ɣmeṭ ɣmiṭ ɣmeṭ ɣemmeṭ  

eɣmel ɣmel ɣmel ɣmil ɣmel ɣemmel  

eɣmeq ɛmeq ɛmeq ɛmiq ɛmeq ɛemmeq  

eɣmes / / / / /  

eɣmez ɣmez ɣmez ɣmiz ɣmez ɣemmez  

ɣenni ɣenni ɣenna ɣenna ɣenni tɣenni  
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ɣunfu ɣunfu ɣunfa ɣunfu ɣunfu tɣunfu  

ɣunzu / / / / /  

eɣṛet / / / / /  

ɣuṛṛ / / / / /  

qqaṛ qqaṛ qquṛ qquṛ qqaṛ tɣaṛra  

ɣeṛṛi / / / / /  

eɣṛec / / / / /  

eɣṛem ɣṛem ɣṛem ɣṛim ɣṛem teɣṛam  

eɣṛeq / / / / /  

eɣṛes / / / / /  

eɣṛez / / / / /  

eɣsel / / / / /  

eɣṣeb / / / / /  

ɣuṭṭ / / / / /  

ɣ ʷeṭṭ ɣeṭṭi ɣeṭṭa ɣeṭṭa ɣeṭṭi tɣeṭṭi  

eɣḍes ɣṭes ɣṭes ɣṭis ɣṭes ɣetṭes  

eɣwed / / / / /  

ɣiwel / / / / /  

iɣwis / / / / /  

eɣyeṛ / / / / /  

ɣeẓẓ ɣeẓẓ ɣeẓẓa ɣeẓẓa ɣeẓẓ ɣeẓẓaẓ  

iɣʷzif ɣzif ɣezzif ɣzif ɣzif ɣezzef  

eɣzel/ 

eɣʷzel 

/ / / / /  

eqbec / / / / /  

eqbeḍ / 

eqʷbeḍ 

/ / / / /  

eqbeḥ qbeḥ qbeḥ qbiḥ qbeḥ qebbeḥ  

eqbel qbel qbel qbil qbel qebbel  

eqbeṛ/eq

ʷbeṛ 

/ / / / /  

qqac / / / / /  

qucc / / / / /  

eqceṛ/eq

ʷceṛ 

qcer qcer qcir qcer teqcar  

eqceɛ / / / / /  

qqed / / / / /  

qadd / / / / /  

eqdec qdec qdec qeddec qdec qeddec  

eqdef qdef qdef qdif qdef qeddef  

eqdeḥ / / / / /  

eqdem qdem qdem qdim qdem qeddem  

qaḋem / / / / /  

qaḋeṛ qaḍer qaḍer qaḍer qaḍer tqaḍḍar  

eqdew / / / / /  

eqḍeb / / / / /  

eqḍeɛ qṭeɛ qṭeɛ qṭiɛ qṭeɛ qeṭṭaɛ  

eqṭeɛ / / / / /  
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qaḍeɛ / / / / /  

eqfel qfel qfel qfil qfel qeffel  

eqfeṛ / / / / /  

eqfufi / / / / /  

eqfez qfez qfez qfiz qfez qeffez  

eqheṛ / / / / /  

eqʷjej / / / / /  

iqlil qlil qlil qlil qlil teqlil  

eqleb qleb qleb qlib qleb teqlab  

eqʷlec / / / / /  

eqʷlem / / / / /  

eqleq qleq qleq qleq qleq tqelliq  

eqleɛ qleɛ qleɛ qliɛ qleɛ qelleɛ  

qqim qqim qqim qqim qqim tɣima  

eqmec qmec qmec qmic qmec qemmec  

eqmeḍ qmeṭ qmeṭ qmiṭ qmeṭ qemmeṭ  

eqmeḥ / / / / /  

eqmeṛ / / / / /  

eqqen qqen qqen qqin qqen teqqen  

eqneɛ qneɛ qneɛ qniɛ qqneɛ qenneɛ  

qiṛṛ / / / / /  

eqṛeb qṛeb qṛeb qṛib qreb qeṛṛeb  

eqʷrec qʷrec qʷrec qʷric qʷrec qʷerrec  

eqṛeḍ qṛeṭ qṛeṭ qṛiṭ qṛeṭ qerṛeṭ  

eqṛeḥ qreḥ qreḥ qriḥ qreḥ tqerriḥ  

iqṛiḥ / / / / /  

eqʷṛem / / / / /  

eqṛen / / / / /  

eqʷṛes / / / / /  

eqṛeṣ qeṛṣ qeṛṣ qeṛṣ qeṛṣ teɣṛaṣ  

qaṛeɛ qaṛeɛ qaṛeɛ qaṛeɛ qaṛeɛ tqaṛeɛ  

eqqes qqes qqes qqis qqes teqqes  

qass / / / / /  

qiss qiss qass qass qiss tqissi  

eqsed qsed qsed qsid qsed qessed  

eqsef qsef qsef qsif qsef qessef  

eqseḥ qseḥ qseḥ qsiḥ qseḥ qesseḥ  

eqsem qsem qsem qsim qsem teqsam  

eqʷsem / / / / /  

eqtel / / / / /  

qeṭṭi / / / / /  

qewwi / / / / /  

qebbʷi / / / / /  

eqwed / / / / /  

eqyes / / / / /  

qazem / / / / /  

eqɛed qɛed qɛed qɛid qɛed qeɛɛed  

iqɛid / / / / /  



 Ammud 
 

144 
 

ṛebbi rebbi rebba rebba rebbi trebbi  

erbeḡ / / / / /  

erbeḥ rbeḥ rbeḥ rbiḥ rbeḥ rebbeḥ  

rabeɛ/ra

weɛ 

rabeɛ rabeɛ rabeɛ rabeɛ trabaɛ  

ṛucc / / / / /  

eṛced / / / / /  

eṛceḥ / / / / /  

ercel rcel rcel rcil rcel reccel  

eṛcem rcem rcem rcim rcem reccem  

eṛcex / / / / /  

eṛdeḥ / / / / /  

erdem / / / / /  

eṛdem / / / / /  

eṛdex / / / / /  

eṛḍeb rṭeb rṭeb rṭib rṭeb reṭṭeb  

eṛḍel rṭel rṭel rṭil rṭel reṭṭel  

erfed rfed rfed rfid rfed reffed  

erfen / / / / /  

eṛfeq / / / / /  

ṛafeq / / / / /  

erfes / / / / /  

eṛfeɛ / / / / /  

erḡel / / / / /  

erḡem / / / / /  

erḡen / / / / /  

eṛheb / / / / /  

eṛheḍ / / / / /  

eṛhef ṛxef ṛxef ṛxif ṛxef ṛexxef  

eṛheǰ / / / / /  

erhem rhem rhem rhim rhem rehhem  

eṛhen / / / / /  

eṛḥeb ṛḥeb ṛḥeb ṛḥib ṛḥeb ṛeḥḥeb  

eṛḥel ṛḥel ṛḥel ṛḥil ṛḥel ṛeḥḥel  

eṛḥem ṛḥem ṛḥem ṛḥim ṛḥem ṛeḥḥem  

eṛjeḥ / / / / /  

eṛjem / / / / /  

erjen / / / / /  

eṛjeq / / / / /  

eṛjeɛ / / / / /  

erḵeb rkeb rkeb rkib rkeb rekkeb  

erḵec / 

erḵʷec 

/ / / / /  

erḵed / / / / /  

eṛḵeḍ / / / / /  

eṛḵeḥ / / / / /  

erḵem rkem rkem rkim rkem rekkem  

eṛḵen / / / / /  
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erkʷes / / / / /  

erḵes / / / / /  

eṛḵez / / / / /  

eṛḵeɛ / / / / /  

eṛmec / / / / /  

ermed / / / / /  

eṛmeg / / / / /  

eṛmeǰ / / / / /  

eṛmel / / / / /  

eṛmeq / / / / /  

ermez / / / / /  

eṛmez ɣmez ɣmez ɣmiz ɣmez teɣmaz  

eṛɣeb / / / / /  

eṛɣʷel / / / / /  

irriq / / / / /  

eṛqem / / / / /  

eṛqes / / / / /  

eṛṣeḍ / / / / /  

ersel / / / / /  

eṛṣel/ 

eṛsel 

/ / / / /  

eṛṣem / / / / /  

ertek / / / / /  

ertem / / / / /  

erwel rwel rwel rwil rwel reggwel  

eṛxef ṛxef ṛxef ṛxif ṛxef ṛexxef  

eṛxʷem / / / / /  

eṛxes ṛxes ṛxes ṛxis ṛxes ṛexxes  

iṛxis iṛxis ṛxes ṛxis iṛxis ṛexxeṣ  

eṛtiḥ rtiḥ rteḥ rtiḥ rtiḥ retteḥ  

eṛṛeẓ ṛṛeẓ ṛṛeẓ ṛṛiẓ ṛreẓ tṛuẓ  

erzef rzef rzef rzif rzef rezzef  

iṛẓig ṛẓig ṛẓag ṛẓig ṛẓig ṛeẓẓeg  

eṛzen ṛzen ṛzen ṛzin ṛrzen ṛezzen  

eṛẓeq ṛẓeq ṛẓeq ṛẓiq ṛẓeq ṛeẓẓeq  

eṛɛec ṛɛec ṛɛec ṛɛic ṛɛec ṛeɛɛec  

eṛɛed ṛɛed ṛɛed ṛɛid ṛɛed ṛeɛɛed  

sibb sibb sabb sabb sibb tsibbi  

esbeḍ / / / / /  

esbek / / / / /  

esbeɣ sbeɣ sbeɣ sbiɣ sbeɣ sebbeɣ  

esbeq / / / / /  

essed / / / / /  

esdeq / / / / /  

seḍḥi setḥi setḥa setḥa setḥi tsetḥi  

essef / / / / /  

susef susef susef susef susef tsussuf  

esfeḍ sfeṭ sfeṭ sfiṭ sfeṭ seffeṭ  
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esfeh / / / / /  

esgʷeḍ / / / / /  

eshel shel shel shil shel sehhel  

sahel sahel sahel sahel sahel tsahal  

esḥen / / / / /  

esḥeq / / / / /  

sḵed / / / / /  

esḵef skef skef skif skef sekkef  

esḵeṛ skeṛ skeṛ skiṛ skeṛ sekkeṛ  

esḵer sker sker skir sker sekkaray  

eṣkʷer ṣkwer ṣkwer ṣkwir ṣkwer tṣekkwir  

esleb sleb sleb slib sleb selleb  

eslek / / / / /  

salek salek salek salek salek tsalek  

eslem slem slem slim slem sellem  

salem / / / / /  

esleɣ sleɣ sleɣ sliɣ sleɣ selleɣ  

eslex slex slex slix slex tsellex  

summ summ summ summ summ tsummu  

semmi semmi semma semma semmi tsemmi  

esmed / / / / /  

esmeɛ / / / / /  

issin issin ssen ssin ssin tissin  

esɣel / / / / /  

seqqi seqqi seqqa seqqa seqqi tseqqi  

sqeḍ / / / / /  

esseṛ sṭer sṭer sṭir sṭer seṭter  

isrir / / / / /  

serbi serbi serba serba serbi tserbi  

esred / / / / /  

esref / / / / /  

esrem / / / / /  

eswed swed swed swid swed teswad  

esxeb / / / / /  

esxec / / / / /  

esxeḍ sxeṭ sxeṭ sxiṭ sxeṭ sexxeṭ  

esxeṛ / / / / /  

seyyi / / / / /  

sayes sayes sayes sayes sayes tsayas  

esɛed / / / / /  

saɛef / / / / /  

ṣubb / / / / /  

esbeḍ / / / / /  

eṣbeḥ / / / / /  

eṣṣeḍ sseṭ sseṭ ssiṭ sseṭ tesset  

eṣḍef / / / / /  

ṣeḍḥi setḥi setḥa setḥa setḥi tsetḥ  

ṣeffi seffi seffa seffa seffi tseffi  
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eṣfeḥ / / / / /  

eṣfen / / / / /  

ṣafeṛ ṣafeṛ ṣafeṛ ṣafeṛ ṣafeṛ tṣafaṛ  

ṣeḥḥi / / / / /  

ṣaḥeb / / / / /  

eṣleb / / / / /  

eṣleḥ / / / / /  

eṣneb / / / / /  

eṣneɛ ṣneɛ ṣneɛ ṣniɛ ṣneɛ ṣenneɛ  

eṣṛeɛ ṣṛeɛ ṣṛeɛ ṣṛiɛ ṣṛeɛ ṣeṛṛeɛ  

eṣweb ṣweb ṣweb ṣwib ṣweb teṣwab  

eṣyeḍ / / / / /  

eṣɛeb / / / / /  

etbet tbet tbet tbit tbet tebbet  

etbeɛ tbeɛ tbeɛ tbiɛ tbeɛ tabbaɛ  

etḥef tḥef tḥef tḥif tḥef teḥḥef  

eţţel ttel ttel ttil ttel tettel  

etlef tlef tlef tlif tlef tellef  

etmeṛ / / / / /  

etqel / / / / /  

êtrek / / / / /  

etṛek / / / / /  

etwel / / / / /  

etwer / / / / /  

eḍbeɛ ṭbeɛ ṭbeɛ ṭbiɛ ṭbeɛ ṭebbeɛ  

eṭṭeḍ ṭṭeṭ ṭṭeṭ ṭṭiṭ ṭṭeṭ teṭṭeṭ  

eṭṭef ṭṭef ṭṭef ṭṭif ṭṭef taṭṭaf  

ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ ṭṭaḥ teṭṭaḥ  

eḍleb ṭleb ṭleb ṭlib ṭleb ṭallab  

eḍleq / / / / /  

eṭleɛ ṭleɛ ṭleɛ ṭliɛ ṭleɛ ṭelleɛ  

eḍmeɛ ṭmeɛ ṭmeɛ ṭmiɛ ṭmeɛ ṭemmeɛ  

eḍṛeḥ / / / / /  

ṭṭes ṭṭeṣ ṭṭeṣ ṭṭiṣ ṭṭeṣ teṭṭeṣ  

ṭṭeɛ / / / / /  

ṭɛen / / / / /  

ḍɛen / / / / /  

weddi / / / / /  

ewdec / / / / /  

ewdeɛ / / / / /  

waḍeɛ / / / / /  

weffi / / / / /  

wafeq / / / / /  

ewḡef / / / / /  

wehhi wehhi wehha wha wehhi twehhi  

ewheb / / / / /  

ewhem whem whem whim whem wehhem  

weḥḥi / / / / /  
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ewḥec / / / / /  

awḥed wḥed wḥed wḥid wḥed weḥḥed  

ewḥel wḥel wḥel wḥil wḥel weḥḥel  

ewǰeb wjeb wjeb wjib wjeb wejjeb  

waǰeb wajeb wajeb wajeb wajeb twajab  

ewǰed wjed wjed wjid wjed tewwjad  

waǰeh wajeh wajeh wajeh wajeh twajah  

ewjeɛ / / / / /  

wekki / / / / /  

welli welli wella wella welli twelli  

walef / / / / /  

walem / / / / /  

ewles / / / / /  

wanes wanes wanes wanes wanes twanas  

ewqem / / / / /  

ewqet / / / / /  

ewqeɛ / / / / /  

werri / / / / /  

iwṛiɣ iwriɣ wreɣ wriɣ wriɣ tiwwriɣ  

ewṛet wṛet wṛet wṛit wṛet weṛṛet  

ewsem wsem wsem wsim wsem wessem  

ewseq / / / / /  

ewsex wsex wsex wsix wsex wessex  

ewseɛ wseɛ wseɛ wsiɛ wseɛ wessiɛ  

iwsiɛ / / / / /  

weṣṣi weṣṣi weṣṣa weṣṣa weṣṣi tweṣṣi  

ewṣef wṣef wṣef wṣif wṣef tewwṣaf  

ewṣel wṣel wṣel wṣil wṣel tewwṣal  

weṭṭi / / / / /  

ewxed wxed wxed wxid wxed   

ewxem / / / / /  

ewzen wzen wzen wzin wzen wezzen  

ewzeɛ wzeɛ wzeɛ wziɛ wzeɛ wezzeɛ  

ewɛed wɛed wɛed wɛid wɛed weɛɛed  

ewɛeṛ wɛeṛ wɛeṛ wɛiṛ wɛeṛ weɛɛeṛ  

iwɛiṛ / / / / /  

exbec xbec xbec xbic xbec xebbec  

exbeḍ xbeṭ xbeṭ xbiṭ xbeṭ xebbeṭ  

exbet xbet xbet xbit xbet xebbet  

xxuc xxuc xxuc xxuc xxuc xxuc  

excen xcen xcen xcin xcen xeccen  

eṭxed / / / / /  

exdem xdem xdem xdim xdem xeddem  

exdeɛ xdeɛ xdeɛ xdiɛ xdeɛ xeddeɛ  

exḍeb xṭeb xṭeb xṭib xṭeb xeṭṭeb  

exḍef xṭef xṭef xṭif xṭef xeṭṭef  

xeffi xeffi xfa xfi xfi txeffi  

ixfif ixfif xfif xfif xfif texfif  
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xelli / / / / /  

exleḍ xleṭ xleṭ xliṭ xleṭ xelleṭ  

exlef xlef xlef xlif xlef txellif  

exleq xleq xleq xliq xleq xelleq  

exleṣ xleṣ xleṣ xliṣ xleṣ txelliṣ  

exʷleɛ xleɛ xleɛ xliɛ xleɛ xelleɛ  

exʷmeǰ xmej xmej xmij xmej xemmej  

exʷmeṛ xmeṛ xmeṛ xmiṛ xmeṛ xemmeṛ  

exneq xneq xneq xniq xneq xenneq  

exnez xnez xnez xniz xnez xennez  

exṛeb xṛeb xṛeb xṛib xṛeb xeṛṛeb  

exʷṛeḍ / / / / /  

exʷṛef xʷṛef xʷṛef xʷṛif xʷṛef xʷeṛṛef  

exṛem / / / / /  

exṛeq / / / / /  

exṛez / / / / /  

exsef / / / / /  

exseṛ xṣeṛ xṣeṛ xṣiṛ xṣeṛ xeṣṣeṛ  

exṣem / / / / /  

xaṣṣ xuṣṣ xuṣṣ xuṣṣ xaṣṣ txaṣṣ  

extem xtem xtem xtim xtem xettem  

exten xten xten xtin xten xetten  

extiṛ xṭaṛ xṭaṛ xṭaṛ xṭaṛ texṭaṛ  

xeṭṭi xeṭṭi xṭa xṭa xṭi xeṭṭi  

xayel xayel xayel xayel xayel txayal  

exzem / / / / /  

exzen xzen xzen xzin xzen xezzen  

exzeṛ xzeṛ xzeṛ xziṛ xzeṛ xezzeṛ  

ẓẓiẓ / / / / /  

eẓbeṛ / 

ezbeṛ 

/ / / / /  

izdig izdig zeddig zeddig izdig zeddeg  

eẓdeḥ / / / / /  

ezdel zdel zdel zdil zdel zeddel  

ezdem zdem zdem zdim zdem zeddem  

eẓdem ẓdem ẓdem ẓdim ẓdem ẓeddem  

ezdeɣ zdeɣ zdeɣ zdiɣ zdeɣ zeddeɣ  

eẓḍeḥ / / / / /  

eẓẓef / / / / /  

zuff / / / / /  

ezzef / / / / /  

eẓẓeg ẓẓeg ẓẓeg ẓẓig ẓẓeg teẓẓeg  

ẓeggi / / / / /  

ezḡel zgel zgel zgel zgel zeggel  

ezḡen zgen zgen zgin zgen zeggen  

ezḡer zger zger zgir zger zegger  

ezhef zhef zhef zhif zhef zehhef  

ezher / / / / /  
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ezḥeḍ / / / / /  

ezḥel / / / / /  

ezkem / / / / /  

eẓẓel / / / / /  

azzel / / / / /  

ezleḍ / / / / /  

ezlef / / / / /  

ezleg / / / / /  

ezlem / / / / /  

ezleq / / / / /  

ezleṭ / / / / /  

ezlez zlez zlez zliz zlez zellez  

ezzem zzem zzem zzim zzem tazzam  

eẓẓem / / / / /  

ezmeḍ / / / / /  

eẓmek / / / / /  

ezmer zmer zmer zmir zmer zemmer  

zuzen / / / / /  

ezɣeb / / / / /  

ezɣel / / / / /  

eẓqef ẓqef ẓqef ẓqif ẓqef ẓeqqef  

eẓqem / / / / /  

ezzer / / / / /  

ezreb zreb zreb zrib zreb zerrib  

ezṛeq / / / / /  

ezreɛ zreɛ zreɛ zreɛ zreɛ tzerriɛ  

eẓwec / / / / /  

ezweǰ zwej zwej zwij zwej zeggej  

ezwel / / / / /  

ezweɣ zweɣ zweɣ zwiɣ zweɣ tezwiɣ  

izwiɣ / / / / /  

eẓweṛ ẓweṛ ẓweṛ ẓwiṛ ẓweṛ ẓewweṛ  

zwir zwir zwar zwar zwir   

zuxx zuxx zuxx zuxx zuxx tzuxxu  

ezyen zyen zyen zyin zyen tzeyyin  

izyin / / / / /  

eẓẓeɛ / / / / /  

ezɛeḍ / / / / /  

ezɛef zɛef zɛef zɛif zɛef tzeɛɛif  

ezɛeq zɛeq zɛeq zɛiq zɛeq zeɛɛeq  

ɛebbi ɛebbi ɛebbi ɛebba ɛebbi tɛebbi  

eɛbed ɛbed ɛbed ɛbid ɛbed ɛebbed  

eɛḇeẓ ɛbeẓ ɛbeẓ ɛbiẓ ɛbeẓ ɛebbeẓ  

eɛceq ɛceq ɛceq ɛciq ɛceq taɛcaq  

ɛaceṛ ɛaceṛ ɛuceṛ ɛuceṛ ɛaceṛ tɛacaṛ  

ɛudd / / / / /  

ɛeddi ɛeddi ɛedda ɛedda ɛeddi tɛedday  

eɛdem ɛdem ɛdem ɛdim ɛdem taɛdam  
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eɛder / / / / /  

eɛdeṛ / / / / /  

eɛḍef ɛṭef ɛṭef ɛtif ɛṭef ṭaɛṭaf  

eɛḍel ɛṭel ɛṭel ɛtil ɛṭel ṭaɛṭal  

eɛḍem / / / / /  

eɛḍes/ 

eɛḍeṣ 

ɛṭes ɛṭes ɛṭis ɛṭes ɛeṭṭes  

eɛfeǰ / / / / /  

eɛfen ɛfen ɛfen ɛfin ɛfen ɛeffen  

eɛfeṛ / / / / /  

eɛfes ɛfes ɛfes ɛfis ɛfes ɛeffes  

eɛḡez ɛgez ɛgez ɛgiz ɛgez ɛeggez  

ɛahed ɛahed ɛuhed ɛuhed ɛahed tɛahad  

ɛuǰǰ / / / / /  

eɛǰeb ɛjeb ɛjeb ɛjib ɛjeb ɛejjeb  

eɛjel ɛjel ɛjel ɛjil ɛjel ɛejjel  

eɛjen / / / / /  

ɛekki ɛekki ɛekka ɛekka ɛekki tɛekki  

eɛḵef ɛkef ɛkef ɛkif ɛkef taɛkaf  

eɛḵes ɛkes ɛkes ɛkis ɛkes ɛekkes  

eɛlef ɛlef ɛlef ɛlif ɛlef teɛlaf  

eɛlek / / / / /  

eɛlem ɛlem ɛlem ɛlim ɛlem teɛlam  

ɛelli ɛelli ɛelli ɛella ɛelli teɛlay  

eɛmel ɛmel ɛmel ɛmil ɛmel tɛamal  

eɛmeṛ ɛmeṛ ɛmeṛ ɛmiṛ ɛmeṛ teɛmaṛ  

ɛenni / / / / /  

ɛaned ɛaned ɛuned ɛuned ɛaned tɛanad  

ɛaqeb ɛaqeb ɛuqeb ɛuqeb ɛaqeb tɛaqab  

eɛqel ɛqel ɛqel ɛqil ɛqel teɛqal  

eɛqeṛ / / / / /  

eɛṛeḍ ɛṛeṭ ɛṛeṭ ɛṛiṭ ɛṛeṭ teɛraṭ  

iɛṛiḍ iɛṛiṭ ɛṛiṭ ɛṛiṭ ɛṛiṭ teɛraṭ  

eɛṛef / / / / /  

eɛreḡ / / / / /  

eɛrek ɛrek ɛrek ɛrik ɛrek ɛerrek  

eɛṛeq ɛṛeq ɛṛeq ɛṛiq ɛṛeq ɛeṛṛeq  

eɛṛes / / / / /  

ɛerri ɛerri ɛerra ɛerra ɛerri tɛerri  

ɛass ɛuss ɛuss ɛuss ɛass tɛussu  

eɛsel / / / / /  

eɛṣeṛ / / / / /  

eɛteb ɛteb ɛteb ɛtib ɛteb ɛebbi  

eɛteq / / / / /  

eɛteṛ / / / / /  

eɛḍel ɛṭel ɛṭel ɛṭil ɛṭel ɛeṭtel  

ɛiwed ɛawed ɛawed ɛawed ɛawed tɛawwad  

eɛwej ɛwej ɛwej ɛwij ɛwej ɛewwuj  
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ɛiwen ɛawen ɛawen ɛawen ɛawen tɛawan  

ɛiwez / / / / /  

eɛyeḍ / / / / /  

ɛayen / / / / /  

ɛayeṛ ɛayeṛ ɛuyeṛ ɛuyeṛ ɛayeṛ tɛayyaṛ  

ɛuzz ɛuzz ɛuzz ɛuzz ɛuzz tɛuzzu  

iɛziz iɛziz ɛziz ɛziz ɛziz tiɛziz  

eɛẓeg ɛaẓeg ɛuẓeg ɛuẓeg ɛaẓeg tɛuzzug  

eɛzel ɛzel ɛzel ɛzil ɛzel teɛzal  

eɛzem ɛzem ɛzem ɛzim ɛzem teɛzam  

 ɛebbi ɛebba ɛebba ɛebbi tɛebbi  

 ftec ftec ftic ftec fettec  

 mɛes mɛes mɛis mɛes tmɛas  

 sameḥ sumeḥ sumeḥ sameḥ tsamaḥ  

 laqem luqem luqem laqem tlaqam  

 rgagi rgagi rgagi rgagi tergigi  

 qqel qqel qqul qqel teqqal  

 tisiq tisiq tisiq tisiq tisseq  

 sṭer sṭer sṭir sṭer seṭṭer  

 sseṭ sseṭ sseṭ sseṭ tesseṭ  

 wɛed wɛed wɛid wɛed tewɛad  

 cweṭ cweṭ cwiṭ cweṭ cewweṭ  

 wcem wcem wcim wcem weccem  

 staḍ staḍ staḍ staḍ testaḍ  

 twaɣ twaɣ twaɣ twaɣ tewwaɣ  

 seqsi seqsa seqsa seqsi seqsay  

 sseɣ sseɣ ssaɣ sseɣ tesseɣ  

 lawaḥ lawaḥ lawaḥ lawaḥ tlawaḥ  

 smir smar smar smir semmaray  

 ṭqel ṭqel ṭqil ṭqel teqqel  

 jjer jjer jjir jjer tejjar  
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Amawal 

  

Tamagamt →rurel (BOUDRIS (B.), sb 102) 

Tuggi →réalisation (BENTALEB (B.), sb 182) 

Ilsiman →idiolecte (BERKAI (A.), sb 103) 

Asmer, asugen →conception (BENTALEB (B.), sb 53) 

Timɣiwent →comunauté (BERKAI (A.), sb 72) 

 

 

 

 


